
LukeLUCAS

JINI WEN BÞ TßAN TSAß BÞ I TSßIJBU LUCAS,1

Chucoch ti tsßijbunti jini jun

1 1 Lucas mi yþleß: Pßuntyþbilet bþ
Teófilo, cabþl quixtyañujob tsaßix

queji i tsßijbun ti jun jini tsaß bþ tsßþctiyi
wþß baß añonla.
2 Lajal tiß tsßijbuyob bajcheß ti
cþntisþntiyonla ti jini tsaß bþ i yilþyob
tsaß bþ ujti cßþlþ ti tyejchibal yicßot tsaß
bþ i yþlþyob ti i subtßan.
3 Ñaxan tic wen j cßajtibeyob pejtyelel
bajcheß ti ujti cßþlþ ti tyejchibal. Tic
pensali weñþch belecña mic tsßijbuben
chþ bþ ti ujti
4 chaßan maß wen ñaßtyan isujmþch tsaß
bþ i cþntisþyetyob.

Ti ajli mi quej i chßoc an Juan

5 Cheß ñac chþncol tyo i chaßlen yeßtyel ti
yumþl Herodes yaß ti Judea an juntiquil
cura i chaßan israelob Zacarías bþ i
cßabaß. Jini Zacarías ti lajal bþ ora tiß
chaßle troñel ti cura yicßot junmujchß
curajob muß bþ i pejcþntyel ti Abías. I
yijñam Zacarías i cßabaß Elisabet. Jini
Elisabet yaß tyþlem ti jiñþjlelob cura jeßel
i cßabaß bþ Aarón.
6 Tyoj añob tiß qßuele Dios jini Zacarías
yicßot Elisabet. Tiß wen jacßþyob i
tyumbintyel yicßot i xicßol lac Yum. Mach
chßujbi i yþlob an i mul.
7 Pero maßañobix i yalobilob como i
tyþlelþch maßan yalobil jini Elisabet
yicßot jeßel lajal wen ñoxobix ti
chaßticlelob.
8 Junyaj cheß añþch tiß wenta jini
junmujchß curajob muß bþ i chaßlen troñel
yicßot Zacarías,
9 ti cßoti yorojlel ti yajcþnti Zacarías, cheß
bajcheß i tyþlel mi yajcþntyelob chaßan
ochic ti i templo lac Yum chaßan i puleß
pom.
10 Cheß chþncox i pulel pom yaß tiß
templo pejteyelel quixtyañujob chþncol ti
oración yaß tiß pat templo.

11 Yaßi, ti tsictiyi yajtroñel i chaßan lac
Yum chßoyol bþ ti panchan ti tyojlel
Zacarías. Yaß waßal ti tsßejtyþlel i yajñib
baß miß pulob pom.
12 Cheß ñac ti yilþ jini ajtroñel i chaßan
lac Yum chßoyol bþ ti panchan machßan
tiß ñaßtyþ Zacarías chþ bþ yom i chaßlen.
Wen an i bþqßuen.
13 Pero jini ajtronel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan ti yþlþ: Zacarías mach yom
a chaßlen bþqßuen. Como Dios tsaßix i
yubibet a woración. Mi quejel i chßoc an
yalobil a wijñam Elisabet. Mi quejel a
wotsþben i cßabaß Juan.
14 Wen cßajacña a woj mi quejel a wubin.
Cabþl tijicñayob mi quejel i yubiñob cheß
mi chßoc an a walobil.
15 Como mi quejel i qßuejel ti ñuc tiß wut
Dios. Maßix mi quejel i japeß vino melel ti
tsßujsub mi lembalic. Mi quejel i bujtßel i
pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios cheß
max tyo chßoca.
16 Chaßan ti i troñel jini a walobil mi
quejel i sutquin i bþ cabþl israelob chaßan
i tßun majlel lac Yum Dios.
17 Jini Juan mi quejel i ñaxan ñumel ti
subtßan. Ti wißil mi quejel ti troñel lac
Yum. An i chßejlel yicßot i pßþtyþlel ti
subtßan Juan cheß bajcheß i chaßan Elías
chaßan mi yþcß i yajñelob ti junchajb i
pensalob tyatyþlob yicßot yalobilob. Jini
ñun tßañoß bþ mi quejel i ñaßtyañob i
jacßben tßan. Cheß jini miß chajpþbeñob i
pusicßal quixtyañujob chaßan i chßujbiñob
lac Yum. Cheß ti yþlþ.
18 Zacarías tiß cßajtibe jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan:
¿Bajcheßqui chßujbi c ñaßtyan mi yoque
melel jini tsaß bþ a subon? Jin cheß
ñoxonix. Xñejepßix quijñam jeßel, cheßen.
19 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß jacßþ: Joñon Gabrielon. Mic
chaßliben i troñel Dios yaß tiß tyojlel. Ti
chojquiyon tyþlel chaßan c subeñet wen
bþ tßan.
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20 Pero chaßan machßan ti a chßujbi tsaß
bþ c subet mi quejel a waß sujtyel ti
xßumaß. Maßix mi quejel a chaßlen tßan
cßþlþl jintyo miß chßoc an aloß bþ a
walobil. Jiñþch mi quejel i tsßþctiyel cheß
ti yorojlel. Cheß ti yþlþ.
21 Cheß chþncol tyo i pejcþntyel Zacarías
ti ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan jini quixtyañujob yaß waßalob ti
pat templo chþncol i pijtyañob Zacarías
chaßan mi loqßuel tyþlel. Tyoj bþcßñþjelob
ti yubiyob chaßan chþncol i wen jalijel
Zacarías yaß ti mal templo.
22 Cheß ñac ti loqßui tyþlel Zacarías yaß ti
templo mach chßujbi i chaßlen tßan. Cheß
jini ti queji i ñaßtyañob jini quixtyañujob
an chþ bþ ti yilþ Zacarías cheß bajcheß tiß
ñajal yaß ti mal templo. Chaßan maßan ti
loqßui i tßan tiß pþsßeyob i cßþb chaßan cheß
bajcheß tiß cßþb jach tiß chaßle tßan.
23 Cheß ñac ti tsßþctiyi jini qßuin tyac cheß
tiß chaßle cheß bajcheß i tyþlel miß
chaßleñob troñel ti cura yaß ti templo,
Zacarías ti chaß sujti ti yotytot.
24 Cheß jini, Elisabet ti queji i cþñþtyan i
yalobil. Machßan ti loqßui ti yotyot jopßej
uw. Tiß ñaßtyþ Elisabet:
25 Wale tsaßix i yþcßon calobil lac Yum
chaßan maßix miß bej qßuelon ti maßix i
cßþjnibal bþ xßixic quixtyañujob. Chþßþch
tiß ñaßtyþ Elisabet.

Ti ajli mi quejel i chßoc an Jesús

26 Ti wþcpßejlel bþ uw Dios tiß choco
majlel yaß ti lum Nazaret bþ i cßabaß ti
Galilea bþ pañimil juntiquil ajtronel i
chaßan chßoyol bþ ti panchan Gabriel bþ i
cßabaß.
27 Ti cßoti Gabriel yaßi chaßan i suben
juntiquil yoque xcßalþl tyo bþ María bþ i
cßabaß. Jini xcßalþl cßajtibilix i chaßan
juntiquil winic José bþ i cßabaß. Jini José
tyþlem ti i jiñþjlel juntiquil ñuc bþ yumþl
David bþ i cßabaß.
28 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan ti ochi yaß baßan María. Tiß sube:
Mi cþqßueñet saludos. An i yutslel Dios a
wicßot. Lac Yum wþchßan a wicßot. Más
mi yþqßueñet Dios i yutslel i tßan bajcheß
pejtyelel yambþ xßixicob, cheßen.

29 Pero cheß ñac María ti yilþ jini ajtroñel
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan tsijcß
cheß i pusicßal. Tiß bajnel pensali tiß
pusicßal chþ bþ yes i sujmlel tsaß bþ
subenti cheß ñac ti yubibe i tßan.
30 Cheß jini, ajtroñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan tiß sube: María, mach yom
a chaßlen bþqßuen. Weñþch miß qßuelet
Dios.
31 Wale mi quejel a cþñþtyan a walobil.
Mi quejel i chßoc an aloß bþ a walobil. Mi
quejel a wotsþben i cßabaß Jesús.
32 Mi quejel i yajñel ti ñuc. Mi quejel i
pejcþntyel ti Yalobil Dios machßþ baßan i
pßisol i ñuclel. Dios lac Yum mi quejel i
yotsan ti yumþl cheß bajcheß i yum David
ti ñoj oniyix.
33 Pejtyel loqßuemoß bþ tiß tyojlel Israel
mi quejel i yumiñob ti beleß ora. Maßix
baß bþ ora mi quejel i lajmel i chaßlen
yumþl. Cheß ti yþlþ jini ajtroñel i chaßan
Dios chßoyol bþ ti panchan.
34 Cheß jini María tiß cßajtibe jini ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan:
¿Bajcheßqui chßujbi i yujtyel bajcheß
chþncol a waleß? Como max tyo baßan
tyaja c chaßan winic. Cheß ti yþlþ María.
35 Jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tiß jacßþ: Jini Chßujul bþ i
Chßujlel Dios mi quejel i tyþlel baßanet.
Mi quejel i moset ti i pßþtyþlel Dios
machßþ baßan i pßisol i ñuclel. Jin chaßan
jini alob muß bþ quejel i chßoc an i
chaßañþch Dios. Mi quejel i yþlob tiß
Yalobil Dios.
36 Cheß jeßel, Elisabet bþ a pißþl aunque
ñejepßix pero chþncox i cþñþtyan aloß bþ i
yalobil jeßel. Anix wþcpßej uw chþncol i
cþñþtyan i yalobil tsaß bþ pejcþnti ti i
tyþlelþch maßan yalobil bþ xßixic.
37 Dios machßan machßþ baßan chßujbi i
meleß. Luß chßujbiyþch i meleß. Cheß ti
yþlþ jini ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ
ti panchan.
38 Cheß jini María ti yþlþ: Lþchßañoni
ajtroñelon i chaßan lac Yum. Laß i
melbeñon bajcheß ti a subon, cheßen. Cheß
jini ti loqßui majlel yaß baßan María jini
ajtroñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.
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María ti majli i julaßan Elisabet

39 Cheß tsaßix ñumi chaßpßej uxpßej qßuin,
ti ora jach ti majli María ti jumpßej lum
yaß ti wits ti Judea bþ pañimil i cßabaß.
40 Ti ochi María tiß yotyot Zacarías. Ti
yþqßue saludo Elisabet.
41 Cheß ñac Elisabet ti yubi i saludo
María, tiß nijcþ i bþ yalobil Elisabet max
tyo baßan chßocþjem.
42 Ti bujtßi ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios i
pusicßal Elisabet. Cheß jini, chaßan
cßajacña yoj ti cßam bþ tßan ti queji ti tßan
Elisabet. Ti yþlþ: Dios ti más aqßueyet i
yutslel i tßan bajcheß pejtyelel yañoß bþ
xßixicob. Tsaßix i más yþqßue i yutslel i
tßan jini alþl chþncol bþ a cþñþtyan.
43 Añþch c ñuclel yubil chaßan tyþlic i ñaß
c Yum i julaß añon.
44 Ora jach tiß nijcþ i bþ jini alþl max tyo
bþ chßoca cheß ñac ti cubi a saludo.
45 Ñoj cßajacña a woj maß wubin chaßan
chþncol a chßujbin i tßan lac Yum. Como
mi quejel i tsßþctiyel bajcheß ti yþlþ lac
Yum. Cheß ti yþlþ Elisabet ti subenti María.
46 Cheß jini María ti yþlþ:

Ti pejtyelel c pusicßal mic subeß i
ñuclel lac Yum.

47Tijicña c pusicßal chaßan ti Dios
Ajcotyaya lac chaßan.

48Como Dios tiß cßajtisþyon
pßumpßuñon bþ ajtroñel i chaßan.

Cßþlþ beleß ora quixtyañujob mi
quejel i yþlon ti cßajacña bþ coj
bþ xßixic.

49Como Dios jini am bþ i pßþtyþlel tiß
melbeyon chþ bþ ñuc.

Chßujulþch i cßabaß Dios.
50Dios miß beleß pßuntyan chaßan yom

i cotyan jini muß bþ i qßuelob ti
ñuc Dios muß bþ i bþcßñan chaßan
chþncox i qßuelob ti ñuc Dios.

51Tsaßix i chaßle pßþtyþl bþ i chaßlibal
Dios.

Tsaßix i pucuyob majlel jini muß bþ
i lolon chan isañob i bþ.

52Jini muß bþ i qßuelob i bþ ti
pßþtyþloß bþ mi quejel i
jußsþntyel.

Jini muß bþ i jußsan i bþ mi quejel i

chan isþntyel ti Dios.
53Dios mi yþqßueñob i ñajßañob jini

am bþ i wißñal.
Mi yþqßuen i jilel chþ bþ an i

chaßan jini am bþ cabþl chþ bþ
an i chaßan.

54Dios tiß cotyþ israelob jini
ajtroñelob i chaßan bþ.

Machßan tiß cþyþ i pßuntyañob.
55Dios tiß beleß pßuntyþyob chþßþch

bajcheß ti wþ acßþ i tßan lac
yumob ti ñoj oniyix.

Jiñþch Abraham yicßot jiñþjlel i
chaßañoß bþ Abraham.

Cheß ti yþlþ María.
56 Yaß ti cþyle María yicßot Elisabet cheß
bajcheß uxpßej uw. Cheß jini, ti chaß sujti ti
yotyot María.

Ti chßocþ jini Juan tsaß bþ queji i
yþqßuen chßþm jaß

57 Ti cßoti yorojlel chaßan mi chßoc an i
yalobil Elisabet. Ti chßocþ aloß bþ yalobil.
58 I pißþlob ti chumtyþl Elisabet yicßot i
pißþlob ti cßotiyob i suben chaßan tijicña
mi yubin jeßel cheß ñac ti yubiyob chaßan
Dios tiß pßuntyþ Elisabet chaßan ti yþqßue
ti chßoc an i yalobil.
59 Cheß ocho días i chßoc an i yalobil, ti
cßotiyob i tsepben i pþchþlel jini alþl cheß
bajcheß i tyþlel miß chaßleñob israelob. I
pißþlob yom i yotsþbeñob i cßabaß Zacarías
jini alþl cheß bajcheß i cßabaß i tyat.
60 Pero i ñaß tiß jacßþ: Mach yom i yochel i
cßabaß ti Zacarías pero wersa yom mi
yochel i cßabaß ti Juan, cheßen.
61 I pißþlob tiß jacßþyob: ¿Chucoch jini?
Maßan a pißþlob jim bþ i cßabaß, cheßob.
62 Cheß jini tiß pejcþyob tiß cßþb i
wentyþlel. Tiß pþsþyob tiß cßþb i tyat
bajcheß yom i yotsþben i cßabaß.
63 I tyat alþl tiß cßajti jun chaßan i tsßijbuben i
jacßbal. Tiß tsßijbu: Jiñþch Juan i cßabaß, cheß
tiß tsßijbu. Luß tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob.
64 Ti mismo jini jach bþ ora ti chaß queji ti
tßan Zacarías. Ti queji i subeß i ñuclel Dios.
65 Cheß jini pejtyelel i pißþlob ti chumtyþl
tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob. Ti pejtyelel
pañimil yaß ti wits tyac ti Judea ti ajli chþ
bþ ti ujti.
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66 Pejtyelel tsaß bþ i yubiyob tiß
pensaliyob. Tiß cßajtibeyob i bþ i pißþlob:
¿Chuqui mi quejel i chaßlen jini alob cheß
ñuquix? cheßob. Como melelþch Dios tiß
tsictisþbeyob an i yutslel Dios yicßot jini
alþl.

Zacarías tiß subu i ñuclel Dios

67 Butßul i pusicßal ti Chßujul bþ i Chßujlel
Dios jini Zacarías i tyat alþl. Ti queji i
yþleß tßan tsaß bþ aqßuenti ti Dios. Ti yþlþ:

68Laß lac subeß i ñuclel lac Yum i Dios
israelon bþ la

como ti tyþli i cotyañonla i
chaßañon bþ la.

69Mux quejel i yþqßueñonla pßþtyþl
bþ Ajcotyaya lac chaßan

loqßuem bþ ti jiñþjlel David
ajtroñel i chaßan Dios.

70Chþßþch tiß wþ subeyob Dios jini i
chaßan bþ tsaß bþ i xiqßui Dios
cßþlþ ti ñoj oniyix chaßan i
subeñob lac yumob ti ñoj oniyix.

71Tsaßix i wþ alþ Dios chaßan mi
quejel i cotyañonla loqßuel tiß
pßþtyþlel laj contrajob pejtyelel
jini muß bþ i tsßaßqßuelonla.

72Dios tiß wþ sube lac yumob ti ñoj
oniyix mi quejel i pßuntyañob
chaßan yom i cotyañob.

Machßan mi quejel i ñajþyel i
chaßan Dios i tßan tsaß bþ i
waßchoco ti ñoj oniyix.

73Jiñþch jini tsaß bþ i wþ alþ Dios
cheß ñac tiß xucßchoco i tßan yicßot
lac yumob ti oñoßtan Abraham
bþ i cßabaß chaßan jini muß bþ
quejel i yþqßueñonla.

74Ti yþlþ: Mi quejel i locßonla tiß
pßþtyþlel laj contrajob

chaßan maßix lac bþqßuen mi lac
melben i troñel Dios

75chaßan tyojþch añonla yicßot i
chaßañonixla Dios cßþlþ cheß
cuxulon tyo la wþß ti mulawil.

76 Zacarías ti bej alþ:
Jixcu jatyet, alþl calobilet, mi

quejel a pejcþntyel ti muß bþ i
xiqßueß a wþleß Dios, jiñþch jini
Dios machßþ baßan i pßisol i ñuclel.

Como mi quejel a chajpþben i bijlel
lac Yum yubil muß tyo bþ quejel i
tyþlel.

77Mi quejel a wþqßueñob i
chßþmeñob isujm i chaßañoß bþ
israelob chaßan añþch i
cotyþntyel

yicßot chaßan mi yubiñob añþch i
ñusþntyel i mul.

78 Zacarías ti bej alþ:
Como lac Dios tiß wen pßuntyþyonla

israelon bþ la. Tiß qßuele ti
pßumpßun chaßan yom i cotyañob.

Ti loqßui tyþlel ti panchan wþß baß
añonla chaßan lac tyajeß laj
cotyþntyel.

79Chaßan i yþqßueñob i qßueleß i sþclel
yubil jini chumuloß bþ ti
icßtßojñal chþncol bþ i sajtyelob
yubil

yicßot chaßan i pþsßeñonla bajcheß
chßujbi la cajñel ti ñþchßþl.

Cheß ti yþlþ Zacarías.
80 Ti bej coli majlel jini Juan. Tiß
xucßchoco i pusicßal ti lac Yum. Cheß jini
ti ajni ti tyþquin bþ joch lum cßþlþ jintyo
ti queji i chaßliben i troñel lac Yum yaß
baßan israelob.,12

Cheß ñac ti chßocþ Jesús
(Mt. 1.18 d d d d d-25)

2 1 Ti jim bþ ora jini ñuc bþ yumþl
Augusto bþ i cßabaß tiß xiqßuiyob

quixtyañujob chaßan mi luß majlel i
yotsañob i cßabaß ti jun.
2 Jini ñaxan bþ tsic quixtyañu ti ujti cheß
ñac yumþl jini Cirenio yaß ti Siria bþ
pañimil.
3 Ti pejtyelel quixtañu an chaßan luß
majlicob ti yoque i lumal bþ chaßan mi
yotsañob i cßabaß ti jun.
4 Jin chaßan ti loqßui majlel José yaß ti lum
Nazaret bþ i cßabaß yaß ti Galilea bþ pañimil
chaßan mi majlel ti lum Belén bþ i cßabaß yaß
ti Juda bþ pañimil baß ti chßocþ David ti ñoj
oniyix. Como José i jiñþjlel David.
5 José ti majli i yotsan i cßabaß yicßot
María tsaßix bþ i cßajti. Chþncol i
cþñþtyan yalobil jini María.
6 Cheß jini cheß yaß añob ti Belén, ti cßoti
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yorojlel chaßan mi quej i chßoc an yalobil.
7 Ti chßocþ ñaxan bþ yalobil i chaßan
María. Alob. Tiß bþcßþ ti bþjqßuil. Ti tyotsß
choco ti buqßuijib alþqßuil. Como
machßan baß tiß tyajayob baß mi yochelob
ti wþyel.

Ajcþñþtya ovejajob

8 Yaß ti jumpßej jamilol lþcßþl yaß ti Belén
an ajcþñþtya tiñþmeß. Miß cþñþtyan i
tiñþmeß ti acßbþlel. [Tiñþmeß yom i yþleß
oveja.]
9 Ti ora jach ti cßoti juntiquil ajtoñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan yaß
baßañob. Sþcjaman ti sutyþlel yaß baßañob
chaßan tiß ñuclel lac Yum. Tiß wen
bþcßñþyob jini ajcþñþtya tiñþmeß.
10 Pero jini ajtoñel i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan tiß subeyob: Mach yom mi
laß chaßlen bþqßuen. Como mic
chßþmbeñetla tyþlel wen bþ tßan muß bþ i
yþqßuen cßajacña bþ i yoj pejtyelel
quixtyañujob.
11 Como sajmþl ti chßocþ chaßañetla yaß ti
lumal i chaßan bþ David Ajcotyaya laß
chaßan. Jiñþch CRISTO lac Yum.
12 Jiñþch i tsictisþntyel chaßan mi quej laß
cþñeß. Mi quej laß cßotyel laß tyaj jini
chßoc alþl bþcßþl ti bþjqßuil. Tyotsßol ti
buqßuijib alþqßuil. Cheß ti yþlþ ajtoñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan.
13 Cheß jini, ti saj ora jach ti tsictiyi baßan
ajtoñel i chaßan Dios cabþl yambþ
ajtoñelob i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan tsaß bþ i subeyob i wenlel Dios.
14 Ti yþlþyob:

Wen ñuc Dios am bþ ti panchan.
Laß ñþchßlec jini muß bþ i meleß chþ

bþ miß mulan Dios wþß ti
mulawil.

Cheß ti yþlþ.
15 Ti chaß sujtiyob majlel ti panchan jini
ajtoñelob i chaßan Dios. Cheß jini, jini
ajcþñþtya tiñþmeß ti queji i subeñob i bþ:
Coxla. Laß lac majlel ti Belén chaßan la
quilan chþ bþ ti ujti yicßot chþ bþ tiß
subeyonla lac Yum. Cheß ti yþlþyob.
16 Ora jach ti waß majliyob. Ti cßoti i
tyajob María yicßot José yicßot chßoc alþl
tyotsßol bþ ti buqßuijib alþqßuil.

17 Cheß ñac ti yilþyob jini chßoc alþl ti
queji i subeñob yañoß bþ jeßel chþ bþ yes
ti subentiyob ti jini ajtoñel i chaßan Dios
chßoyol bþ ti panchan.
18 Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob ti pejtyelel
tsaß bþ i yubibeyob i tßan jini ajcþñþtya
tiñþmeß.
19 Pero María tiß bajñel ñaßtyþ tiß pusicßal
pejtyelel jini tsaß bþ ujti. Tiß bej pensali i
sujmlel tiß pusicßal.
20 Ti chaß sujtiyob jini ajcþñþtya tiñþmeß.
Tiß bej subeyob ti pejtyelelob chaßan
ñucþch Dios chaßan jini tsaß bþ
subentiyob yicßot tsaß bþ i yilþyob. Como
chþßþch ti ujti bajcheß ti subentiyob ti
ajtoñel i chaßan Dios chßoyol bþ ti
panchan.

Tiß meqßue majlel Jesús ti templo

21 Cheß tsaßix tsßþctiyi ocho o waxþc qßuin
i chaßan Jesús tiß tsepeyob i pþchþlel cheß
bajcheß i tyþlel miß chaßleñob israelob. Ti
yotsþbeyob i cßabaß Jesús. Jiñþch i cßabaß
tsaß bþ wþ subenti María ti ajtoñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan cheß
max tyo baßan tiß cþñþtyþ yalobil.
22 Cheß ñac ti tsßþctiyi i yorojlel chaßan
miß wen cþñþtyan i bþ María cheß bajcheß
ti xijqßuiyob ti Moisés ti ñoj oniyix, tiß
pþyþyob majlel yaß ti templo jini alþl yaß
ti lum Jerusalén bþ i cßabaß chaßan mi
yþqßuen Dios.
23 Chþßþch tiß chaßleyob chaßan tsßijbubil
tiß tßan lac Yum ti ñoj oniyix baß mi yþleß:
Pejtyelel yþx alþl bþ alob muß bþ i chßoc
an i chaßañþch lac Yum. Chþßþch
tsßijbubil.
24 Ti majli yaß ti templo chaßan i
yþqßueñob lac Yum Dios tsþnsþbil bþ i
majtyan cheß bajcheß i tyþlel tiß chaßleyob
cheß bajcheß mi yþleß ti mandar i chaßan
lac Yum ti ñoj oniyix. Mi yþl: Aqßuen
Dios chaßcojt xmucuy o mi chaßcojt
xßujcutsuß, cheß yom mi yþqßuentyel lac
Yum. Cheß tsßijbubil ti mandar lac Yum ti
ñoj oniyix.
25 Ti jim bþ ora yaß chumul ti Jerusalén
juntiquil winic Simeón bþ i cßabaß. Uts i
pusicßal. Tiß beleß chßujutisþ Dios. Tiß bej
pijtyþ chaßan i tyajeß i librejlel i pißþlob
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jini israeloß bþ. An Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tiß pusicßal Simeón.
26 Ti subenti Simeón ti Chßujul bþ i
Chßujlel Dios machßan mi quej i sajtyel
jintyo baß bþ ora tsaßix i yilþ Cristo jini
yajcþbil bþ muß bþ quej i choqueß tyþlel
lac Yum.
27 Jini winic ti majli ti jini ñuc bþ i
templo israelob. Jini Chßujul bþ i Chßujlel
Dios tiß nijcþbe i pusicßal i majlel. Cheß
ñac ti cßoti i ñaß i tyat alþl Jesús ti
cßotiyob ti templo chaßan i meleß bajcheß
xiqßuilob chaßan jini oniyix bþ mandar.
28 Simeón tiß meqßue jini alþl. Tiß subu i
ñuclel Dios. Ti yþlþ:

29C Yum, wale chßujbi c sajtel ti
ñþchßtyþlel c pusicßal

como tsaßix a tsßþctisþ a tßan tsaß bþ
a wþ subeyon ajtoñelon bþ a
chaßan.

30Tsaßix quilþ tic wut Ajcotyaya lojon
c chaßan

31 tsaß bþ a wþcßþ ti tsictiyel tiß tyojlel
pejtyelel quixtyañujob.

32Jini Ajcotyaya jiñþch i sþclel yubil
muß bþ quej i pþstyþl baßan jini
machßþ israeloß bþ chaßan mi
quej i ñaßtyañob.

Chaßan ti caj jini alþl mi quej i
yþqßuentyel i ñuclel a chaßañoß
bþ israelob.

Cheß tiß sube Dios Simeón.
33 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob José yicßot
María i ñaß Jesús cheß ti yubiyob jini tsaß
bþ i yþlþ Simeón chaßan jini muß tyo bþ
quejel i chaßlen jini chßoc alþl.
34 Cheß jini Simeón tiß subeyob chaßan
tijicña mi quej yajñelob. Pero tiß sube jini
María i ñaß bþ Jesús: Qßuele awilan cabþl
israeloß bþ mi quej i yajlel yubil chaßan ti
caj maßan miß yþcß ti ñuc ili alþl. Yicßot
cabþl mi quejel i waßchocontyel cheß miß
yþcßob ti ñuc. Cabþlob machßþ baßan mi
quej i yþcßob ti ñuc mi quej i chaßleñob
tßan tiß contra jini muß bþ quejel i pþseß a
walobil.
35 Cheß jini, ti caj i melbal mi quejel i
tsictiyel chþ bþ miß bajñel pensaliñob tiß
pusicßal ti jujuntiquil. Ñoj chßþjyem mi
quej a wubin ti a pusicßal pejtyelel i

contrajintyel. Cßux mi quej a wubin ti a
pusicßal. Cheß ti subenti María ti Simeón.
36 Yaßan jeßel juntiquil xßixic muß bþ yþleß
chþ bþ mi xiqßueß yþleß Dios i cßabaß Ana.
I yalobil Fanuel loqßuem ti junmujchß
quixtyañujob i jiñþjlel Aser. Wen
ñejepßix. Tiß tyaja i ñoxißal cheß ñac wen
xcßalþl tyo. Cheß anix siete jabil i tyajbal i
ñoxißal ti sajti i ñoxißal.
37 Pero cßþlþl mebaßix ochenta y cuatro
jabil. Machßan tiß cþyþ templo. Tiß bej
chaßlibe i toñel lac Yum ti chßajb yicßot ti
oración ti qßuinil ti acßbþlel. Tiß poj cþyþ
tyac weßel uchßel.
38 Ti jini jach bþ ora ti ochi Ana yaß
baßañob. Ñaxan tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Cheß jini ti queji i suben ti pejtyelel
jini muß bþ i pijtyañob chaßan miß tyajob i
librejlel añoß bþ ti Jerusalén chaßan jini
alþl Jesús.

Ti chaß sujtiyob ti Nazaret

39 Jini José yicßot María ti luß ujti i
chaßleñob bajcheß mi xijqßuelob ti mandar
i chaßan lac Yum tsaß bþ i tsßijbu Moisés ti
ñoj oniyix. Cheß jini ti chaß sujtiyob yaß ti
lumal Nazaret bþ i cßabaß yaß ti Galilea bþ
pañimil.
40 Jini alob Jesús ti bej coli majlel. Ti
más pßþtyþliyi majlel. Ti más ocþ i
ñaßtyþbal. Wen an i yutslel Dios yicßot.

Jesús ti cßoti ti templo cheß alob tyo

41 I tyat i ñaß Jesús ti jajabil ti majliyob ti
Jerusalén chaßan i qßuiñejel pascua bþ i
cßabaß.
42 Cheß ñac añþch doce jabil i chaßan
Jesús, ti luß majliyob ti Jerusalén cheß
bajcheß i tyþlel miß bej chaßleñob. Ti majli
Jesús yicßotyob jeßel.
43 Ti chaß luß sujtiyob yañoß bþ cheß ñac ti
ujti qßuin pero Jesús ti bajñel cþyle ti
Jerusalén. Machßan tiß ñaßtyþ i ñaß yicßot
José mi ti cþyle.
44 Tiß lolon ñaßtyþyob lajal chþncol i
sujtyel Jesús jeßel yicßot i pißþlob ti
xþmbal. Jumpßej qßuin tiß chaßleyob
xþmbal. Cheß jini ti queji i wen sþclan
Jesús yaß baßan i pißþloß bþ yicßot cþñþloß
bþ i chaßan.
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45 Machßanix tiß tyajayob. Cheß jini ti chaß
sujtiyob majlel cßþlþl ti Jerusalén chaßan i
sþclan Jesús yaßyaßi.
46 Cheß ñac ñumenix uxpßej qßuin tiß chaß
tyajayob Jesús yaß ti templo. Yaß buchul
baßan ajcþntisajob tsaß bþ i cþntisþyob
jini mandar tsaß bþ i sube Moisés. Jesús
tiß ñþchßtyþ. Tiß cßajtibeyob tyac jeßel.
47 Tyoj bþcßñþjel ti yubiyob ti pejtyelelob
tsaß bþ i yubibeyob i tßan Jesús chaßan
bajcheß tiß jacßbeyob yicßot chaßan wen
yujil.
48 Tsijcß cheßob i pusicßal cheß ñac ti
yilþyob Jesús i ñaß i tyat. I ñaß tiß sube:
Calobil, ¿chucoch ti a chaßle cheß bajcheß
jini? A tyat quicßot ti lojon c wen chaßle
pensal cheß chþncol lojon c sþclañet. Cheß
ti yþlþ María.
49 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch ti
laß sþclþyon? ¿Machßa baßan laß wujil
isujm an chaßan mic chaßliben i toñel c
Tyat? cheßen.
50 Pero machßan tiß chßþmbeyob i sujmlel
chþ bþ ti yþlþ.
51 Cheß jini Jesús ti sujti ti Nazaret
yicßotyob. Tiß bej jacßbeyob i tßan. I ñaß tiß
luß lotyo ti i pusicßal pejtyelel tsaß bþ i
chaßle.
52 Jesús tiß bej más ñaßtyþ majlel yicßot ti
bej más coli majlel. Dios tiß bej más
qßuele ti más wen yicßot chþßþch jeßel
pejtyelel quixtyañujob.,23

Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm
jaß tiß chaßle subtßan

(Mt. 3.1 d d d d d-12; Mr. 1.1 d d d d d-8; Jn. 1.19d d d d d-28)

3 1 Cheß añþch quince jabil tiß chaßle
yumþl jini ñuc bþ yumþl Tiberio bþ

i cßabaß, Poncio Pilato tiß chaßle yumþl yaß
ti Judea bþ pañimil. Herodes tiß chaßle
yumþl yaß ti Galilea bþ pañimil. I yijtsßin
Felipe tiß chaßle yumþl ti Iturea yicßot
Traconite bþ pañimil. Lisanias tiß chaßle
yumþl ti Abilinia bþ pañimil.
2 Ti jim bþ ora an ti yeßtyel jini ñoj ñucoß
bþ cura i chaßan bþ israelob Anás yicßot
Caifás. Ti jim bþ ora Dios tiß nijcþbe i
pusicßal Juan i yalobil Zacarías chaßan i
chaßlen subtßan yaß ti tyþquin bþ joch
lum.

3 Juan ti ñumi majlel ti subtßan yaß lþcßþl
ti rio Jordán yaß ti pejtyelel pañimil tyac
ti chaßwejlel jini río Jordán bþ i cßabaß.
Tiß sube quixtyañujob chaßan yom miß
qßuextyan i pensal i cþyob i mul chaßan
mi ñusþbentyelob i mul. Yom i chßþmob
jaß.
4 Ti tsßþctiyi bajcheß ti yþlþ jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix Isaías bþ i
cßabaß. Tsßijbuil:

Ti ubinti i tßan juntiquil chþncol bþ
ti cßam bþ tßan yaß ti tyþquin bþ
joch lum. Mi yþleß:

Tyoj isþbenla majlel i bijlel lac
Yum.

Pþtbenla majlel tyoj bþ i bijlel.
5 Yom bujtßuntic pejtyel lomtyþl.

Yom jembentic pejtyel wits yicßot
bujtyþl tyac.

Yom tyoj mi majlel jini xotyol bþ
bij.

Yom pamacña mi majlel jini
tselelbolol bþ bij.

6 Ti pejtyelel añoß bþ ti mulawil mi
quej i yilan bajcheß miß chaßlen
cotyaya Dios.

Cheß ti yþlþ Isaías. Chþßþch ti wþ tyajle ti
tßan Juan.
7 Ti cßotiyob cabþl quixtyañu chaßan i
chßþmob jaß tiß cßþb Juan. Juan tiß
subeyob: Lajaletla cheßetla bajcheß lucum
yom bþ i putsßtyan cßajc. ¿Majchqui tiß
subeyetla chaßan mi laß putsßtyan jini ñoj
tsþts bþ xotßmulil muß bþ quej i yujtyel?
cheßen.
8 Ñaxan yom mi tsictiyel ti laß chaßliya
chaßan yoque melelþch tsaßix laß qßuextyþ
laß pensal laß cþyeß laß mul. Wißil mi laß
chßþmeß jaß. Mach yom mi laß lolon
ñaßtyan wen añetla chaßan jach i
jiñþjleletla Abraham jini lac yum ti ñoj
oniyix. Mach jasþl cheß i pißþletla
Abraham. Como mic subeñetla, Dios
chßujbi i pþntisan ili tyun tyac tiß
jiñþjlelob Abraham mi yom.
9 Cheß bajcheß yaßix an hacha ti yebal tyeß
yubil. Pejtyelel tyeß tyac machßþ baßan mi
yþcß wen bþ i wut mi quejel i sejqßuel
jubel cßþlþl yaß ti wiß. Mi quej i puleß ti
cßajc. Cheß ti yþlþ Juan ti lajoñel.
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10 Cheß jini quixtyañujob ti queji i
subeñob Juan: ¿Chuqui yom mi lojon c
chaßlen, cheß jini? cheßob.
11 Juan tiß jacßbeyob: Jini am bþ i chaßan
chaßpojchß i bujc yom i yþqßuen
jumpojchß jini machßþ baßan i chaßan. Jini
am bþ i chaßan i yuchßel yom i yþqßuen
jini machßþ baßan chþ bþ miß cßuxeß. Cheß
tiß jacßþ Juan.
12 Ti cßoti jeßel chaßtiquil uxtiquil xchßþm
tyojoñelob chaßan miß chßþmob jaß. Tiß
subeyob Juan: Maestro, ¿chuqui yom mi
lojon c chaßlen? cheßob.
13 Juan tiß subeyob: Mach yom mi laß más
on cßajtin tyojoñel bajcheß mi laß xijqßuel
ti yumþl, cheßen.
14 Cheß jeßel ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
soldadojob. Tiß cßajtibeyob Juan jeßel:
Jixcu joñon lojon, ¿chuqui yom mi lojon
c chaßlen? cheßob. Tiß jacßbeyob Juan:
Mach yom mi laß chilben i chaßan yambþ,
mi chaßanic tsþts bþ laß tßan mi chaßanic
mi laß jopßben i mul. Yom tijicñayetla
yicßot i tyojol laß toñel, cheßen.
15 Jini quixtyañujob chþncol i pijtyañob
jini yajcþbil bþ i chaßan Dios muß bþ
quejel i tyþlel. Cheß jini, ti queji i
pensaliñob mi jin Cristo jini Juan jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios.
16 Pero Juan tiß luß subeyob: Melel joñon
mi cþqßuetla ti chßþm jaß pero tyal más
pßþtyþl bþ muß bþ i yþqßueñetla laß chßþm
Chßujul bþ i Chßujlel Dios yicßot cßajc
yubil. Más an i ñuclel bajcheßon. Maßix
ñucon mi chaßanic mic ticßben i zapatos.
17 Añþch i wejlþjib chaßan i wejlan
loqßuel i sujl trigo yubil. Mi quejel i
muchqßuin jini trigo ti i yotyotlel pero mi
quejel i puleß i sujl ti cßajc machßþ yujil
yajpel. Cheß ti yþlþ Juan.
18 Chþßþch tiß subeyob quixtyañujob jini
wen bþ tßan yicßot tiß xiqßuiyob i chaßlen
wen tyac bþ.
19 Cheß jeßel Juan tiß tiqßui gobernador
Herodes bþ i cßabaß como tiß chßþmbe
yijñam i yijtsßin Felipe yicßot tiß tiqßui chaßan
yan tyac machßþ wen tsaß bþ i chaßle.
20 Pero Herodes machßan tiß chßujbibe.
Tsaß jach i chaßle yambþ machßþ wen. Ti
yotsþ ti cþchol jini Juan.

Tiß chßþmþ jaß Jesús
(Mt. 3.13 d d d d d-17; Mr. 1.9 d d d d d-11)

21 Cheß max tyo cþjch Juan ti yþcßþ ti
chßþm jaß cabþl quixtyañu. Juan ti yþcßþ
ti chßþm jaß Jesús jeßel. Cheß chþncox ti
oración Jesús ti jajmi panchan.
22 Jini Chßujul bþ i Chßujlel Dios ti jubi
tyþlel cheß bajcheß xßujcutsuß yilal. Ti jubi
ti Jesús. Tsiquil ti i wutyob. Ti ubinti tßan
loqßuem ti panchan tsaß bþ yþlþ:
Calobiletyþch. Mic pßuntyañet. Cßajacña
coj chaßan ti jatyet. Cheß ti yþlþ ajtßan.

I yumob Jesús ti ñoj oniyix yubil
(Mt. 1.1 d d d d d-17)

23 Cheß bajcheß treinta jabil an i chaßan
Jesús cheß ñac ti queji i chaßlen i toñel.
Jesús i yalobil José tiß pensaliyob
quixtyañujob. José i yalobil jini Elí.
24 Elí yalobil Matat. Matat yalobil Leví.
Leví yalobil Melqui. Melqui yalobil Jana.
Jana yalobil yambþ José.
25 José yalobil Matatías. Matatías yalobil
Amós. Amós yalobil Nahum. Nahum
yalobil Esli. Esli yalobil Nagai.
26 Nagai yalobil Maat. Maat yalobil
yambþ Matatías. Matatías yalobil Semei.
Semei yalobil yambþ José. José yalobil
yambþ Judá.
27 Judá yalobil Joana. Joana yalobil
Resa. Resa yalobil Zorobabel. Zorababel
yalobil Salatiel. Salatiel yalobil Neri.
28 Neri yalobil Melqui. Melqui yalobil
Adi. Adi yalobil Cosam. Cosam yalobil
Elmodam. Elmodam yalobil Er.
29 Er yalobil Josué. Josué yalobil Eliezer.
Eliezer yalobil Jorim. Jorim yalobil
yambþ Matat.
30 Matat yalobil yambþ Leví. Leví yalobil
Simeón. Simeón yalobil yambþ Judá.
Judá yalobil yambþ José. José yalobil
Jonán. Jonán yalobil Eliaquim.
31 Eliaquim yalobil Melea. Melea yalobil
Mainán. Mainán yalobil Matata. Matata
yalobil Natán.
32 Natán yalobil David. David yalobil
Isaí. Isaí yalobil Obed. Obed yalobil
Booz. Booz yalobil Salmón. Salmón
yalobil Naasón.
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33 Naasón yalobil Aminadab. Aminadab
yalobil Aram. Aram yalobil Esrom. Esrom
yalobil Fares. Fares yalobil yambþ Judá.
34 Judá yalobil Jacob. Jacob yalobil
Isaac. Isaac yalobil Abraham. Abraham
yalobil Taré. Taré yalobil Nacor.
35 Nacor yalobil Serug. Serug yalobil
Ragau. Ragau yalobil Peleg. Peleg yalobil
Heber. Heber yalobil Sala.
36 Sala i yalobil Cainán. Cainán yalobil
Arfaxad. Arfaxad yalobil Sem. Sem
yalobil Noé. Noé yalobil Lamec.
37 Lamec i yalobil Matusalén. Matusalén i
yalobil jini Enoc. Enoc i yalobil Jared.
Jared i yalobil Mahalaleel. Mahalaleel i
yalobil yambþ Cainán.
38 Cainán i yalobil Enós. Enós i yalobil
Set. Set i yalobil Adán. Adán i yalobil
Dios como Dios ti yþcßþ.,34

Xiba tiß jopßo i yþsan ti mulil Jesús
(Mt. 4.1 d d d d d-11; Mr. 1.12 d d d d d-13)

4 1 Butßul i pusicßal Jesús ti Chßujul bþ
i Chßujlel. Ti loqßui majlel yaß ti río

Jordan. Chßujul bþ i Chßujlel tiß pþyþ
majlel ti tyþquin bþ joch lum.
2 Yaßi tiß ñusþ cuarenta qßuin. Jini xiba tiß
jopßo i yotsþben i mul. Machßan chþ bþ tiß
cßuxu Jesús cßþlþ cuarenta qßuin. Ti wißil
ti yubi wißñal.
3 Cheß jini, xiba tiß sube Jesús: Mi melel
yalobilet Dios suben jini tyun chaßan mi
pþntyþyel ti waj, cheßen.
4 Jesús tiß jacßþ: Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
mi yþl: Mach ti waj jach cuxul quixtyañu
pero cuxul jeßel chaßan ti pejtyelel tßan
tsaß bþ i yþlþ Dios, cheß tsßijbubil, cheßen.
5 Cheß jini, Jesús ti pþjyi majlel ti xiba ti
chan bþ wits. Tiß luß pþsßeß Jesús ti ora
jach pejtyelel pañimil tyac am bþ ti
mulawil.
6 Xiba tiß sube: Mi quej c luß cþqßueñet
pejtyelel i pßþtyþlel yicßot i ñuclel jini
yumþlob wþß ti pañimil tyac. Como c
chaßañþch ti pejtyelel. Ti aqßuentiyon.
Chßujbi cþqßuen majchical com cþqßuen,
cheßen.
7 Mi ti a ñocchoco a bþ tic tyojlel chaßan
a chßujutisañon, luß a chaßañþch mi
cþqßueñet, cheß ti yþlþ xiba.

8 Pero Jesús tiß jacßþ: Satanás, loqßuen wþß
tic tyojlel, cheß cu ti Tsßijbubil bþ i Tßan
Dios mi yþl: Chßujutisan laß Yum laß Dios.
Jin jach yom maß yumin, cheßen.
9 Cheß jini, xiba tiß pþyþ majlel Jesús ti
lum Jerusalén bþ i cßabaß. Tiß waßchoco
yaß ti pam templo. Ti subenti Jesús: Mi
melel i yalobilet Dios choco jubel a bþ
cßþlþl yaß ti lum.
10 Como jini Tsßijbubil bþ i Tßan Dios mi
yþl:

Dios mi quejel i xiqßueß tyþlel
ajtroñelob i chaßan chßoyoloß bþ
ti panchan chaßan i
cþñþtyañetyob.

11Mi quejel i chuquetyob ti i cßþb
chaßan machßan maß low a woc ti

tyum.
Cheß ti yþlþ xiba.
12 Jesús tiß jacßþ: Mi yþl jeßel ti Tsßijbubil
bþ i Tßan Dios: Mach yom a jopß a
wilpusicßlen laß Yum laß Dios, cheßen.
13 Jini xiba machßan tiß tyaja yambþ
bajcheß yom chaßan i yotsan i mul Jesús.
Cheß jini tiß chaß cþyþ Jesús chaßpßej
uxpßej qßuin.

Jesús ti tyechi i troñel yaß ti Galilea
(Mt. 4.12 d d d d d-17; Mr. 1.14 d d d d d-15)

14 Jesús ti chaß sujti majlel ti Galilea bþ
pañimil. Butßul i pusicßal tiß pßþtyþlel
Chßujul bþ i Chßujlel Dios. Cabþl tiß
pucuyob majlel tßan chaßan Jesús yaß ti
lum tiß joytyþlel.
15 Tiß bej cþntisþyob ti i templo israelob
ti jujumpßej lum tyac. Ti pejtyelel tiß
subuyob i ñuclel Jesús.

Jesús yaß ti lum Nazaret bþ i cßabaß
(Mt. 13.53 d d d d d-58; Mr. 6.1 d d d d d-6)

16 Cheß jini, Jesús tsajni ti Nazaret jini
lum yaß baß ti coli. Ti qßuinilel cßaj oj ti
ochi ti i templo israelob cheß bajcheß i
tyþlel tiß chaßle. Ti waßle Jesús chaßan i
qßueleß Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
17 Ti yþqßueyob Jesús jini jun tsaß bþ
tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios Isaías
bþ i cßabaß. Cheß ñac tiß jamþ jini bþlþl bþ
jun tiß tyaja baß mi yþleß chþßþch bajcheß
iliyi:
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18 I Chßujlel lac Yum an quicßot
como tsaßix i yajcþyon chaßan mic

suben wen bþ tßan pßumpßuñoß
bþ.

Ti xijqßuiyon c lajmisan jini
chßþjyem bþ i pusicßal.

Ti aqßuentiyon c subeñob tßan
chaßan i tyajob i librejlel jini
cþchþloß bþ yubil

chaßan mi cßotyel i wut jini
mutsßuloß bþ i wut

chaßan mi lajmel i tyþcßlþntyel jini
tyþcßlþbiloß bþ.

19Ti aqßuentiyon c subeß i yorojlel
wale cheß mi pþstyþl i yutslel lac
Yum.

Chþßþch tiß qßuele baß ti wþ tyajlel ti tßan
Jesús.
20 Cheß jini tiß ñupßu jini jun Jesús. Tiß
chaß aqßue jini am bþ tiß wenta yaß ti i
templo israelob. Ti buchle Jesús. Ti
pejtyelelob chþncol i bej qßuelob Jesús.
21 Cheß jini ti queji ti tßan Jesús. Ti yþlþ:
Wale iliyi chþncox i tsßþctiyel wþß ti laß
tyojlel tsaß bþ ujti j qßueleß bþ tßan,
cheßen.
22 Ti pejtyelelob weñþch tiß tyajayob ti
tßan Jesús. Tyoj bþcßñþjelob chaßan ti
cßotyajax bþ tßan tsaß bþ subentiyob ti
Jesús. Tiß cßajtibeyob i bþ: ¿Mach ba jin i
yalobil José? cheßob.
23 Jesús tiß subeyob: Cujil isujm mi quejel
laß subeñon jini albil bþ tßan i chaßañob
baß mi yþl: Ajtsßþcaya, tsßþcan a bþ. Mi
quejel laß subeñon jeßel: Jini tsaß bþ lojon
cubi ti a chaßle ñuc bþ yaß ti Capernaum,
mele jeßel wþß ti a lumal. Cheß mi quejel
laß subeñon, cheß ti yþlþ Jesús.
24 Cheß jini Jesús tiß bej subeyob. Ti yþlþ:
Melel mic subeñetla, maßix mi junticlec
muß bþ i xiqßueß i yþleß Dios muß bþ i
qßuejlel ti wen ti i lumal bþ ti i pißþloß bþ,
cheßen.
25 Mic subeñetla, melel yaßan cabþl
mebaß xßixicob yaß ti lumal israelob cheß
cuxul jini Elías tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
ti ñoj oniyix cheß maßix ti ñumi jaßal
uxpßej jab tyþlel i xiñil jabil. An cabþl
wißñal ti jim bþ ora ti pejtyelel jini
pañimil.

26 Pero machßan ti chojqui majlel Elías
baßan mi junticlec mebaß xßixic yaß bþ
añob ti lumal israelob chaßan i cotyañob.
Yaß jach ti chojqui majlel yaß baßan
juntiquil mebaß xßixic chumul yaß ti
Sarepta lþcßþl ti lum Sidón.
27 Cheß jeßel cheß ñac cuxul tyo Eliseo tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios an cabþlob jini am
bþ chþ bþ yes pasem tiß pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Pero maßan
ti lajmisþnti mi junticlec. Jini jach ti
lajmisþnti juntiquil Naamán bþ i cßabaß
chßoyol bþ ti Siria bþ pañimil. Cheß ti
yþlþ Jesús.
28 Cheß ñac ti yubiyob i tßan Jesús ti wen
michßþyob ti pejtyelelob yaß bþ añob ti i
templo israelob.
29 Ti waßleyob. Tiß pþyþyob loqßuel Jesús ti
lum. Tiß pþyþyob majlel yaß ti bujtyþl chaßan
yom i xit chocob jubel yaß ti lomtyþl como
waßchocobil lum ti pam wits.
30 Pero Jesús ti ñumi ti xinil baßañob. Ti
majli.

Juntiquil winic am bþ i xibþjlel
(Mr. 1.21 d d d d d-28)

31 Cheß jini, Jesús ti majli ti Capernaum
jumpßej lum yaß ti Galilea bþ pañimil.
Yaßi tiß chaßle cþntisa yaß ti i templo
israelob ti qßuinilel cßaj oj.
32 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob chaßan
bajcheß tiß chaßle cþntisa como an i
pßþtyþlel i tßan Jesús.
33 Yaßan juntiquil winic ti i templo
israelob tyþcßlþbil bþ ti xiba. Tiß chaßle
oñel jini xiba. Ti oñel ti yþlþ:
34 Cucux. ¿Chucoch maß tyþlel baßañon
lojon, Jesús chßoyolet bþ ti Nazaret?
¿Tsaß ba tyþliyet a jisañon lojon? Much j
cþñet majchetqui. Cujil isujm jatyet jini
chßujulet bþ i chaßan Dios, cheß ti yþlþ jini
xiba.
35 Jesús tiß tiqßui jini xiba. Ti yþlþ: Lajmenix
ti tßan. Loqßuen wþß ti winic. Cheß ti yþlþ
Jesús. Cheß jini, jini xiba tiß choco jubel ti
lum jini winic tiß tyojelob. Ti loqßui jini xiba.
Machßan ti saj lojwi jini winic.
36 Tyoj bþcßñþjelob ti yilþyob
quixtyañujob. Tiß subeyob i bþ: ¿Chuqui ti
tßan iliyi? An i pßþtyþlel i tßan. Miß chaßlen
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xicß ti cabþl i pßþtyþlel i tßan. Miß xicß
loqßuel xibajob. Mi waß loqßuelob, cheßob.
37 Ti waß luß pujqui tßan chaßan Jesús yaß
ti joytyþlelob chaßan ti caj jini tsaß bþ i
chaßle.

Jesús tiß lajmisþ i nijßañaß Pedro
(Mt. 8.14 d d d d d-15; Mr. 1.29 d d d d d-31)

38 Cheß jini Jesús ti loqßui majlel yaß ti i
templo israelob. Ti ochi majlel ti yotyot
Simón. Cßam i nijßañaß Simón. Miß wen ubin
cßajc. Tiß subeyob chaßan i lajmisþben.
39 Jesús ti tinle i qßuel jini xßixic, tiß tiqßui
jini cßajc. Ti waß lajmi ti cßajc. Ora jach ti
tyechi jini xßixic. Ti queji i weßsañob.

Cabþl tiß chaßle lajmisa Jesús
(Mt. 8.16 d d d d d-17; Mr. 1.32 d d d d d-34)

40 Cheß ñac ti pßþjqui qßuin, ti queji i
pþyob majlel baßan Jesús pejtyelel añoß
bþ chþ bþ yes jach bþ i cßamßan. Jesús ti
yþcßþ i cßþb ti jujuntiquil. Chþßþch tiß
lajmisþyob.
41 Ti loqßui jeßel xibajob tiß pusicßal cabþl
xcßamßañob. Tiß chaßleyob oñel. Ti
yþlþyob: I Yalobiletyþch Dios, cheßob.
Pero Jesús tiß tiqßui jini xibajob. Machßan
ti yþcßþyob ti tßan cheß cu yujil isujm
Cristojþch jini yajcþbil bþ.

Jesús tiß chaßle subtßan yaß ti Galilea
(Mr. 1.35 d d d d d-39)

42 Cheß ti chaß sþcßþ ti loqßui majlel Jesús
yaß ti lum chaßan mi poj bajñel ajñel.
Pero quixtyañujob tiß sajcþyob. Ti
cßotiyob yaß baßan Jesús. Tiß jopßo i
jalitisan yaßi chaßan machßan mi majlel.
43 Pero Jesús tiß subeyob: Añþch chaßan
majlicon ti yambþ lum tyac jeßel chaßan c
subeñob tßan chaßan bajcheß miß chaßlen
yumþl Dios como jini chaßan tiß chocoyon
tyþlel, cheßen.
44 Cheß jini, ti ñumi majlel Jesús ti
subtßan ti i templo tyac israelob yaß ti
Galilea bþ pañimil.,45

Tiß chucuyob yonlel chþy
(Mt. 4.18 d d d d d-22; Mr. 1.16 d d d d d-20)

5 1 Junyaj cheß yaßan Jesús ti tiß colem
joyol bþ jaß Genesaret bþ i cßabaß ti

cßoti wen cabþl quixtyañu. Jinic tyo ti
wen jajpßiyob ochel i bþ cheß cu yomob i
ñþchßtyþbeñob i tßan Dios.
2 Jesús ti yilþ chaßpßej jucub yaß ti i tiß jini
colem joyol bþ jaß. Tsaßix loqßuiyob
ajchuc chþyob ti i jucub como chþncox i
wutsob i chim.
3 Jesús ti ochi ti jumpßej jucub i chaßan
bþ Simón. Tiß sube chaßan miß tsßitya
nijcan majlel jucub chaßan mero i cþyob i
bþ. Cheß jini Jesús ti buchle ti jucub. Ti
queji i cþntisan quixtyañujob cheß yaßan
ti jucub. Quixtyañujob añob ti tiß jaß.
4 Cheß ñac ti ujti ti cþntisa Jesús tiß sube
Simón: Nijcan majlel jucub yaß baß tyam
bþ jaß. Choco ochel laß chim yaß yaßi
chaßan laß chuqueß chþy, cheßen.
5 Simón tiß jacßþ: Maestro, ti lojon c chaßle
troñel cßþlþ ti ñumi acßbþlel pero maßix
chþ bþ ti lojon c tyaja. Pero chaßan ti a
xiqßuiyon lojon mux c choqueß ochel c
chim, cheß ti yþlþ Simón.
6 Cheß ñac tiß chocoyob ochel i chim tiß
chucuyob yonlel chþy jintyo ti queji i
tyujquel jini chimol chþy.
7 Cheß jini tiß pþsßeyob tiß cßþb i pißþlob ti
troñel ti yambþ jucub chaßan mi cßotyel i
cotyañob. Ti cßotiyob. Tiß butßuyob
chaßpßej jucub ti chþy. Yomox sujpßel ti
jaß jini jucub.
8 Cheß ñac ti yilþ Simón Pedro bajcheß ti
ujti tiß ñocchoco i bþ ti yebal yoc Jesús.
Ti yþlþ: Loqßuen tic tyojlel c Yum como
xmulilon, cheß Pedro.
9 Como tyoj bþcßñþjel Pedro yicßot ti
pejtyelel yaß bþ añob yicßotyob chaßan
wen yonlel chþy tsaß bþ i chucuyob.
10 Cheß jeßel Jacobo yicßot Juan i yalobilob
Zabedeo i pißþlob ti troñel jini Simón tyoj
bþcßñþjel jeßel. Pero Jesús tiß sube Simón:
Mach yom a chaßlen bþqßuen. Wale jach mi
cotsañet chaßan a sajcþbeñon quixtyañu
muß bþ i quejel i chßujbiñon, cheßen.
11 Cheß jini cheß tsaßix cßoti yicßot i jucub
ti tiß lum tiß luß cþyþyob chþ bþ an i
chaßan. Tiß tsþcleyob majlel Jesús.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil winic
(Mt. 8.1 d d d d d-4; Mr. 1.40 d d d d d-45)

12 Cheß ñac yaßan Jesús ti jumpßej lum ti
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cßoti juntiquil winic am bþ chþ bþ yes
pasem ti pþchþlel muß bþ i pþcßmisþben
majlel i bþcßtyal. Cheß ñac ti yilþ Jesús tiß
pþcchoco i bþ ti yebal yoc Jesús. Tiß
cßajti: C Yum, mi a wom chßujbiyþch a
lajmisañon. Cheß ti subenti Jesús.
13 Cheß jini Jesús tiß tyþlbe i cßþb cheß
chþncol i yþleß: Comþch. Mic lajmisañet,
cheß yþlol jini winic. Cheß chþncol tyo ti
tßan Jesús ti waß lajmi jini pasem bþ ti
pþchþlel.
14 Cheß jini Jesús tiß xiqßui chaßan maßan
majch miß suben mi junticlec. Tiß sube:
Cucux, cheß jach maß majlel a pþsßen a bþ
cura. Yaßi maß wþqßuen i majtyan Dios
chþßþch bajcheß ti yþlþ Moisés ti mandar
chaßan mi yilañob tsþßþch lajmiyet. Cheß
ti yþlþ Jesús.
15 Pero ti bej más ajli chaßan i ñuclel
Jesús. Cabþl quixtyañujob tiß
muchßquiyob i bþ chaßan i yubibeñob i
tßan yicßot chaßan i lajmisþbentyel i
cßamßan.
16 Pero Jesús ti bajñel majli baß machßan
quixtyañujob. Yaßi tiß mele oración.

Jesús tiß lajmisþ winic machßþ baßan i
cßþjnibal yoc i cßþb

(Mt. 9.1 d d d d d-8; Mr. 2.1 d d d d d-12)

17 Junyaj cheß chþncol ti cþntisa Jesús yaß
buchulob chaßtiquil uxtiquil fariseojob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob. Chßoyolob ti pejtyelel saj lum
tyac ti pañimil Galilea bþ i cßabaß yicßot
loqßuem ti Judea bþ pañimil yicßot ti
Jerusalén bþ lum. Ti tsictiyi an i pßþtyþlel
Dios yicßot Jesús cheß tiß lajmisþ
ajcßamßañob.
18 Cheß jini ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
winicob. Tiß cuchuyob tyþlel ti ab
juntiquil winic machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb. Yom i yotsañob ti otyot yaß
baßan Jesús.
19 Pero machßan tiß tyaja bajcheß mi
yotsañob chaßan cþlþx an quixtyañu. Cheß
jini ti letsiyob ti pam jini otyot. Tiß
locßsþbeyob i xþñil como pamacña i jol
jini otyot. Yaßan ti ab jini quixtyañu tiß
jußsþbeyob yaß ti mal otyot. Ti cßoti ti
xiñil yaß baß waßal Jesús.

20 Cheß ti yilþ chþncol i chßujbiñob tiß
pusicßal, ti queji ti tßan Jesús. Tiß sube jini
xcßamßan: Pißþl, ñusþbilix a mul, cheß ti
yþlþ Jesús.
21 Cheß jini, ajcþntisajob chaßan i mandar
israelob yicßot jini junmujchß fariseojob ti
queji i pensaliñob: ¿Majchqui jini winic
chþncol jach bþ i cuyeß i bþ ti Dios ti i
tßan? Maßan majch chßujbi i ñusan mulil.
Jini jach Dios, cheßob ti i pusicßal.
22 Pero Jesús yujil isujm chþ bþ chþncol i
bajñel alob ti i pusicßal. Tiß subeyob:
¿Chucoch chþßþch mi laß wþleß ti laß
pusicßal?
23 ¿Baqui bþ más wocol mic suben mi laß
wþl? ¿Wocol ba mic suben ñusþbilix a
mul? ¿Wocol ba mic suben tyejchenix,
chaßlenix xþmbal? Cheß ti yþlþ Jesús.
24 Wþßþch mi laß wilan añþch c pßþtyþlel
chaßan mic ñusþbeñob i mul jini wþß bþ
añob ti mulawil Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús. Cheß jini
tiß sube jini winic machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb: Mic subeñet, tyejchen.
Chßþmþx majlel a wab. Cucux ti a
wotyot, cheß ti yþlþ Jesús.
25 Ti ora jach jini machßþ baßan i cßþjnibal
yoc i cßþb ti waß tyejchi yaß tiß tyojlelob.
Tiß chßþmþ majlel i yab. Ti sujti majlel ti
yotyot. Chþncol i sub i ñuclel lac Yum.
26 Ti pejtyelel tyoj bþcßñþjelob ti yilþyob
quixtyañu. Ti yþlþyob ñucþch Dios. Añob
cabþl i bþqßuen. Ti yþlþyob: Sajmþl ti la
quilþ tyoj bþcßñþjelonla yubil, cheßob.

Jesús tiß pþyþ Leví chaßan
i tsþclen majlel

(Mt. 9.9 d d d d d-13; Mr. 2.13 d d d d d-17)

27 Ti wißil ti loqßui majlel Jesús yaßyaßi. Ti
yilþ juntiquil xchßþm tyojoñel Leví bþ i
cßabaß. Yaß buchul baß miß chaßleñob
tyojoñel. Jesús tiß sube: Tsþcleñon majlel,
cheßen.
28 Cheß jini Leví ti tyejchi. Tiß luß cþyþ
chþ bþ an i chaßan. Tiß tsþcle majlel
Jesús.
29 Cheß jini Leví tiß mele colem qßuin ti i
yotyot chaßan Jesús. Yaßañob jeßel cabþl
añoß bþ i yeßtyel chaßan i chßþmob
tyojoñel yicßot yañoß bþ. Yaß buchulob ti
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mesa yicßotyob.
30 Pero jini fariseojob yicßot ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob ti queji i tyajob
ti tßan jini ajcþntßañob i chaßan Jesús. Tiß
subeyob: ¿Chucoch mi laß chaßlen uchßel
laß wicßot muß bþ i chßþmob tyojoñel
yicßot yambþ xmulilob? cheßob.
31 Jesús tiß subeyob: Mach i cßþjnibal
tsßþcþntyel jini cßocßoß bþ. Jini jach jini
cßamoß bþ yom tsßþcþntyel.
32 Maßan ti tyþliyon c pþyob jini muß bþ i
lolon alob machßþ baßan i mul. Ti
tyþliyon c pþyob jini muß bþ i ñatyan i
mul chaßan i qßuextyan i pensal i cþyob i
mul, cheß ti yþlþ Jesús.

Tiß cßajtiyob Jesús i sujmlel
chaßan chßajb

(Mt. 9.14 d d d d d-17; Mr. 2.18 d d d d d-22)

33 An quixtyañujob chþncol bþ i poj
cþyob uchßel chaßan ti caj tsaß bþ i
chßujbiyob. Jini ti queji i cßajtibeñob
Jesús: ¿Chucoch cabþl miß cþñþtyañob i
bþ yicßot cabþl miß chaßleñob oración jini
muß bþ i cþmbeñob i tßan Juan yicßotyob
muß bþ i cþmbeñob i tßan fariseojob? Pero
jini ajcþntßañob a chaßan miß beleß
chaßleñob uchßel. Cheß tiß cßajtibeyob
Jesús.
34 Jesús tiß jacßþ: ¿Muß ba i chaßleñob
chßajb jini muß bþ i tyþlelob i qßuelob cheß
an qßuiñejel cheß mi yujtyel ñujpuñel cheß
yaß tyo an yicßotyob ili ajñujpuñel?
Machßan miß poj cþyob uchßel cheß yaß tyo
an jini ajñujpuñel.
35 Pero tyal tyo i yorojlel mi pþjyel
loqßuel ajñujpuñel tiß tyojel quixtyañujob.
Cheß jini mi quejel i chßajbañob i bþ ti
yan tyo bþ qßuin, cheß ti yþlþ Jesús.
36 Cheß jeßel ti yþlþ yambþ lajoñel: Maßan
majch mi tsileß loqßuel tsßityaß pisil am bþ
ti tsijiß bþ i pislel chaßan i lþweß i tsucul
pislel. Mi chþßþch miß chaßlen mi yþcß ti
jilel jini tsijiß bþ i pislel yicßot jeßel mach
wen mi yajñel jini tsijiß bþ yicßot tsucul
bþ i pislel como mi quejel i comßan,
cheßen.
37 Cheß jeßel mach yom cojlic ochel ti
tsucul pþchij bþ yajnib vino cheß chþncol
tyo i mejlel jini vino bþ lembal. Como

jini vino bþ lembþl mi yþcß ti tyojmel jini
tsucul pþchij bþ yajnib. Cheß jini mi
bejquel jini vino. Mi tyojmel yajnib.
38 Jin chaßan yom mi yotsañob tsijib vino
ti tsijib tyo bþ yajnib. Cheß jini mi
cþñþtyþntyel vino cheß yicßot yajnib jeßel
chaßan mach jilic, cheß ti yþlþ Jesús.
39 Maßan majch yom i japeß tsijib vino mi
tsaßix i ñaxan japþ wajalix bþ mejli bþ
vino como mi yþleß más sumuc jini
wajalix bþ, cheßob. Cheß ti yþlþ Jesús.,56

Jini ajcþntßañob i chaßan Jesús tiß
tyucßuyob trigo cheß ti yorojlel cßaj oj

(Mt. 12.1 d d d d d-8; Mr. 2.23 d d d d d-28)

6 1 Jumpßej i qßuinilel cßaj oj ti ñumi
majlel Jesús ti mal trigojol yicßot

jini chþncol bþ i cþmbeñob i tßan. Jini
ajcþntßañob i chaßan tiß tyucßuyob i wut
jini trigo cheß bþ bajcheß arroz yilal cheß
chþncol i ñumel majlel yaß ti trigojol. Tiß
cßocßbe i wut ti i cßþb. Tiß cßuxuyob jini
trigo.
2 Cheß jini chaßtiquil uxtiquil fariseojob ti
queji i cßajtibeñob jini ajcþntßañob i
chaßan Jesús: ¿Chucoch mi laß chaßlen
ticßbil bþ cheß ti qßuinilel cßaj oj? cheßob.
3 Jesús tiß jacßbeyob: ¿Machßa baßan ti laß
qßuele yaß ti jun bajcheß tiß chaßle David ti
ñoj oniyix cheß ñac ti yubiyob wißñal
David yicßot i pißþlob?
4 Ti ochi yaß ti yotyot Dios David. Tiß
chßþmþ waj tsaß bþ ajqßui ti mesa tsaß bþ i
yþcßþyob chaßan i majtyan Dios. Tiß cßuxu
David. Ti yþqßue i pißþlob jeßel. Pero
ticßbil chaßan maßan majch miß cßuxeß jini
waj. Jin jach curajob miß cßuxob, cheß ti
yþlþ Jesús.
5 Tiß subeyob jeßel: Joñoñþch i Pißþlon
Quixtyañujob. An tic wenta cþleß chþ bþ
yom ujtic ti qßuinilel cßaj oj cheß ti yþlþ
Jesús cheß cu i yþcßbal.

Juntiquil winic tyþquin bþ
juntsßijt i cßþb

(Mt. 12.9 d d d d d-14; Mr. 3.1 d d d d d-6)

6 Ti yambþ i qßuinilel cßaj oj ti ochi Jesús
ti i templo israelob. Ti queji ti cþntisa.
Yaßan juntiquil winic tyþquin ñoj bþ i
cßþb.
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7 Jini ajcþntisajob i chaßan israelob yicßot
fariseojob tiß wen qßueleyob Jesús mi
mucßþch i lajmisan cheß ti qßuinilel cßaj oj
chaßan yomob i jopßben i mul Jesús.
8 Pero Jesús yujil isujm chþ bþ tiß
pensaliyob tiß pusicßal. Cheß jini tiß sube
jini winic tyþquin bþ i cßþb: Tyejchen. Laß
ti waßtyþl wþß tiß tyojel lojon c wut,
cheßen. Jini winic tsþßþch tyejchi. Ti
waßle tiß tyojelob.
9 Cheß jini Jesús tiß sube jini yañoß bþ. Mi
quej j cßajtibeñetla junchajb: ¿Baqui bþ
yom lac meleß ti qßuinilel cßaj oj? ¿Wen
ba yom mi lac chaßlen o mach wen yom
mi lac chaßlen? ¿Yom ba mi laj cotyan
juntiquil chaßan mach sajtic, o mach yom
mi laj cotyan? cheß ti yþlþ Jesús.
10 Cheß jini Jesús tiß luß qßuele pejtyelel
yaß bþ añob ti joytyþlel. Tiß sube jini
winic: Sþtsßþ a cßþb, cheß Jesús. Cheß jini,
jini winic tiß sþtsßþ i cßþb. Ti waß lajmi.
11 Pero jini yañoß bþ ti wen michßþyob. Ti
queji i cßajtibeñob i bþ chþ bþ mi quejel i
tyumbeñob Jesús.

Jesús ti yajcþ jini docejob
(Mt. 10.1 d d d d d-4; Mr. 3.13 d d d d d-19)

12 Ti jim bþ qßuin tyac ti majli Jesús ti
wits chaßan i chaßlen oración. Cßþlþ ti
ñumi acßbþlel tiß pejcþ Dios ti oración.
13 Cheß ti sþcßþ, Jesús tiß pþyþ tyþlel jini
ajcþntßañob i chaßan. Ti yajcþ loqßuel
docejob tsaß bþ i pejcþ jeßel ti yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel.
14 Jiñob i cßabaßob tsaß bþ i yajcþ Jesús:
Simón tsaß bþ yotsþbe i chaßchajplel i
cßabaß Pedro, Andrés i yijtsßin Simón;
Jacobo yicßot Juan, Felipe yicßot
Bartolomé,
15 Mateo yicßot Tomás, Jacobo i yalobil
Alfeo; Simón chßoyol bþ baßan junmujchß
cananista bþ i cßabaß;
16 Judas i yijtsßin Jacobo yicßot Judas
Iscariote jini tsaß bþ i yþcßþ ti cþchol
Jesús ti yan tyo bþ ora.

Jesús tiß cþntisþ cabþl quixtyañu
(Mt. 4.23 d d d d d-25)

17 Jesús ti jubi tyþlel ti wits yicßot
ajcþntßañob i chaßan. Yaß ti cþyle

yicßotyob yaß ti joctyþl. Yaßan cabþl
quixtyañu tsaß bþ cßotiyob chßoyolob ti
pejtyelel pañimil Judea bþ i cßabaß yicßot
Jerusalén bþ lum yicßot lum Tiro yicßot
Sidón yaß bþ an tiß tiß colem jaß. Ti
cßotiyob chaßan i yubibeñob i tßan Jesús
yicßot chaßan mi lajmisþntyel.
18 Jini tyþcßlþbiloß bþ ti xibajob ti
lajmisþntiyob jeßel.
19 Ti pejtyelel quixtyañujob yom i tyþlob
Jesús como chaßan ti i pßþtyþlel tiß
lajmisþyob ti pejtyelelob.

Chaßan tijicñþyel yicßot chßþjyemlel
(Mt. 5.1 d d d d d-12)

20 Cheß jini Jesús tiß qßuele jini
ajcþntßañob i chaßan. Tiß subeyob:
Tijicñayetla machßþ baßan chþ bþ yes an
laß chaßan como miß chaßlen yumþl Dios ti
laß pusicßal.
21 Tijicñayetla am bþ laß wißñal wale iliyi
como mi quejel laß ñajßan. Tijicñayetla
muß bþ laß chaßlen uqßuel chaßan
chßþjyemlel como muß tyo quejel laß
chaßle tseßñal.
22 Tijicñayetla cheß miß michßqßueletla
quixtyañujob cheß miß choquetla loqßuel ti
i tyojlelob, cheß mi laß wþlßentyel, cheß
miß pßajetla, cheß bajcheß mi mach
weñetla chaßan tij caj Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.
23 Wen tijicñisan laß bþ ti jim bþ ora. Laß
ñucßac laß pusicßal como mi quejel laß
wþqßuentyel ñuc bþ laß majtyan yaß ti
panchan. Cheß jeßel ti ñoj oniyix ti
tyþcßlþyob jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
i yumob jini quixtyañujob wþß bþßan
wale.
24 Pero pßumpßuñetla am bþ cabþl chþ bþ
an laß chaßan como tsaßix laß wþ ubin
cßajacña bþ laß woj.
25 Pßumpßuñetla ñajetix bþ la wale cheß
an cabþl chþ bþ yes an laß chaßan como
mi quejel laß wubin wißñal. Pßumpßuñetla
muqßuet bþ la ti tseßñal chaßan wen añetla
mi laß lolon ubin wale. Mi quejel laß
chaßlen uqßuel chaßan ti laß chßþjyemlel.
26 Pßumpßuñetla cheß pejtyelel
quixtyañujob miß tyajetla ti wen bþ tßan.
Chþßþch tiß lolon tyajbeyob ti wen bþ tßan
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jeßel jini xlot tsaß bþ lolon alþ ti xijqßui i
yþleß Dios jini i yumob ti ñoj oniyix. Cheß
tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Yom mi lac pßuntyan laj contrajob
(Mt. 5.38 d d d d d-48; 7.12)

27 Jesús ti bej alþ: Pero jatyetla muß bþ
laß ñþchßtyañon, mic subeñetla: Pßuntyan
laß contrajob. Chaßliben wen bþ jini muß
bþ i tsßaßleñetla.
28 Subenla wen bþ muß bþ i chßþquetla.
Pejcþbenla Dios ti oración jini muß bþ i
tyþcßlañetla.
29 Mi an majch miß jatsßet ti jumpßej a
choj, aqßuen i chaß jatsßet ti junwejl a choj
jeßel. Mi an majch wersa yom i chßþmeß a
tsuts bujc aqßuen i chßþmeß a bujc jeßel.
30 Majchical miß cßajtibeñet, aqßuen. Jini
muß bþ i wersa chßþmeß chþ bþ an a chaßan
mach a pensalin a chaß suben i sutquibeñet.
31 Cheß bajcheß a wom a melbentyel wen
bþ chþßþch yom a melben yambþ a pißþl
jeßel.
32 Mi chþncol jach laß pßuntyan jini muß bþ i
pßuntyañetla, ¿wen ba mi laß chaßlen, maß
wþl? Como chþßþch miß pßuntyañob i
pißþlob jini machßþ baßan ochemob. Cheß
jini lajal jach mi laß chaßlen pßuntyaya
bajcheß miß pßuntyan i bþ simaroñoß bþ jeßel.
33 Mi chþncol jach laß chaßlibenla wen bþ
jini muß bþ i chaßlibeñetla wen bþ jeßel,
¿wen ba mi laß chaßlen, cheß jini? Machßan,
como chþßþch miß chaßlen xmulilob jeßel.
34 Mi chþncol jach laß wþcß ti qßuex jini
chßujbi bþ i chaß aqßueñetla, ¿wen ba mi
laß chaßlen? Como lajalet jach la yicßot
simaroñoß bþ, cheß jini.
35 Pero jatyetla wersa yom mi laß
pßuntyan laß contrajob. Yom mi laß
chaßliben wen bþ. Yom mi laß wþqßuen
chþ bþ miß cßajtibeñetla ti qßuex cheß
machßan mi laß pijtyan i jol. Mi quejel laß
wþqßuentyel cabþl laß tyojol yubil. Mi
quejel laß wajñel ti yalobil Dios machßþ
baßan i pßisol i ñuclel. Como uts Dios jeßel
yicßot jini machßþ baßan wocox i yþlþyob
tiß pusicßal yicßot simaroñoß bþ.
36 Pßuntyanla laß pißþlob cheß bajcheß miß
pßuntyañetla laß Tyat am bþ ti panchan
jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Mach yom mi laß lolon al mi an i mul
cheß max tyo tsictyay

(Mt. 7.1 d d d d d-5)

37 Jesús ti bej alþ: Mach yom laß lolon al
mi an i mul cheß max tyo ti yoque
tsictyay mi an o mi machßan. Cheß jini,
maßan mi yþl Dios mi añþch laß mul.
Mach yom mi laß lolon al ti xmulil yañoß
bþ cheß max tyo tsictyay. Cheß jini
machßan mi yþl Dios mi xmuliletla.
Ñusþbeñob i mul. Cheß jini Dios miß
ñusþbeñetla laß mul jeßel.
38 Aqßuenla yañobß bþ. Dios mi quej i
yþqßueñetla jeßel. Dios mi quej i
yþqßueñetla wen bþ i pßisol cheß bajcheß
mi tsþts tejnibil chaßan chejpþbil chþncol
ti wejtyþyel mi quejel i yþqßueñetyob.
Como cheß bajcheß mi laß pßisben
quixtyañujob chþßþch mi quejel laß
wþqßuentyel jeßel. Cheß ti yþlþ Jesús.
39 Jesús tiß sube ili lajoñel: ¿Chßujbi ba i
pþsßen majlel bij mutsßul bþ i wut yambþ
mutsßul bþ i wut? Machßan. Muß jach i
yajlel ti chaßticlel ti jowol bþ lum.
40 Maßan ajcþntßan muß bþ i más cþñeß
bajcheß mi cþntisþntyel ti ajcþntisa. Pero
an ajcþntßan muß bþ i tyajeß i ñaßtyþbal
ajcþntisa i chaßan cheß tsaßix ujti i cþñeß.
41 ¿Bajcheßqui isujm cheß chßujbi a wilan i
tsßubil tyeß ti wut a wermañu cheß
machßan maß pensalin mi an colem
xujcßuß tyeß ti a wut yubil?
42 ¿Bajcheßqui chßujbi a suben a
wermañu: Quermañu, aqßueñon
locßsþbeñet jini tsßubil tyeß am bþ ti a
wut, cheßet, cheß machßan maß pensalin
mi an colem xujcßu tyeß ti a wut?
Chaßchajb a pensal. Ñaxan locßsan jini
colem xujcßu tyeß am bþ ti a wut. Cheß
jini chßujbi a más qßueleß chaßan a
locßsþben i tsßubil tyeß am bþ ti i wut a
wermañu yubil. Cheß tiß chaßle cþntisa
Jesús chaßan jini más on bþ i mul muß bþ
i lolon aleß an i mul i pißþl.

Mi cþjñel mi wen mi mach wen jini tyeß
chaßan tiß wut

(Mt. 7.17 d d d d d-20; 12.34 d d d d d-35)

43 Maßix wen bþ tyeß muß bþ i yþcß machßþ
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wen bþ i wut. Jini machßþ wen bþ tyeß
mach chßujbi i yþcß wen bþ i wut.
44 Mi cþjñel jujuntyejc tyeß chaßan ti i
wut. Machßan mi lac tyucß higo bþ wut
tyeß ti tsßþbabol. Cheß jeßel maßix mi lac
tyuqßueß tsßujsub ti chßixol.
45 Jini wen bþ quixtyañu mi yþleß wen bþ
tßan chaßan wen bþ am bþ tiß pusicßal. Jini
machßþ wen bþ quixtyañu mi yþleß
machßþ wen chaßan mach wen am bþ tiß
pusicßal. Como chþ bþ jach miß butßeß i
pusicßal quixtyañu mi tsictiyel ti i tßan.

Chaßchajb i tsßajquil i yebal bþ otyot
(Mt. 7.24 d d d d d-27)

46 Jesús tiß bej chaßle cþntisþ. Ti yþlþ:
¿Chucoch mi laß lolon subeñon: C Yum,
cheßetla, pero machßan mi laß jacß muß bþ
c subeñetla?
47 Mi quejel c subeñetla bajcheß an jini muß
bþ i tyþlel baßañon, muß bþ i yubibeñon c
tßan muß bþ i chßujbiben c tßan.
48 Lajalþch bajcheß juntiquil winic tsaß bþ
i mele i yotyot. Pero ñaxan tyam tiß piqui
lum chaßan miß tyajeß tyun baß miß
waßchocon i tsßajquil i yebal yotyot. Cheß
ñac ti wen tyþmßþ jaß cßþlþ ti ochi ti
maßtyeßel. Wen tsþts tiß jatsßþ otyot jini jaß
pero machßan ti nijcþyi otyot como tsþts
ti tsßuyle tiß pam tyun.
49 Pero jini muß bþ i yubibeñon c tßan
pero machßan miß chßujbibeñon muß bþ c
tyumbin lajal bajcheß winic tsaß bþ i mele
i yotyot ti pam jach lum. Machßan tyam
bþ i tsßajquil i yebal otyot. Cheß ñac ti
wen tyþmßþ jaß wen tsþts tiß jatsßþ otyot
jini jaß. Ti ora ti luß jejmi jini otyot. Cheß
ti yþlþ Jesús ti lajoñel.,67

Jesús tiß cßoqßuisþbe yajtroñel am bþ yeßtyel
(Mt. 8.5 d d d d d-13)

7 1 Cheß ñac ti ujti i suben
quixtyañujob pejtyelel ili tßan tyac,

Jesús ti majli yaß ti lum Capernaum bþ i
cßabaß.
2 Yaßan juntiquil am bþ yeßtyel ti capitán
chaßan cien soldadojob i chaßan
romanojob. An ajtroñel i chaßan jini
capitán tsaß bþ i wen pßuntyþ. Wen cßam.
Yomox sajtyel.

3 Cheß ñac ti yubi jini capitán mi yaßan
Jesús, tiß xiqßui majlel chaßtiquil uxtiquil
xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob
chaßan i cßajtiben Jesús chaßan i cßotyel i
lajmisan ajtroñel i chaßan.
4 Ti cßotiyob baßan Jesús. Ti queji i wen
suben. Cßþjnibalþch a cotyan i capitán
soldadojob.
5 Como miß pßuntyañon lojon. I bajñel ti
yþcßþ tiß melol lojon c templo, cheßob.
6 Cheß jini ti queji i majlel Jesús
yicßotyob. Pero cheß lþcßþlix i cßotyel ti
yotyot, jini capitán ti xiqßui majlel
juntiquil i pißþlob yaß baßan Jesús chaßan i
suben: C Yum, mach a tyþcßlan a bþ
como maßix c ñuclel chaßan maß wochel ti
cotyot, cheßen. Chþßþch tiß jußsþ i bþ.
7 Ti yþlþ jeßel jini capitán: Mi joñonic ti
tyþliyon baßañet c bajñel pero tic choco
tyþlel yambþ i subeñet. Jin jach yom maß
wþcß a tßan chaßan mi lajmel ajtroñel c
chaßan.
8 Como joñon jeßel mic xijqßuel ti yambþ
más ñuc bþ i yeßtyel. Cheß jeßel mic
xiqßueß soldadojob. Cheß mic suben
juntiquil: Cucux, choßon, mi majlel. Mic
suben yambþ: Laß, choßon, mi tyþlel. Cheß
mic suben ajtroñel: Chaßlen jini, choßon,
miß chaßlen. Cheß ti yþlþ jini capitán.
9 Cheß ñac ti yubi Jesús ñoj tijicña ti
yubibe i tßan jini capitán. Ti sutqui i bþ i
qßueleß jini quixtyañujob chþncol bþ i
tsþclen majlel. Tiß subeyob: Melel,
machßan baß tic tyaja mi baßanic c pißþlob
jini israeloß bþ juntiquil muß bþ i wen
chßujbin bajcheß ili winic, cheßen.
10 Cheß ñac ti chaß cßotiyob ti otyot jini
tsaß bþ chojquiyob majlel baßan Jesús tiß
tyajayob chaß cßoqßuix jini ajtroñel tsaß bþ
cßamßþ.

Jesús ti chaß tyeche loqßuel baßan
sajtyemoß bþ i yalobil mebaß ßixic

11 Ti wißil Jesús ti majli ti jumpßej lum
Naín bþ i cßabaß. Ti pißle majlel
ajcþntßañob i chaßan yicßot cabþl
quixtyañu.
12 Cheß ñac lþcßþlix i cßotyelob ti jini lum
ti queji i yilan chþncol i pþyob majlel
chßujlelþl chaßan i chßujñañob. Jin jach bþ
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i yalobil juntiquil mebaß ßixic. Cabþl
quixtyañu chþncol i pißleñob majlel ti
xþmbal.
13 Cheß ñac lac Yum ti yilþ tiß pßuntyþ jini
mebaß xßixic. Tiß sube: Mach yom maß
chaßlen uqßuel. Cheß ti yþlþ Jesús.
14 Cheß jini Jesús ti cßoti yaß baßañob. Tiß
tyþlbe i cajonlel chßujlelþl. Tiß cþyþ i
xþmbal jini chþncol bþ i qßuechob majlel.
Jesús tiß sube jini tsaßix bþ sajti: Alob,
mic subeñet: Tyejchen, cheßen.
15 Cheß jini tsaß bþ sajti ti buchle. Ti queji
ti tßan. Jesús ti yþlþ: Umbaßan a walobil.
Cheß tiß sube i ña.
16 Cheß ñac ti yilþyob ti luß quejiyob ti
bþqßuen. Ti queji i subeñob i ñuclel Dios.
Ti yþlþyob: Wþßþch an la quicßot ñuc bþ
quixtyañu tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios. Ti
yþlþyob jeßel: Tsaßix tyþli Dios i cotyan i
chaßañoß bþ, cheßob.
17 Yaß ti Judea bþ pañimil yicßot ti
joytyþlel ti pujqui tßan chaßan chþ bþ tiß
chaßle Jesús.

Winicob tsaß bþ chojqui tyþlel baßan
Jesús ti Juan
(Mt. 11.2 d d d d d-19)

18 Jini ajcþntßañob i chaßan Juan tiß luß
subeyob pejtyelel tsaß bþ ujti tsaß bþ i
chaßle Jesús. Cheß jini, Juan tiß pþyþ
tyþlel chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan.
19 Tiß choco majlel chaßtiquil baßan Jesús
chaßan i cßajtiben mi melelþch Cristo jini
yajcþbil bþ muß bþ quejel i tyþlel o mi
yom tyo i bej pijtyan yambþ.
20 Jini tsaß bþ i choco majlel Juan ti
cßotiyob baßan Jesús. Tiß subeyob: Jini
Juan muß bþ i yþcßob ti chßþm jaß
quixtyañujob tiß chocoyon lojon tyþlel
chaßan mi lojon j cßajtibeñet: ¿Jatyet ba
jini Cristo jini yajcþbil bþ muß bþ quejel i
tyþlel o yom tyo mi lojon c bej pijtyan
yambþ? cheßen. Cheß miß cßajtin Juan cheß
ti yþlþ ajcþntßañob i chaßan.
21 Ti jin jach bþ ora cheß ti cßotiyob jini
chaßtiquil chocol bþ tyþlel ti Juan, Jesús
chþncol i lajmisan cabþl quixtyañu am bþ
i cßamßan yicßot tyþcßlþbiloß bþ ti xiba. Tiß
lajmisþbeyob jeßel i wut cabþl mutsßuloß
bþ i wut.

22 Jesús tiß jacßbeyob jini ajcþntßañob i
chaßan Juan: Cucuxla. Subenla Juan jini
tsaß bþ laß wilþ, tsaß bþ laß wubi. Suben
bajcheß chþncol i chaß cßotyel i wut
mutsßuloß bþ i wut. Chþncol ti chaß
xþmbal jini machßþ baßan i cßþjnibal yoc
ti yambþ ora. Lajmeñobix jini am bþ chþ
bþ pasem ti pþchþlel muß bþ i
pþcßmisþben majlel i bþcßtyal. Mi chaß
ubin tßan jini xcojcob. An muß bþ i chaß
cuxtiyel tsaß bþ sajti. Mi subentyel tßan
chaßan i cotyþntyel jini pßumpßuñoß bþ.
23 Cßajacña i yoj mi yubin jini machßþ
baßan miß cþyeß i bej chßujbiñon. Cheß ti
yþlþ Jesús.
24 Cheß ñac ti chaß sujtiyob baßan Juan
tsaß bþ chojqui majlel baßan Jesús, Jesús
ti queji i suben quixtyañujob chaßan jini
Juan. Ti yþlþ: ¿Chuqui tsajni laß qßueleß
yaß ti tyþquin bþ joch lum? ¿Tsajni ba laß
qßueleß juntiquil cßun bþ bajcheß cßun
sþyan bþ jalþl muß bþ i nijcþyel ti icß?
25 Mi mach jiniqui, ¿chuqui tsajni laß
qßueleß cheß jini? ¿Tsajni ba laß qßueleß
winic xojol i chaßan cßotyajax bþ i pislel?
Laß wujil isujm jini am bþ wen cßotyajax
bþ i pislel yicßot muß bþ yajñel ti ricojlel,
yaß añob ti yotyot ñuc bþ yumþlob.
26 ¿Chuqui tsajni laß qßueleß, cheß jini?
¿Juntiquil ba tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios?
Melelþch, pero más ñuc jini Juan bajcheß
yañoß bþ tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
27 Jini Juan jiñþch tsaß bþ ñaßtyþnti ti
tßan ti Tsßijbubil bþ i Tßan Dios baß Dios
mi yþleß chaßan jini ajsubtßan. Mi yþleß:

Mic xiqßueß majlel cajsubtßan
muß bþ i ñaxan chajpþbeñet a

bijlel,
cheßen. Cheß ti wþ ñaßtyþnti Juan ti
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
28 Mic subeñetla ti pejtyelel jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios machßan más ñuc bþ
bajcheß Juan tsaß bþ i yþcßþ chßþm jaß.
Pero jini machßþ baßan sajlic i ñuclel muß
bþ i yumin Dios más ñuc bajcheß jini
Juan.
29 Ti pejtyelel quixtyañu yicßot am bþ
yeßtyel ti chßþm tyojoñel ti yubiyob i tßan
Jesús. Tiß chßþmþyob jaß ti i cßþb Juan. Tiß
ñaßtyþyob tiß pusicßal tyojþch bajcheß tiß
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chaßle Dios cheß ti subentiyob bajcheß
yom i cþyob i mul.
30 Pero jini fariseojob yicßot jini ajcþntisa
i chaßan israelob machßþ baßan ti
yþcßþyob i bþ i chßþm jaß ti i cßþb Juan tiß
pßajayob jini yom bþ i yþqßueñob Dios.
31 Lac Yum ti yþlþ: ¿Chuqui yicßot mi
quejel c lajeß ili quixtyañujob am bþ ti ili
oraji? ¿Bajcheß yilalob? cheßen.
32 Ili quixtyañujob chþßþch añob bajcheß
alpßeñalob buchulob ti alas ti parque. Ti
oñel miß subeñob i pißþlob ti alas:
Chþncol lojon c lolon wuseß jalþl pero
maßix mi laß chaßlen son. Mi lojon c lolon
chaßlen chßþjyem bþ cßay pero maßix mi
laß chaßlen uqßuel, cheßob.
33 Como ti tyþli jini Juan muß bþ i yþcß
chßþm jaß. Machßan miß cabþl chaßlen wen
bþ uchßel. Machßan miß japeß vino i yaßlel
tsßujsub. Mi laß lolon waleß an i xibþjlel.
34 Cheß jini ti tyþliyon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob. Mic chaßlen wen bþ weßel
uchßel. Mi laß wþl xwoßlelon yicßot chaßan
mic niqßui japeß. I pißþlon ti xþmbal
xmulilob yicßot xlot bþ xchßþm tyojoñelob
cheß mi laß wþleß. Cheß ti yþlþ Jesús ti
subenti fariseojob yicßot ajcþntisajob.
35 Pero Dios miß tsictisan i ñaßtyþbal ti
jini añoß bþ i ñaßtyþbal.

Jesús ti cßoti ti julaß ti yotyot Simón

36 Juntiquil fariseo bþ winic tiß pþyþ
majlel Jesús ti uchßel ti yotyot. Ti majli
Jesús. Yaßi ti buchle ti mesa chaßan miß
chaßlen uchßel.
37 Cheß jini ti cßoti juntiquil xßixic tsaß bþ
chaßle mulil yicßot winic. Chumul jini
xßixic ti jin jach bþ lum. Cheß ñac ti queji
i yubin yaßan Jesús ti yotyot fariseo, ti
cßoti jini xßixic jeßel. Tiß chßþmþ majlel
jumpßej frasco melel ti wen bþ tyun
alabastro bþ i cßabaß. Butßul ti yowocña
bþ aceite.
38 Ti cßoti lþcßþl ti yoc Jesús. Chþncol ti
uqßuel. Ti queji i mulßen i yoc ti yaßlel i
wut. Cheß jini ti queji i tyþquisþben ti
tsutsel i jol. Tiß ñupbe i yoc. Ti yulbe i
yoc ti jini yowocña bþ aceite.
39 Cheß ñac ti yilþ jini fariseo tsaß bþ i
pþyþ ochel Jesús ti yotyot tiß pensali:

Tsaßic i xiqßui i yþleß Dios jini Jesús
tsþßþch i wþ ñaßtyþ Jesús majchqui jini
xßixic como mach wen bþ xßixic jini, cheß
ti lolon pensali tiß pusicßal.
40 Cheß jini Jesús tiß sube jini fariseo bþ
winic: Simón, an chþ bþ com c subeñet,
cheßen. Jini fariseo tiß jacßþ: Subeñon,
Maestro, cheßen.
41 Jesús tiß sube: An chaßtiquil winic añoß
bþ i bet baßan juntiquil muß bþ i yþcß
tyaqßuin ti qßuex. Juntiquil an i bet cheß
bajcheß i tyojol mi yþqßuentyel i tyojol
quinientos qßuin toñel. Jini yambþ an i
bet cheß bajcheß i tyojol mi yþqßuentyel i
tyojol cincuenta qßuin toñel.
42 Pero chaßan mach chßujbi i tyojob tiß
yþpbeyob i bet ti chaßticlelob. Wale
subeyon: ¿Majchqui jini chaßtiquilob mi
quejel i más pßuntyan jini tsaß bþ i
yþpbeyob i bet, maß wþl? cheßen.
43 Simón tiß jacßþ: Cßoßojl jini tsaß bþ
yþpbenti más on bþ i bet, cheßen. Jesús tiß
jacßþ: Jiñþchi, cheßen.
44 Cheß jini, cheß chþncol i qßueleß jini
xßixic Jesús tiß sube Simón: ¿Muß ba a
qßueleß ili xßixiqui? Ti ochiyon ti a
wotyot. Machßan ti a wþqßueyon jaß
chaßan c poqueß loqßuel i tsßujbejñal coc.
Pero ili xßixic tiß pocbeyon coc ti i yaßlel i
wut. Tiß sujcubeyon coc ti i tsutsel i jol.
45 Machßan ti a ñupuyon cheß bajcheß
costumbre bþ saludo mi lac chaßlen pero
ili xßixic machßan tiß cþyþ i ñupbeñon coc
cßþlþ ti ochiyon ti a wotyot.
46 Machßan ti a yulbon aceite tic jol cheß
bajcheß costumbre pero ili xßixic ti yulbe
yowocña bþ aceite ti coc.
47 Jin chaßan mic subeñet: Ti cabþl
pßuntyaya chþncol bþ i chaßlen mi
tsictiyel tsaßix cabþl ñusþbenti i mul. Pero
jini i saj jach bþ i mul muß bþ i
ñusþbentyel, i saj jach miß chaßlen
pßuntyaya jeßel.
48 Cheß jini tiß sube jini xßixic: Ñusþbilix a
mul. Cheß ti yþlþ Jesús.
49 Jini pþybiloß bþ ti uchßel yaß bþ
buchulob yicßot Jesús ti queji i subeñob i
bþ: ¿Majchqui jini quixtyañu muß bþ i
ñusan mulil? Cheß ti yþlþyob yaß bþ an
yicßot Jesús.
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50 Pero Jesús tiß sube jini xßixic: Tsaßix
cotyþntiyet chaßan ti a chßujbiyon. Cucux
ti i ñþchßtyþlel a pusicßal, cheßen.,78

Xßixicob tsaß bþ i cotyþyob Jesús

8 1 Cheß jini Jesús ti ñumi majlel ti
cabþl lum yicßot saj lum tyac. Tiß

subeyob jini wen bþ tßan chaßan bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Jini doce yajcþbiloß
bþ ajsubtßañob ñumel ti majli yicßotyob.
2 Tiß tsþcleyob majlel Jesús jeßel chaßtiquil
uxtiquil xßixicob tsaß bþ lajmisþntiyob
tyþcßlþbiloß bþ ti xiba yicßot xcßamßan
tyac. Yaßan yicßotyob jeßel María muß bþ i
pejcþntyel ti Magdalena chaßan chßoyol ti
Magdala. Jiñþch tsaß bþ locßsþbenti siete
xibajob.
3 Yaßan yicßot Jesús jeßel jini Juana i
yijñam bþ Chuza. Jini Chuza an tiß wenta
chaßan i qßuel ajtroñelob yaß ti yotyot ñuc
bþ yumþl Herodes bþ i cßabaß. Tiß tsþcle
majlel Jesús jeßel Susana yicßot cabþl
yambþ xßixicob tsaß bþ i cotyþyob Jesús
chaßan ti chþ bþ yes yom i chaßan Jesús.

Lajoñel chaßan ajpßujpßujya pacß
(Mt. 13.1 d d d d d-9; Mr. 4.1 d d d d d-9)

4 Cabþl quixtyañu ti loqßuiyob majlel ti
lum tyac chaßan yom i qßuelob Jesús.
Cheß tsaßix i muchßquiyob i bþ cabþl
quixtyañu, Jesús ti queji i pejcañob ti
lajoñel tyac. Tiß subeyob:
5 Ti loqßui majlel juntiquil winic ti
pßujpßujya pacß. Cheß ñac tiß pßujpßu majlel
jini pacß ti yajli tsßityaß yaß ti bij. Tiß
pejchicß tyeqßuiyob jini pacß ti bij. Jini
xmaßtyeßmut tiß bucßuyob jini pacß.
6 Yambþ tsßityaß ti yajli ti pam xajolel.
Cheß ñac ti pasi jini pacß ti waß tyþqui
como machßan achß i lumil.
7 Yambþ tsßityaß ti pßajti ti mal chßixol.
Cheß ti coli ti yebali jini tsaß bþ pasi yicßot
jini pacß.
8 Pero yambþ pacß ti yajli baß wen bþ
lum. Cheß ñac ti coli ti yþcßþ wen bþ i
wut. Jujumpßej i bþcß ti yþcßþ jintyo cien i
wut. Cheß ti ujti i yþleß jini lajoñel Jesús
ti yþlþ ti cßam bþ tßan: Jini yom bþ i
chßþmben isujm ili tßan, pensalinla. Cheß
ti yþlþ Jesús.

I cßþjnibal jini lajoñel tyac
(Mt. 13.10 d d d d d-17; Mr. 4.10 d d d d d-12)

9 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan Jesús
ti queji i cßajtiben i sujmlel jini lajoñel.
10 Jesús tiß subeyob: Dios ti yþqßuetla laß
chßþmßen isujm jini max tyo bþ baßan
tsictiyem ti yambþ ora bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Pero jini machßþ
baßan ochem mij cþntisañob ti lajoñel
tyac chaßan cheß mic subeñob cheß bajcheß
maßix mi yilañob miß chaßlen. Aunque mi
yubiñob c tßan machßan miß chßþmßeñob
isujm.

I sujmlel jini lajoñel chaßan pacß
(Mt. 13.18 d d d d d-23; Mr. 4.13 d d d d d-20)

11 Jiñþch yom i yþleß jini lajoñel:
Lajalþch bajcheß i tßan Dios jini pacß.
12 Jini pacß tsaß bþ pßajti ti bij jiñþch cheß
bajcheß muß bþ i yubiñob i tßan Dios. Pero
mi tyþlel xiba. Miß locßsþbeñob jini tßan
Dios am bþ tiß pusicßal chaßan machßan
miß chßujbin, chaßan machßan mi
cotyþntyelob.
13 Ti lajoñel jini pacß tsaß bþ pßajti ti
xajolel jiñþch cheß bajcheß jini muß bþ i
yubin i tßan Dios. Miß wen mulan. Pero
machßan tyam i wiß ti i pusicßal yubil. Miß
poj chßujbin pero cheß mi yubin wocol mi
chaß actyan.
14 Ti lajoñel jini pacß tsaß bþ pßajti ti mal
chßixol jiñþch cheß bajcheß muß bþ i yubin
i tßan Dios. Machßþ baßan miß cþy i
pensalin i chaßan jach bþ mulawil yicßot
jin jach cheß an pejtyelel chþ bþ an i
chaßan yicßot chþ bþ jach miß mulan i
chaßlen. Miß yebalin jini tßan yubil chaßan
mach yþqßuic i wut.
15 Pero jini pacß tsaß bþ pßajti ti wen bþ
lum, jiñþch cheß bajcheß muß bþ i wen
yubiñob i tßan Dios. Weñþch i pusicßal.
Miß mulan i ñþchßtyan jini tßan. Miß
chßujbin jini tßan. Xucßulob mi yajñel.
Jiñþch miß wen acß i wut yubil.

Lajoñel chaßan i pat cas
(Mr. 4.21 d d d d d-25)

16 Machßan majch miß tsßþbeß pat cas
chaßan miß ñupß ti chþ bþ yes o chaßan mi
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yþcß ti yebal wþyibþl. Pero miß jocßchocon
ti chan chaßan mi tsictiyel i cßþcßal jini
muß bþ ochel.
17 Machßan chþ bþ mucul tyac mi quejel
yajñel machßþ baßan mi quejel i tsictiyel.
Machßan mach bþ tsictyay. Luß mucßþch i
tsictiyel.
18 Wen xucßuletla cheß mi laß ñþchßtyan i
tßan Dios. Como jini am bþ i chaßan mi
quejel tyo i bej yþqßuentyel. Pero jini
machßþ baßan i chaßan muß tyo i
chilbentyel muß bþ i lolon pensalin i
chaßañþch. Cheß ti yþlþ Jesús ti lajoñel.

I ñaß Jesús yicßot i yijtsßiñob
(Mt. 12.46 d d d d d-50; Mr. 3.31 d d d d d-35)

19 Cheß jini ti cßoti i ñaß Jesús yicßot i
yijtsßiñob yaß baßan Jesús. Pero mach
chßujbi i lþqßueß Jesús como an cabþl
quixtyañu.
20 An majch tiß sube Jesús: Yaß añob ti
pañimil a ñaß a wijtsßiñob. Yom i
qßueletyob, cheßen.
21 Pero Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i
yubiñob i tßan Dios, jini muß bþ i
chßujbiben jiñobþch c ñaß yubil,
quijtsßiñob, yubil, cheßen.

Tiß lþmþ toñel bþ icß ti colem jaß
(Mt. 8.23 d d d d d-27; Mr. 4.35 d d d d d-41)

22 Junyaj cheß ti ochi ti barco Jesús yicßot
ajcþntßañob i chaßan, Jesús tiß subeyob:
Laß cßaxiconla majlel ti junwej jaß, cheßen.
Cheß jini ti majliyob.
23 Cheß chþncolix i cßaxelob ti jaß ti wþyi
Jesús. Ti queji wen toñel bþ icß yaß ti
colem joyol bþ jaß. Cheß jini ti queji i
bujtßel jini barco ti jaß jintyo bþbþqßuen
mi sujpßel ochel ti mal jaß.
24 Cheß jini ti queji i pßixtisañob Jesús. Tiß
subeyob: Maestro, muqßuix quejel lac
sujpßel ochel ti mal jaß, cheßob. Cheß jini
Jesús ti tyechi. Tiß tiqßui jini icß yicßot jini
witsßlaw bþ jaß. Cheß jini ti lajmi. Ñoj
ñþchßþlix ti cþyle.
25 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: ¿Machßa baßan mi laß chßujbin?
Pero wen chþncolob ti bþqßuen. Tyoj
bþcßñþjel ti yubiyob. Tiß cßajtibeyob i bþ:
¿Majchqui wale jini winic muß bþ i

ñþchßtisan jini icß yicßot jaß? Mi
chßujbibentyel i tßan, cheßob.

Jini winic tyþcßlþbil ti xiba
(Mt. 8.28 d d d d d-34; Mr. 5.1 d d d d d-20)

26 Cheß jini ti cßotiyob tiß lum Gadara bþ i
cßabaß yaß bþ an ti junxej colem joyol bþ
jaß Galilea bþ i cßabaß. An ti tyojel jini jaß.
27 Cheß ñac ti loqßui ti barco Jesús, ti cßoti
juntiquil winic loqßuem bþ yaß ti lum
tyþcßlþbil bþ ti xiba. Anix cabþl ora ti
tyþcßlþnti ti xibajob. Maßix miß xojeß i
pislel. Maßix mi chumtyþl ti yotyot. Yaß
chumul jachix ti chßujnijibþl.
28 Cheß ñac ti yilþ Jesús tiß ñocchoco i bþ
ti yebal i yoc Jesús. Jini xiba ti yþcßþ ti
cßam bþ tßan ti oñel. Ti yþlþ: ¿Chuquiyes
a wom a wicßotyon Jesús jatyet i
Yalobilet bþ Dios machßþ baßan i pßisol i
ñuclel? Mic cßajtibeñet ti wocol tßan
chaßan mach a tyþcßlañon, cheßen.
29 Como chþßþch ti yþlþ chaßan poj ujtyel
i suben jini xiba chaßan mi loqßuel tiß
pusicßal jini winic. Como cabþl chucul i
chaßan jini xiba. Jini quixtyañujob tiß
lolon cþchþyob ti i yoc tiß cßþb ti cadena
chaßan i cþñþtyan jini winic. Pero jini
cadena tyac tiß tyucßu. Jini xiba tiß wersa
xiqßui majlel ti putsßel ti tyþquin bþ joch
lum.
30 Jesús tiß cßajtibe: ¿Chuquiyes a cßabaß?
cheß yicßot. Jini tiß jacßþ: J cßabaß Legión,
cheßen. Chþßþch tiß jacßþ como yonlelob
jini xibajob am bþ yicßot jini winic.
31 Jini xibajob tiß cßajtibeyob Jesús chaßan
mach xijqßuicob ochel yaß ti chßen machßþ
lac tyajben i yebal i chaßan bþ xibajob.
32 Yaßan cabþl chityam chþncol bþ ti
bucßbal yaß ti wits. Jini xibajob tiß wersa
cßajtibeyob Jesús chaßan i yþqßuen ochel
ti chityam. Jesús tsþßþch i yþqßue chaßan
mi yochelob.
33 Cheß jini, jini xibajob ti loqßuiyob ti i
pusicßal winic. Ti ochiyob ti chityam.
Cheß jini, jini chityam ti majliyob ti ajñel
jubel yaß ti queptyþl. Tiß chocoyob ochel i
bþ ti mal colem joyol bþ jaß. Yaßi tiß
jicßtyþyob jaß.
34 Cheß ñac ti yilþ jini ajcþñþtya chityam
chþ bþ ti ujti, ti majliyob ti ajñel ti
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bþqßuen. Ti yþlþyob ñumel yaß ti lum
yicßot ti otyotyel tyac.
35 Cheß jini, jini quixtyañujob ti loqßuiyob
majlel i qßuelob chþ bþ ti ujti. Cheß ñac ti
cßotiyob yaß baßan Jesús yaß tiß tyajayob
jini winic loqßuemix bþ i chaßan jini
xibajob tiß pusicßal. Yaß buchul yaß ti
yebal i yoc Jesús. Xojolix i pislel. Tyojix i
pusicßal. Ti wen quejiyob ti bþqßuen jini
quixtyañujob.
36 Jini tsaß bþ yilþyob tiß chaß subeyob
bajcheß ti lajmisþnti cheß ñac tyþcßlþbil ti
xibajob.
37 Jin chaßan ti pejtyelel quixtyañu yaß bþ
añob ti Gadara ti queji i wersa cßajtiben
Jesús chaßan mi loqßuel majlel Jesús yaß
baßañob. Como wen añob i bþqßuen. Cheß
jini Jesús ti ochi ti barco, ti chaß majli.
38 Jini winic tyþcßlþbil bþ ti xiba tsaß bþ
lajmisþnti tiß wersa cßajtibe Jesús chaßan
mi majlel yicßot. Pero Jesús tiß wersa sube
chaßan mi cþytyþl. Tiß sube:
39 Sujtyen ti a wotyot. Yom maß luß
subeñob chþ bþ ñuc tyac tiß chaßlebeyet
Dios, cheß ti yþlþ Jesús. Ti majli jini winic.
Cheß jini tsþßþch queji i luß subeñob ti
pejtyelelob bajcheß ti cotyþnti ti Jesús.

I yalobil Jairo yicßot jini xßixic tsaß bþ i
tyþlbe i pislel Jesús

(Mt. 9.18 d d d d d-26; Mr. 5.21 d d d d d-43)

40 Cheß ñac tiß chaß cßaxi tyþlel Jesús ti
junwej colem joyol bþ jaß tijicña ti
yubiyob jini quixtyañujob chaßan ti chaß
cßoti Jesús. Como ti pejtyelelob chþncol i
pijtyañob.
41 Cheß jini ti cßoti juntiquil winic Jairo
bþ i cßabaß. An i yeßtyel yaß ti jumpßej
templo i chaßan israelob. Tiß nocchoco i
bþ ti yebal yoc Jesús. Ti queji i cßajtiben
Jesús chaßan mi majlel ti yotyot.
42 Como an cojach bþ i yixicpßeñal. Doce
jabil i chaßan. Yomox sajtyel. Cheß
chþncol i majlel Jesús yaß ti i yotyot tiß
tsþcleyob majlel cabþl quixtyañu. Mux i
petsßob majlel.
43 Yaßan yicßotyob yonlel quixtyañu
juntiquil xßixic. Anix doce jab i quejel ti
loqßuel i chßichßel. Machßan mi lajmel ti
loqßuel. Ti luß jili pejtyelel chþ bþ an i

chaßan i cßþn i tyojeß i tsßþcþntyel baßan
yujiloß bþ tsßacojel. Pero maßan ti mejli i
lajmisañob.
44 Tiß lþcßþ Jesús yaß ti pat jini xßixic. Tiß
tyþlbe i yoc i pislel. Ti jini jach bþ ora ti
waß lajmi ti loqßuel i chßichßel.
45 Cheß jini Jesús tiß cßajtibe: ¿Majchqui
tiß tyþlþyon? cheßen. Pero ti pejtyelel ti
yþlþ: Machßan majch tiß tyþlþyet, cheßob.
Cheß jini Pedro yicßot i pißþlob ti yþlþyob:
Maestro, jini quixtyañujob miß petsßetyob.
¿Chucoch maß cßajtin: ¿Majchqui ti
tyþlþyon? cheßet.
46 Pero Jesús ti yþlþ: An majch tiß
tyþlþyon como cujil isujm tic lajmisþ
juntiquil tic pßþtyþlel, cheß ti yþlþ Jesús.
47 Cheß ñac tiß ñaßtyþ jini xßixic tsaßþch
tsictiyi chþ bþ ti ujti, tsitsiña ti cßoti yaß
baßan Jesús. Tiß ñocchoco i bþ yaß ti yebal
i yoc Jesús. Tiß luß subu ti tyojel
quixtyañujob chþ bþ och tiß tyþlþ Jesús
yicßot bajcheß ti waß lajmi ti ora jach.
48 Cheß jini Jesús tiß sube:Calobil, ti lajmiyet
chaßan ti a chßujbiyon ti a pusicßal. Cucux ti
ñþchßtyþlel a pusicßal, cheß ti yþlþ Jesús.
49 Chþncol tyo ti tßan Jesús cheß ñac ti
cßoti juntiquil chßoyol bþ yaß ti yotyot
Jairo jini am bþ i yeßtyel ti i templo
israelob. Ti subenti Jairo: Tsaßix sajti a
walobil. Mach a bej mþctyþben qßuin jini
Maestro, cheßen.
50 Pero cheß ñac ti yubi Jesús jini tßan. Tiß
sube: Mach a chaßlen bþqßuen. Jin jach
maß chßujbiñon ti a pusicßal. Mi quejel i
lajmel a walobil, cheß yþlol Jairo.
51 Cheß ñac ti cßoti Jesús yaß ti i yotyot
Jairo jin jach ti yþqßueyob ochel Pedro
yicßot Jacobo yicßot Juan yicßot i tyat i
ñaß jini xcßalþl.
52 Pejtyelel yaß bþ añob chþncolob ti
uqßuel. Chþncol i tyajbeñob i cßabaß
xcßalþl ti uqßuel como sajtyemix. Pero
Jesús tiß subeyob: Mach yom mi laß
chaßlen uqßuel. Machßan sajtyem ili
xcßalþl. Wþyþl jach, cheß ti yþlþ Jesús.
53 Pero tiß wajleyob Jesús. Como yujilob
isujm sajtyemix jini xcßalþl.
54 Cheß jini Jesús tiß chucbe i cßþb jini
xcßalþl. Tiß sube ti cßam bþ tßan: Xcßalþl,
tyejchenix, cheßen.
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55 Ti chaß cuxtiyi jini xcßalþl. Ti waß
tyejchi. Jesús tiß subeyob chaßan i
yþqßueñob i yuchßel jini xcßalþl.
56 Tyoj bþcßñþjelob i tyat i ñaß xcßalþl.
Pero Jesús tiß subeyob chaßan maßan
majch miß saj subeñob jini tsaß bþ ujti.,89

Tiß xiqßui majlel ti subtßan
Jesús jini docejob

(Mt. 10.5 d d d d d-15; Mr. 6.7 d d d d d-13)

9 1 Jesús tiß pþyþ tyþlel ti docejlel
ajcþntßañob i chaßan. Ti yþqßueyob i

pßþtyþlel chaßan miß choc tyacob loqßuel
chþ bþ tyac bþ xibajob yicßot chaßan i
lajmisan cßamßan tyac.
2 Tiß xiqßui i subeñob tßan chaßan bajcheß
miß chaßlen yumþl Dios. Tiß subeyob jeßel
chaßan miß lajmisañob ajcßamßañob.
3 Jesús tiß subeyob: Mach yom chþ bþ mi
laß chßþmeß majlel chaßan yaß ti bij, mi
ñþßtyeßic, mi laß morralic, mi laß wajic, mi
laß tyaqßuinic. Mach yom mi laß chßþmeß
majlel yambþ laß bujc, cheßen.
4 Ti baßic jach bþ otyot mi laß cßotyel yaß
mi laß wþyel jintyo cheß mi laß chaß
tyejchel majlel.
5 Yaß ti jini lum baß mach yom i
yotsañetla, loqßuenla majlel yaß ti jini
lum. Chijcunla loqßuel i tsßubejñal laß woc
chaßan miß ñaßtyañob mach wen bajcheß
miß chaßleñob.
6 Ti loqßuiyob majlel jini docejob. Ti
ñumiyob majlel ti pejtyel saj lum tyac.
Tiß subeyob tßan chaßan laj cotyþntyel. Tiß
lajmisþyob ajcßamßañob ti pejtyelel lum
tyac baß ti ñumiyob.

Ti tsþnsþnti Juan tsaß bþ yþcßþ chßþm jaß
(Mt. 14.1 d d d d d-12; Mr. 6.14 d d d d d-29)

7 Jini yumþl Herodes bþ i cßabaß ti yubi
chþ bþ tiß chaßle Jesús. Mach yujil isujm
Herodes chþ bþ yom i pensalin chaßan
Jesús. Como an tsaß bþ i yþlþyob ti chaß
tyejchi loqßuel Juan baßan sajtyemoß bþ.
8 An yañoß bþ tsaß bþ i yþlþyob chaßan
Jesús: Jiñþch Elías. Tsaßix chaß tyþli Elías
tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios, cheßob. Yañoß
bþ ti yþlþyob: Tsaßix chaß tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ juntiquil tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix, cheßob.

9 Pero Herodes ti yþlþ: Joñon ti cþcßþ ti
tsepol loqßuel i jol jini Juan. ¿Majchqui
cheß jini, muß bþ i chaßlen ñuc tyac bþ i
troñel mi cubin? cheßen. Herodes bej yom
i qßueleß Jesús.

Jesús tiß weßsþyob cinco mil winicob
(Mt. 14.13 d d d d d-21; Mr. 6.30 d d d d d-44; Jn. 6.1d d d d d-14)

10 Cheß ñac ti chaß cßoti baßan Jesús jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß
subeyob Jesús chþ bþ tyac tiß chaßleyob.
Cheß jini Jesús tiß pþyþyob majlel yaß ti
tyþquin bþ joch lum lþcßþl ti lum
Betsaida bþ i cßabaß.
11 Pero cheß ñac tiß ñaßtyþyob
quixtyañujob baqui ti majliyob, tiß
tsþcleyob majlel. Jesús tiß pþyþyob baßan.
Tiß subeyob tßan chaßan bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Tiß lajmisþ
ajcßamßañob.
12 Cheß iqßuix quejel ti cßoti jini doce
yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel baßan
Jesús. Tiß subeyob Jesús: Subeñob majlel
quixtyañujob chaßan mi majlel ti cßaj oj
yicßot chaßan mi majlel i sþclan chþ bþ
miß cßuxob yaß ti saj lum tyac yicßot baß
miß tyajob ti lþcßþl. Como wþßi machßan
chþ bþ yes an, cheßob.
13 Pero Jesús tiß subeyob: Jatyetla, yom
mi laß wþqßuen chþ bþ miß cßuxob, cheßen.
Tiß jacßþyob: An jach joßqßuej lojon c waj
yicßot chaßcojt chþy. Jin jach mi muqßuic
lojon c majlel c mþmbeñob waj chaßan
pejtyelel ili quixtyañujob, cheßob.
14 Como añþch cheß bajcheß cinco mil
winicob. Pero Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Subeñob buchtyþl ti jujunmujchß
ti cincuenta tyac, cheßen.
15 Chþßþch tiß chaßleyob bajcheß ti
subentiyob. Ti pejtyelel ti buchleyob.
16 Cheß jini Jesús tiß chßþmþ jini joßqßuej
waj yicßot jini chaßcojt chþy. Tiß qßuele
letsel ti panchan. Tiß sube Dios wocox i
yþlþ. Cheß jini tiß xetße jini waj. Ti
yþqßueyob jini ajcþntßañob i chaßan
chaßan miß luß pucbeñob ti pejtyelel
quixtyañujob.
17 Tiß luß cßuxuyob ti pejtyelel. Tsaßix
ñajßþyob. Tsaß tyo i lotyoyob doce
chiquib i colobal i xejtßil tyac.
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Pedro tiß subu Jesús ti yajcþbil bþ i
chaßan Dios

(Mt. 16.13 d d d d d-19; Mr. 8.27 d d d d d-29)

18 Junyaj cheß lþcßþl an ajcþntßañob i
chaßan cheß chþncol ti oración Jesús ti
bajñel, Jesús ti queji i cßajtibeñob:
¿Majchonqui mi yþlob quixtyañujob?
cheßen.
19 Tiß jacßþyob: An jini chþncol bþ i
yþlob: Juañet tsaß bþ i yþcßþ chßþm jaß,
cheßob. Yañoß bþ mi yþlob: Elíaset,
cheßob. Yañoß bþ mi yþlob jatyet juntiquil
tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix
tsaß bþ chaß tyejchi loqßuel baßan
sajtyemoß bþ, cheßob. Cheß tiß jacßþyob
ajcþntßañob i chaßan Jesús.
20 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob: Jixcu
jatyetla, ¿majchonqui mi laß wþleß?
cheßen. Pedro tiß sube: Jatyet yajcþbilet
bþ i chaßan Dios muß bþ i pejcþntyel ti
Cristo, cheßen.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i sajtyel
(Mt. 16.20 d d d d d-28; Mr. 8.30—9.1)

21 Pero Jesús tiß wersa tiqßuiyob chaßan
machßan majch miß subeñob.
22 Jesús tiß subeyob: Wersa mi quejel c
ñusan wocol Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen. Ti yþlþ jeßel chaßan
wersa mi quejel i michßqßuejlel chaßan
xñoxob añoß bþ i yeßtyel yicßot ñucoß bþ
curajob i chaßan israelob yicßot jini
ajcþntisajob i chaßan oniyix bþ mandar.
Mi quejel i tsþnsþntyel pero ti yuxpßejlel
qßuin mi quejel i tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ.
23 Ti wißil Jesús tiß subeyob: Mi an majch
yom i tsþcleñon laß i cþyeß muß bþ i bajñel
mulan i niqßui chaßlen. Laß i ñusan wocol
ti jujumpßej qßuin chaßan ti caj chþncol i
chßujbiñon aunque mi wersa sajtyel. Laß i
tsþcleñon majlel.
24 Como jini yom bþ i bajñel lolon
cþñþtyan i bþ mi quejel i sþtße i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel pero jini muß bþ i yþcß i
bþ chaßañon mi quejel i cþñþtyþntyel,
cheß ti yþlþ Jesús.
25 ¿Chutyoqui i cßþjnibal i chaßan
quixtyañu miß lolon ganarin pejtyelel am

bþ ti ili mulawil pero mi machßan tiß tyaja
i cuxtyþlel machßþ yujil jilel?
26 Mi an majch miß quisniñon yicßot cheß
miß quisnibeñon ili c tßan, joñon jeßel i
Pißþlon bþ Quixtyañujob mi quej c
quisnin ili quixtyañu yaß bþ mic tyþlel ti i
ñuclel c Tyat yicßot chßujul bþ ajtroñelob
i chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan
chaßan c chaßlen yumþl.
27 Mic subeñetla, melel wþß añob machßþ
baßan mi quejel i sajtyelob jintyo miß
ñaxan ilañob cheß miß chaßlen yumþl
Dios, cheß ti yþlþ Jesús.

Ti yþjni Jesús
(Mt. 17.1 d d d d d-8; Mr. 9.2 d d d d d-8)

28 Cheß tsaßix ñumi cheß bajcheß ocho
qßuin i yþlbal pejtyelel jini tßan, ti letsi
majlel Jesús ti jumpßej wits chaßan miß
chaßlen oración. Tiß pþyþ majlel Pedro,
Jacobo yicßot Juan.
29 Cheß chþncol ti oración Jesús, ti yþjni i
ñiß i wut Jesús ti yilþyob. Ñoj sþsþc i
pisil. Lemlaw ti majli.
30 Cheß jini ti tsictiyi chaßtiquil winic.
Chþncolob ti tßan yicßot Jesús. Jiñþch
Moisés yicßot Elías jini chaßtiquil.
31 Ti tsictiyi ti sutyþlel jini uxtiquilob
wen cßotyajax lemlaw. Chþncolob ti tßan
bajcheß mi quejel i sajtyel Jesús yaß ti
Jerusalén.
32 Aunque wen yom wþyel Pedro yicßot i
pißþlob, pßixilob ti cþyleyob. Ti yilþyob
lemlaw bþ i cßþcßal Jesús. Ti yilþ jeßel jini
chaßtiquil yaß bþ an yicßot Jesús.
33 Cheß ñac ñajtix i majlelob baßan Jesús
jini winicob, Pedro ti yþlþ: Maestro, wen
cßotyajax wþß añonla wþßwþßi. Laß c meleß
lojon uxpßej lechißpat. Jumpßej a chaßan.
Jumpßej i chaßan Moisés yicßot jumpßej i
chaßan Elías. Cheß ti yþlþ Pedro. Pero
mach yoque yujil isujm Pedro chþ bþ
chþncol i yþleß.
34 Cheß chþncol tyo ti tßan Pedro ti waß
tyþli tyocal tsaß bþ i mosoyob. Añob i
bþqßuen chaßan añob ti mal tyocal.
35 Cheß jini ti yubiyob ajtßan yaß ti mal
tyocal tsaß bþ i yþlþ: Jiñþch pßuntyþbil bþ
calobil. Ñþchßtyþbenla i tßan, cheßen.
36 Cheß ñac ti ujti jini ajtßan ti yilþyob i
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bajñel jach yaßan Jesús. Ñþchßþl ti
cþyleyob ajcþntßañob i chaßan Jesús.
Machßan majch tiß subeyob jini tsaß bþ i
yilþyob.

Jesús tiß lajmisþ alob tyþcßlþbil
bþ ti xiba

(Mt. 17.14 d d d d d-21; Mr. 9.14 d d d d d-29)

37 Ti yijcßþlel cheß ñac ti jubiyob tyþlel ti
wits cabþl quixtyañu ti majliyob i tyajeß
tyþlel Jesús.
38 Cheß jini, juntiquil winic yaß bþ an
yicßotyob ti yþlþ ti cßam bþ tßan: Maestro,
awocolic qßuelbeñon calobil como cojach
bþ calobil.
39 Jini xiba miß chuqueß. Mi yþqßuen i
chaßlen oñel. Mi yþqßuen ti jitsßcuyel. Mi
loqßuel i lojc i tiß. Jini xiba miß tyþcßlan.
Mach yom i chaß cþyeß.
40 Tic wersa cßajtibeyob jini muß bþ i
cþmbeñetyob a tßan chaßan miß choqueß
loqßuel pero machßan ti mejli i chocob
loqßuel, cheß ti yþlþ jini winic.
41 Jesús tiß subeyob jini quixtyañujob yaß
bþ añob: Max tyo baßan majch wþß bþ an
ti mulawil miß chßujbiñon yubil chaßan
tyþlemon ti Dios. Max tyo wen miß
chaßlen. ¿Jaypßej tyoqui qßuin wersa yom
wþß añon quicßotyetla? ¿Jaypßej tyoqui
qßuin chßujbi j cuchbeñetla i tsþtslel laß
pusicßal? Pþyþ tyþlel a walobil wþß
baßañon, cheßen.
42 Cheß ñac tiß lþcßþ Jesús jini alob, jini
xiba tiß choco jubel ti lum. Ti yþcßþ ti chaß
jitsßcuyel. Pero Jesús tiß tiqßui jini xiba.
Tiß lajmisþ jini alob. Tiß chaß sube i pþy i
tyat.

Jesús ti chaß queji i yþleß bajcheß mi
quejel i tsþnsþntyel

(Mt. 17.22 d d d d d-23; Mr. 9.30 d d d d d-32)

43 Cheß ñac luß tsijcß cheßob i pusicßal ti
pejtyelel chaßan bajcheß tiß chaßle
lajmisaya Jesús, tiß sube ajcþntßañob i
chaßan:
44 Wen ñþchßtyanla iliyi: Mach yom
ñajayic laß chaßan. Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob mi quejel cþjqßuel ti i cßþb
winicob, cheßen.
45 Pero jini ajcþnßtañob i chaßan machßan

tiß ñaßtyþyob chþ bþ chþncol i yþleß.
Machßan ti aqßuenti i ñaßtyañob. Tiß
bþcßñþyob i cßajtibeñob Jesús chþ bþ yes i
sujmlel jini tsaß bþ i yþlþ.

¿Majchqui mi yajñel ti más ñuc?
(Mt. 18.1 d d d d d-5; Mr. 9.33 d d d d d-37)

46 Cheß jini, jini ajcþntßañob i chaßan
Jesús ti queji i cþlþx pejcañob i bþ chaßan
majchqui más ñuc mi quejel i qßuejlel.
47 Pero Jesús yujil isujm chþ bþ chþncol i
pensaliñob. Cheß jini tiß pþyþ tyþlel ti i
tßejl juntiquil alob yaß baßan.
48 Jesús tiß subeyob: Jini muß bþ i pþyeß
ochel alþ chaßan miß ñaßtyañon chþncox i
pþyon ochel yubil. Jini muß bþ i pþyon
ochel chþncol i pþy ochel jeßel jini tsaß bþ
i chocoyon tyþlel, cheß ti yþlþ Jesús. Jini
muß bþ i más jußsan i bþ ti laß tyojlel
jiñþch más am bþ i ñuclel, cheßen.

Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla

(Mr. 9.38 d d d d d-40)

49 Juan ti yþlþ: Maestro, ti lojon quilþ
juntiquil winic muß bþ i choqueß loqßuel
xibajob. A cßabaß miß cßþn. Ti lojon c
tiqßui como machßan miß tsþcleñonla ti
xþmbal, cheß ti yþlþ Juan.
50 Pero Jesús tiß sube: Mach laß tiqßueß.
Jini machßþ baßan miß contrajiñonla
chþncox i cotyañonla, cheßen.

Jesús tiß tiqßui Jacobo yicßot Juan

51 Cheß lþcßþlix i yorojlel cheß mi quejel i
pþjyel letsel ti panchan Jesús ti jumpßej
jach i pusicßal ti queji i majlel ti
Jerusalén.
52 Jesús tiß choco majlel winicob cheß
max tyo ti cßoti Jesús ti jumpßej saj lum
yaß ti pañimil Samaria bþ i cßabaß chaßan
miß sajcþbeñob baß mi quejel ti jijlel
Jesús.
53 Pero jini añoß bþ ti Samaria mach yom
i pþyob ochel Jesús como tsiquil majlel
mucß Jesús ti Jerusalén.
54 Cheß ñac tiß ñaßtyþ Jacobo yicßot Juan
jini ajcþntßañoß bþ i chaßan Jesús chaßan
machßan tiß pþyþyob ochel Jesús jini añoß
bþ ti Samaria ti yþlþyob: C Yum, ¿awom
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ba mic xiqßueß lojon chaßan mi jubel cßajc
ti chan chaßan mi jilelob cheß bajcheß tiß
chaßle Elías tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti
ñoj oniyix? cheßob.
55 Cheß jini Jesús tiß chßuj qßueleyob. Tiß
tiqßuiyob. Tiß subeyob: Machßan mi laß
ñaßtyan bajcheß añetla ti laß pusicßal.
56 Como Joñon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
machßan ti tyþliyon chaßan quisan
quixtyañujob pero ti tyþliyon chaßan j
cotyañob, cheßen. Cheß jini ti majliyob ti
yambþ saj lum.

Jini yom bþ i tsþclen majlel Jesús
(Mt. 8.19 d d d d d-22)

57 Cheß chþncol ti xþmbal majlel yaß ti bij
yaßan juntiquil winic tsaß bþ i sube Jesús:
C Yum, com c tsþcleñet majlel baßic jach
maß majlel, cheßen.
58 Jesús tiß jacßþ: An i met xwax. An i cßuß
xmaßtyeßmut. Pero maßix c bajñel ajnib
baß mic tyotsßtyþl Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.
59 Jesús tiß sube juntiquil yambþ:
Tsþcleñon majlel, cheßen. Pero tiß jacßþ: C
Yum, laß tyo c ñaxan pijtyan jintyo baß bþ
ora mic chßujñan c tyat, cheßen.
60 Jesús tiß jacßþ: Laß i chßujñan sajtyemoß
bþ jini machßþ baßan miß ñaßtyañob. Pero
cucux ti subtßan. Subu majlel jini tßan
chaßan bajcheß miß chaßlen yumþl Dios,
cheß ti yþlþ Jesús.
61 Cheß jini yambþ ti queji i suben Jesús:
C Yum, com c tsþcleñet majlel. Pero laß
tyo c ñaxan majlel c sub c bþ baßan c
pißþlob ti cotyot, cheßen.
62 Pero Jesús tiß sube: Jini muß bþ i lolon
otsan i cßþb ti picßoß lum chaßan i tyopßeß
majlel lum yubil pero ti wißil miß chaß bej
qßueleß ti i pat maßix i cßþjnibal chaßan i
chaßliben i troñel Dios, cheßen.,910

Jesús tiß choco majlel setenta ajsubtßañob

10 1 Cheß ñac ujtyem i yþl tyac iliyi
lac Yum ti yajcþ yambþ

setentajob. Tiß xiqßuiyob majlel ti
pejtyelel jini lum tyac yicßot ajchumtyþl
tyac baß mi quejel i cßotyel Jesús jeßel.
2 Jesús tiß subeyob jini ajcþntßañob i
chaßan: Melelþch an cabþl cßajbal yubil

pero maßix cabþl ajtroñel, cheßen. Cheß ti
yþlþ ti lajoñel cheß an cabþl yom bþ i
cotyþntyel. Pero maßix cabþl ajsubtßañob.
Jesús ti yþlþ: Jin chaßan cßajtibenla i Yum
cßajbal chaßan i choqueß majlel ajtroñelob
ti cßajbal, cheß ti yþlþ Jesús.
3 Jesús ti yþlþ: Cucucla. Mic choquetla
majlel ti subtßan cheß bajcheß ovejajetla
joyol bþ ti simaron bþ animal, cheßen.
4 Mach yom mi laß chßþmeß majlel mi laß
morralic, mi yajnibic laß tyaqßuin, mi yanic
bþ laß zapatos. Mach yom mi junticlec
cabþl jalijel laß wþqßuen saludo tyac ti bij.
5 Cheß mi laß wochel ti jumpßej otyot mi
laß wþqßuen saludos. Mi laß wþleß: Laß
tyþlic i ñþchßtyþlel i pusicßal ili añob ti ili
otyot, cheßetla, cheß ti yþlþ Jesús.
6 Jesús ti yþlþ: Mi yaßan quixtyañu yom
bþ i qßueletla mi quejel i tyajeß i
ñþchßtyþlel i pusicßal. Pero mi mach yom
i yubin laß tßan maßix mi yþqßuentyel i
ñþchßtyþlel i pusicßal.
7 Cþylenla yaß ti otyot. Cßuxula, japþla chþ
bþ jach yes mi laß pþsßentyel. Jini ajtroñel
añþch chaßan i yþqßuentyel i yuchßel
chaßan i tyojol yubil. Mach yom mi laß
cßaxel ti yambþ otyot chaßan jijliquetla.
8 Cheß mi laß cßotyel ti jumpßej lum baß
miß pþyetla ochel, cßuxula chþ bþ mi
yþqßueñetla.
9 Lajmisanla jini ajcßamßañob yaß bþ añob
ti jini lum. Subenla: I yorojlelix wale cheß
yom i chaßlen yumþl Dios wþß baß añetla,
cheßetla.
10 Pero mi ti cßotiyetla ti jumpßej lum baß
mach yom i qßueletla loqßuenla yaß ti
calle. Subenla:
11 Jinic tyo i lumil lojon coc i chaßan ili
lum mic chijcun lojon loqßuel chaßan mi
laß ñaßtyan mach wen bajcheß ti laß chaßle.
Pero ñaßtyanla yomox i chaßlen yumþl
Dios wþß baßañetla, cheßetla.
12 Mic subeñetla cheß ti yorojlel melojel
más wocol mi quejel i yþjqßuel ti xotßmulil
ili quixtyañujob cheß bajcheß jini añoß bþ ti
lum Sodoma bþ i cßabaß, cheß ti yþlþ Jesús.

Jini machßþ baßan tiß chßujbiyob
(Mt. 11.20 d d d d d-24)

13 Pßumpßuñetla yaß añet bþ la yaß ti lum
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Corazín bþ i cßabaß. Pßumpßuñetla yaß añet
bþ la yaß ti lum Betsaida bþ i cßabaß
chaßan wocol mi quejel laß wubin. Tsaßic
pþsßentiyob ti ñoj oniyix yaß bþ añob ti
lum Tiro yicßot Sidón jini ñuc bþ c
pßþtyþlel tsaß bþ c chaßle wþß baß añetla
tsaßix i qßuextyþyob i pusicßal i cþyob i
mul. Tsaßix i xojoyob ißicß bþ pislel. Tsaßix
i mujluyob i bþ ti tyan chaßan i señþjlel i
chßþjyemlel chaßan i mul, cheß ti yþlþ
Jesús.
14 Pero ti i yorojlel melojel mi quejel laß
más aqßuentyel más wocol bþ xotßmulil
bajcheß tiß ñusþyob jini añoß bþ ti Tiro
yicßot Sidón.
15 Jixcu añet bþ la ti lum Capernaum bþ i
cßabaß chþncol laß lolon ñaßtyan mi quejel
laß qßuejlel ti ñuc cßþlþ ti chan. Mi quejel
laß majlel baß mi majlel i ñusan wocol
chaßan ti caj i mul.
16 Jini muß bþ i ñþchßtyþbeñetla laß tßan
mi ñþchßtyþbeñon c tßan jeßel. Jini muß bþ
i pßajetla, miß pßajon jeßel. Jini muß bþ i
pßajon, miß pßajeß Dios tsaß bþ i chocoyon
tyþlel, cheß ti yþlþ Jesús.

Ti chaß cßoti baßan Jesús jini setentajob

17 Tijicñayob ti chaß cßotiyob baßan Jesús
jini setenta ajsubtßañob. Ti yþlþyob: C
Yum, chaßan ti caj a cßabaß jinic tyo
xibajob tiß chßujbibeyon lojon c tßan,
cheßob.
18 Jesús ti yþlþ: Chþßþchi. Ti quilþ bajcheß
ti yajli Satanás cheß bajcheß i cßþcßal
chajc.
19 Tsaßix cþqßueyetla laß pßþtyþlel chaßan
laß petsß tyeqßueß lucum yicßot tyaß chþb
yicßot chaßan mi laß jotben i pßþtyþlel laj
contra. Machßan chþ bþ mi quejel i
tyumbeñetla.
20 Pero mach jin jach yom cßajacña laß
woj chaßan miß chßujbibeñetla laß tßan jini
xibajob pero yom cßajacña laß woj jeßel
chaßan tsßijbubil laß cßabaß yaß ti panchan,
cheß ti yþlþ Jesús.

Cßajacña i yoj Jesús
(Mt. 11.25 d d d d d-27; 13.16 d d d d d-17)

21 Ti jim bþ ora wen cßajacña yoj ti yubi
Jesús chaßan ti Chßujul bþ i Chßujlel Dios.

Ti yþlþ: Mic subeñet a ñuclel c Tyat, i
yumet panchan yicßot mulawil como ti a
wþqßue i chßþmßeñob i sujmlel jini muß bþ
yajñel bajcheß alþl machßþ baßan miß qßuel
i bþ ti ñuc. Pero machßan ti a wþqßue i
chßþmßen i sujmlel jini am bþ cabþl i
ñaßtyþbal i chaßan jach bþ mulawil yicßot
wen yujiloß bþ miß lolon ñaßtyañob.
Chþßþch wen, c Tyat, como chþßþch yom
a pusicßal. Cheß tiß chaßle oración Jesús.
22 Jesús ti yþlþ: Tsaßix luß aqßuentiyon tic
wenta tic Tyat pejtyelel chþ bþ tyac an.
Maßan majch miß yoque cþñon mi i
Yalobilon Dios. Jini jach i bajñel Dios miß
yoque cþñon chaßan i Yalobiloñþch.
Machßan majch miß cþñeß majchqui jini c
Tyat, joñon c bajñel jach mij cþñeß c Tyat
yicßot pejtyelel com bþ cþqßuen i cþñeß,
cheßen.
23 Cheß jini tiß qßuele jini ajcþntßañob i
chaßan. Cheß jini ti bajñel subeyob:
Cßajacñayob i yoj jini muß bþ yoque
ilañob jini muß bþ laß wilan.
24 Como mic subeñetla cabþl jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios yicßot yumþlob ti ñoj
oniyix yomob i qßuelob jini chþncol bþ laß
wilan. Pero machßan ti yilþyob. Yom i
yubiñob jini chþncol bþ laß wubin pero
machßan ti yubiyob. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan jini chßoyol bþ ti
Samaria

25 Cheß jini juntiquil ajcþntisa chaßan
mandar i chaßan israelob ti majli i pejcan
Jesús chaßan i yilpusicßlen Jesús. Tiß
cßajtibe: Maestro, ¿chuqui yom mic
chaßlen chaßan mic tyajeß j cuxtyþlel
machßþ yujil jilel? cheßen.
26 Jesús tiß jacßþ: ¿Bajcheß tsßijbubil tiß
mandar Dios? cheßen.
27 Jini ajcþntisa chaßan i mandar israelob
tiß jacßþ: Pßuntyan laß Yum jini laß Dios ti
pejtyelel laß pusicßal, yicßot ti pejtyelel laß
chßujlel yicßot ti pejtyelel laß pßþtyþlel
yicßot ti pejtyelel laß ñaßtyþbal. Pßuntyan
laß pißþlob cheß lajal bajcheß mi laß bajñel
pßuntyan laß bþ. Cheß tiß jacßþ jini
ajcþntisa.
28 Cheß jini Jesús tiß sube: Weñþch
bajcheß ti a jacßþ. Mi chþßþch maß chaßlen
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mi quejel a tyajeß a cuxtyþlel machßþ yujil
jilel.
29 Pero jini ajcþntisa chaßan mandar yom
weñþch mi yubintyel ti Jesús chaßan jini
tsaß bþ i lolon cßajtibe. Jin chaßan tiß sube
Jesús: ¿Majchqui jini c pißþlob? cheßen.
30 Cheß jini Jesús tiß sube ti lajoñel: An
juntiquil israel bþ winic tsaß bþ loqßui
majlel ti Jerusalén chaßan i jubel majlel ti
Jericó. Ti chujqui ti ajxujchßob. Tiß luß
chilbeyob chþ bþ an i chaßan. Jinic tyo i
pislel tiß chilbeyob. Tiß lowoyob. Ti
majliyob jini ajxujchßob. Yomox sajtyel tiß
cþyþyob jini winic yaß ti bij.
31 Cheß jini ti queji i ñumel majlel
juntiquil cura i chaßan israelob yaß ti bij.
Pero cheß ñac ti yilþ jini lojwen bþ ti
ñumi majlel ti junxej bij.
32 Cheß jeßel ti ñumi juntiquil levita muß
bþ i cotyan curajob ti troñel ti i colem
templo israelob ti ñoj oniyix. Cheß ñac ti
cßoti baßan jini lojwen bþ ti bij tsaß jach
ñumi ti junxej bij jeßel.
33 Pero juntiquil winic chßoyol ti Samaria
yaß majlel jeßel yaß ti bij. Cheß ñac ti yilþ
jini lojwen bþ tiß wen pßuntyþ.
34 Cheß jini tiß lþcßþ jini lojwen bþ. Tiß
tsßþcþbe i lojwel tyac ti aceite yicßot vino.
Tiß tyepße i lojwel tyac. Cheß jini tiß
cßþchchoco. Tiß pþyþ majlel baß mi cßaj i
yoj. Yaß tiß cþñþtyþ yaßyaßi.
35 Ti yijcßþlel cheß muqßuix quejel i majlel
jini winic chßoyol bþ ti Samaria tiß locßsþ
chaßwejch i tyaqßuin. Ti yþqßue i yum jini
otyot. Tiß sube: Cþñþtyþbeñon ili winic.
Mi más yom tyo i tyojol muß tyo c chaß
tyojbeñet cheß mic chaß tyþlel, cheßen.
36 Jesús ti yþlþ: ¿Bajcheß maß wþl, cheß
jini, majchqui ili uxtiquil tsaß bþ i pþsþ i
bþ ti i pißþl tsaß bþ tyþcßlenti ti
ajxujchßob? cheß tiß cßajtibe Jesús.
37 Jini ajcþntisa chaßan i mandar chaßan
israelob ti yþlþ: Jini tsaß bþ i chaßle
pßuntyaya, cheßen. Cheß jini Jesús tiß sube:
Cucux, chþßþch maß chaßlen pßuntyaya
jeßel. Cheß ti subenti.

Jesús ti yotyot Marta yicßot María

38 Jesús ti bej majli ti bij. Ti cßoti ti
jumpßej saj lum. Yaßan juntiquil xßixic

Marta bþ i cßabaß tsaß bþ i pþyþ ochel ti
yotyot.
39 An i yijtsßin Marta, María bþ i cßabaß.
María ti buchle ti yebal yoc Jesús chaßan
i ñþchßtyþben i tßan.
40 Pero an cabþl i pensal Marta chaßan i
troñel ti yotyot. Ti tyþli baßan Jesús. Ti
yþlþ: C Yum, ¿machßa baßan maß qßueleß
bajcheß miß bajñel cþyon tic troñel
quijtsßin? Suben chaßan i cotyañon,
cheßen.
41 Pero Jesús tiß jacßþ: Marta, an cabþl a
pensal chaßan jach a troñel.
42 An jach junchajb más cßþjnibal bþ.
María ti yajcþ jini más wen bþ. Machßan
mi quejel i chilbentyel, cheßen.,1011

Jesús tiß chaßle cþntisa chaßan oración
(Mt. 6.9 d d d d d-15; 7.7 d d d d d-11)

11 1 Junyajlel cheß ujtyel i chaßlen
oración Jesús juntiquil ajcþntßan

i chaßan tiß sube: C Yum, cþntisañon lojon
ti oración cheß bajcheß Juan tiß cþntisþ ti
oración ajcþntßañob i chaßan, cheßen.
2 Jesús tiß subeyob: Cheß mi laß pejcan
Dios subenla:

C Tyat lojon yaß bþ añet ti
panchan,

laß chßujutisþntiquet.
Laß yumintiquet.
Laß mejlic chþ bþ a wom wþß ti

mulawil cheß bajcheß mi mejlel
chþ bþ a wom yaß ti panchan.

3 Aqßueñon lojon c waj wale jasþl bþ
ili qßuin.

4 Ñusþbeñon lojon c mul como mi
lojon c ñusþben i mul lojon c
pißþlob jeßel.

Cþñþtyañon lojon chaßan mach cacß
lojon c pþyol ti mulil, coloyon
lojon ti i pßþtyþlel jini mach bþ
wen.

Cheß tiß cþntisayob Jesús ti oración.
5 Jesús tiß subeyob jeßel. Laß lac poj al: An
juntiquil laß pißþl muß bþ i cßotyel ti xin
acßbþlel ti laß wotyot. Mi yþleß: Pißþl, poj
aqßueñon ti qßuex uxqßuej waj.
6 Como ujtyel i julel ti cotyot cþñþl bþ c
pißþl. Pero maßan chþ bþ mi cþqßuen i
cßuxeß, cheßen.
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7 Mi lac poj al: Jini am bþ ti mal otyot mi
quejel i jaqßueß: Mach com a tyþcßlañon.
Ñupßulix i tiß cotyot. Wþyþl quicßot
calobilob. Mach chßujbi c tyejchel
cþqßueñet, cheßen.
8 Mic subeñetla aunque mach yom
tyejchel i yþqßuen waj chaßan ti caj i
pißþlþch pero mucßþch i wersa tyejchel i
yþqßuen chaßan mach i chþc pejcan. Mi
quejel i luß yþqßuen bajcheß cßamel yom.
9 Jin chaßan mic subeñetla: Bej cßajtibenla
Dios chþ bþ yom laß chaßan. Mi quejel i
yþqßueñetla. Bej sþclanla. Mi quejel laß
tyajeß. Bej pejcanla Dios. Mi quejel laß
jamßentyel.
10 Como jini muß bþ i cßajtin mi quejel i
yþqßuentyel. Jini muß bþ i sþclan mi
quejel i tyajeß. Jini muß bþ i pejcan Dios
cheß bajcheß mi i yum otyot mi quejel i
jamßentyel.
11 ¿Am ba juntiquiletla tyatyþlet bþ la
muß bþ quejel laß wþqßuen laß walobil
tyun cheß mi i cßajtin waj? ¿Muß ba quejel
laß wþqßuen lucum cheß miß cßajtin chþy?
12 ¿O muß ba laß wþqßuen laß walobil
tyaßchþb mi tiß cßajti tyumut?
13 Aunque simaroñetla pero laß wujil laß
wþqßuen laß walobil wen tyac bþ. Más tyo
laß Tyat am bþ ti panchan más yujil i
yþqßuen Chßujul bþ i Chßujlel jini muß bþ i
cßajtin.

Tiß subeyob an i pßþtyþlel
xiba yicßot Jesús

(Mt. 12.22 d d d d d-30; Mr. 3.19 d d d d d-27)

14 Jesús tiß choco loqßuel xiba ti juntiquil
winic tsaß bþ yþcßþ ti umaßiyel xiba. Cheß
ñac tsaßix chojqui loqßuel jini xiba ti chaß
queji ti tßan jini winic. Tyoj bþcßñþjel ti
yilþ jini quixtyañujob.
15 Pero an jini tsaß bþ i yþlþyob: Ili winic
miß choqueß loqßuel xibajob tiß pßþtyþlel
jach i yajaw xiba muß bþ i pejcþntyel ti
Beelzebú. Cheß ti lolon alþyob jini
quixtyañujob.
16 Yañoß bþ chaßan yom i yilpusicßlen
Jesús tiß lolon cßajtibeyob chaßan miß
pþseß Jesús i señþjlel i pßþtyþlel loqßuem
ti panchan.
17 Pero Jesús tiß ñaßtyþ chþ bþ chþncol i

pensaliñob tiß pusicßal. Tiß subeyob: Mi ti
queji i tßoxob i bþ añoß bþ ti wenta baßic
jach bþ yumþl mi ti queji i periyaliñob i
bþ mi quej i lajmisþntyel yeßtyel yumþl.
Mi ti queji i periyaliñob i bþ añoß bþ ti
jumpßej otyot miß tßoxob i bþ.
18 Chþßþch jeßel Satanás mi ti bajñel
periyaliyob i bþ ¿bajcheßqui chßujbi i
yajñel ti pßþtyþl mi laß wþl? Chþßþch
chþncol cþleß chaßan chþncol laß lolon aleß
tiß pßþtyþlel Beelzebú mic choqueß loqßuel
xibajob, cheß ti yþlþ Jesús.
19 Jesús ti yþlþ jeßel: Mi tiß pßþtyþlel xiba
mic choqueß loqßuel xibajob mi laß wþl,
¿baqui miß tyajeß i pßþtyþlel laß pißþlob i
choqueß loqßuel xibajob, mi laß wþl? Jin
chaßan laß pißþlob mi quejel i tsictisan laß
ñajþyel.
20 Pero chaßan tiß pßþtyþlel Dios mic
choqueß loqßuel xibajob. Jin chaßan tsiquil
chþncol ti yumintyel Dios wþß baß añetla.
21 Cheß miß wen cþñþtyan i yotyot
juntiquil pßþtyþl bþ am bþ i julonib
machßan mi tyþcßlþbentyel chþ bþ an i
chaßan.
22 Pero mi ti tyþli juntiquil winic más
pßþtyþl bþ mi tiß chucu i yum otyot
mucßþch i luß chilben i julonib tyac tsaß
bþ i lolon pensali i cßþn i cotyan i bþ. Mi
chilbentyel chþ bþ an i chaßan. Mi luß
puqueß jini tsaß bþ i chßþmþ, cheßen.
Chþßþch ti laja Jesús i pßþtyþlel tiß contra
Satanás.
23 Jini mach bþ yom i qßuelon miß
contrajiñon. Jini machßþ baßan miß
chaßlen troñel quicßot chþncol jach i
pucxibeñon c troñel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini xibajob tsaß bþ i chaß cßoti
(Mt. 12.43 d d d d d-45)

24 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ:
Cheß mi loqßuel xiba tiß pusicßal quixtyañu
miß chaßlen xþmbal ti tyþquin lum tyac.
Miß bej sajcan majlel baß miß chaß ochel
chaßan i cßajeß i yoj. Cheß machßan miß
tyajeß yambþ yajnib miß pensalin: Mi
quejel c chaß majlel ti cajnib baß ti
loqßuiyon, cheßen.
25 Cheß mi chaß cßotyel xiba miß tyajeß jini
quixtyañu baß ti loqßui. Cheß bajcheß wen
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misubil bþ otyot i pusicßal. Jocholix.
Tyojix an yilal jini quixtyañu.
26 Cheß jini mi majlel jini xiba i pþyeß
tyþlel yambþ siete xibajob más simaron
bþ. Mi luß ochel ti chumtyþl tiß pusicßal
jini quixtyañu. Ti wißil más pßumpßum mi
quejel i yajñel jini quixtyañu bajcheß ti
ñaxan. Cheß tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Jini yoque tijicñayoß bþ

27 Cheß chþncol tyo i yþleß tyac ili tßan
Jesús yaß baßan junmujchß quixtyañujob
yaßan juntiquil xßixic tsaß bþ queji ti cßam
bþ tßan. Ti yþlþ: Cßajcaña i yoj jini xßixic
tsaß bþ i cþñþtyþyet cheß max tyo ti
chßocþyet yicßot tsaß bþ i tsußsþyet,
cheßen.
28 Jesús tiß sube: Pero más cßajacñayob i
yoj jini muß bþ i ñþchßtyþbeñob i tßan
Dios muß bþ i chßujbiben i tßan, cheß ti
yþlþ Jesús.

Jini simaron bþ quixtyañujob tiß
cßajtibeyob i qßueleß i señþjlel i pßþtyþlel

Jesús
(Mt. 12.38 d d d d d-42; Mr. 8.12)

29 Tiß muchßquiyob i bþ quixtyañujob yaß
baßan Jesús. Jesús ti queji i pejcañob. Tiß
subeyob: Jini quixtyañujob añoß bþ wale
tsþtsob i pusicßal. Miß lolon cßajtin i
qßuelob i señþjlel c pßþtyþlel; pero
machßan mi quejel i pþsßentyel yambþ
seña. Jini jach mi pþsßentyel seña cheß
bajcheß tiß pþsþ Jonás tsaß bþ i xiqßui i
yþleß Dios, cheßen.
30 Cheß bajcheß ti ajni Jonás ti jumpßej
seña baßan jini quixtyañujob añoß bþ ti
Nínive ti ñoj oniyix chaßan bajcheß ti ujti
yicßot Jonás. Chþßþch jeßel Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob mi quejel cajñel ti jumpßej
seña baßan ili quixtyañujob añoß bþ wale
chaßan bajcheß mi quejel cujtyel jeßel.
31 Ti yorojlel melojel tiß tyojlel Dios mi
quejel i melob i bþ quixtyañujob añoß bþ
wale. Jini xßixic bþ yumþl yaß ti Sur mi
quejel i tsictisan añobþch i mul. Como
jini xßixic ti tyþli ti wen ñajt bþ pañimil
chaßan i ñþchßtyan i ñaßtyþbal jini yumþl
Salomón bþ i cßabaß. Tiß chßujbi. Pero más
ñucon bajcheß Salomón. Pero maßix miß

cþyob i mul quixtyañujob añoß bþ wale.
Cheß ti yþlþ Jesús.
32 Jini tsaß bþ chumleyob ti Nínive mi
quejel ti waßtyþl ti yorojlel melojel tiß
tyojlel Dios cheß miß melob i bþ
quixtyañujob añoß bþ wale iliyi. Mi quejel
i subob i mul. Como jini añoß bþ ti Nínive
tiß qßuextyþyob i pensal i cþyob i mul cheß
ñac Jonás tiß subeyob i tßan Dios. Tiß
chßujbibeyob. Pero wþß añon más ñucon
bajcheß Jonás pero maßix miß cþyob i mul
ili quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.

I cßþcßal lac bþcßtyal
(Mt. 5.15; 6.22 d d d d d-23)

33 Machßan majch miß tsßþpeß cas chaßan
jach i muqueß baß mach tsiquil i cßþcßal.
Machßan mi yþcß ti yebal caja pero miß
jocßchocon ti chan chaßan tsiquil i cßþcßal
jini muß bþ ochel ti otyot.
34 Jini muß bþ i chßþmßen isujm muß bþ j
cþntisan chþßþch an bajcheß am bþ wen
bþ i wut yubil. Weñþch mi yajñel como
weñþch i wut chaßan i qßueleß i sþclel.
Pero jini machßþ wen i wut mi yajñel ti
icßtßojñal cheß bajcheß machßan mi yilan i
sþclel.
35 Xucßulet chaßan a wajñel ti uts a wicßot
Dios como mi mach utset a wicßot Dios,
cheß bajcheß chþncol a wajñel ti icßtßojñal
yubil.
36 Mi chþncol laß wen chßþmßen isujm jini
j cþntisa mi mach i sajlic i yicßlel laß
pusicßal chþncol laß wajñel ti sþclel cheß
bajcheß mi chþncol laß wajñel ti i sþclel
cas, yubil.

Jesús tiß tyaja ti tßan fariseojob yicßot
ajcþntisajob i chaßan israelob

(Mt. 23.1 d d d d d-36; Mr. 12.38 d d d d d-40; Lc. 20.45 d d d d d-47)

37 Cheß ñac ti ujti ti tßan Jesús juntiquil
israel muß bþ i pejcþntyel ti fariseo
chaßan bajcheß miß chßujbin, tiß pþyþ Jesús
ti uchßel ti yotyot. Ti ochi Jesús ti yotyot.
Ti buchle yaß baßan mesa.
38 Tyoj bþcßñþjel ti yilþ jini fariseo cheß
ñac ti yilþ machßan tiß ñaxan wen poco i
cßþb Jesús cheß bajcheß miß chaßleñob
israelob cheß mi quejel i chaßleñob uchßel
chaßan ti caj bajcheß miß lolon chßujbiñob.
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39 Pero lac Yum ti yþlþ: Fariseojet bþ la
mi laß wen poqueß i pat vaso yicßot
chßejew chaßan ti caj bajcheß mi laß lolon
chßujbin. Pero laß pusicßal butßul ti machßþ
wen tyac chaßan ti caj laß xujchß yicßot
chaßan ti laß simaronlel.
40 Machßan mi laß ñaßtyan. ¿Machßa baßan
mi laß ñaßtyan jini tsaß i mele i bþcßtyal
quixtyañu tiß mele jeßel i pusicßal?
41 Pero yom mi laß tsßityaß aqßuen
pßumpßuñoß bþ ti chþ bþ an laß chaßan.
Cheß jini sþc chaßañetla pejtyelel chþ bþ
tyac an.
42 Pßumpßuñetla fariseojet bþ la cheß
bajcheß mi quejel laß ñusan wocol. Mi laß
aqßuen Dios jujunchajp loqßuem bþ ti diez
jini pimel menta bþ i cßabaß yicßot ruda
yicßot yan tyac bþ pimel. Pero machßan mi
laß chaßlen tyoj bþ melojel. Machßan mi laß
pßuntyan Dios. Yom mi laß wþqßuen
jujunchajp loqßuem bþ ti diez tyac ofrenda
pero yom mi laß chaßlen chþ bþ wen jeßel.
43 Pßumpßuñetla fariseojet bþ la cheß
bajcheß mi quejel laß ñusan wocol. Mi laß
mulan laß yajcan buchlibþl baß mi
buchtyþl añoß bþ i yeßtyel chaßan miß
qßueletla ti ñuc ti templo tyac i chaßan
israelob. Laß wom mi laß saludalintyel ti
calle tyac cheß bajcheß mi an laß ñuclel.
44 Pßumpßuñetla ajcþntisajet bþ la chaßan
mandar yicßot fariseojet bþ la cheß bajcheß
wocol mi quejel laß ñusan. Chaßchajp laß
pensal. Cheß jini maßix miß pensalin
quixtyañujob bajcheß yoque añetla.
Chþßþch añetla bajcheß muconibþl yubil
machßþ baßan tsiquil tyac. Quixtyañujob
mi ñumel ti pam como machßan miß
ñaßtyan mi yaßan, cheß ti yþlþ Jesús.
45 Cheß jini juntiquil ajcþntisa chaßan
mandar ti yþlþ: Maestro, cheß maß wþleß
cheß bajcheß jini maß tyajon lojon ti tßan
jeßel, cheßen.
46 Pero Jesús tiß sube: Pßumpßuñetla
ajcþntisajet bþ la chaßan mandar jeßel
cheß bajche mi quejel laß ñusan wocol.
Como mi laß lolon oc isan jini mandar tsaß
bþ i yþqßuetla Moisés cheß bajcheß
chþncol laß wþqßuen i cucheß ñoj on bþ i
cuch quixtyañu yubil machßþ chßujbi i
cucheß. Pero laß bajñel mach laß wom laß

tyþleß jini cuchul mi ti laß yal cßþbic yubil.
Cheß ti yþlþ Jesús.
47 Pßumpßuñetla cheß bajcheß mi quej laß
ñusan wocol como mi laß lolon melben
tyun bþ i yotyotlel ti pam baß ti mujqui
chßujlelþl chaßan laß cßajtisan jini tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios tsaß bþ i tsþnsþyob laß
yumob ti ñoj oniyix.
48 Chþncol laß wþcß ti tsictiyel lajal laß
pensal laß wicßot laß yumob ti ñoj oniyix.
Como tiß tsþnsþyob jini tsaß bþ i xiqßui i
yþleß Dios ti ñoj oniyix, jatyetla mi laß
lolon melben i yotyot tiß pam baß ti
mujqui chßujlelþl.
49 Jin chaßan Dios ti i ñaßtyþbal ti yþlþ:
Mi quejel c choqueß majlel jini muß bþ c
xiqßueß i yþleß yicßot ajsubtßañob ñumel
tsaß bþ c yajcþ. An muß bþ quejel i
tsþnsþntyel. Yambþ mi quejel i
tyþcßlþntyel. Cheß ti wþ alþ Dios.
50 Jin chaßan Dios mi yþqßuen ti i wenta
ili quixtyañujob añoß bþ wale iliyi chaßan
i xotßeß i mul pejtyelel jini tsaß bþ
xijqßuiyob i yþleß chaßan Dios tsaß bþ
tsþnsþntiyob cßþlþ ti mejli mulawil.
51 Cßþlþ ti tsþnsþnti Abel ti ñaxan bþ
ajtsþnsa cßþlþ ti tsþnsþnti Zacarías tsaß bþ
i tsþnsþyob yaß ti xiñil jini yajnib baß tiß
puluyob i majtyan Dios yicßot jini colem
templo mi luß otsþntyel ti i wenta cheß
bajcheß mi i mulþch jini quixtyañujob wþß
bþ añoß wale iliyi chaßan i xotßeß.
52 Pßumpßuñetla ajcþntisajet bþ la chaßan
mandar. Cheß bajcheß mi quejel laß ñusan
wocol chaßan bajcheß ti laß lolon
cþntisþyob. Ti laß mþctyþbeyob jini yom
bþ i ñaßtyañob. Jixcu jatyetla laß bajñel
mach laß wom laß yoque chßþmßen isujm
chaßan laß cotyþntyel, cheß ti yþlþ Jesús.
53 Cheß ñac Jesús ti yþlþ ili tßan tyac jini
ajcþntisa chaßan mandar yicßot fariseojob
tiß wen michßqßueleyob Jesús. Ti queji i
wen tyþcßlan Jesús ti cabþl cßajtibal tyac.
54 Tiß wen ñþchßtyþyob i tßan chaßan jach
yomob i jopßben i mul Jesús chaßan i tßan.,1112

Jesús tiß chaßle cþntisa tiß contra chaßchajp
bþ i pensal

12 1 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús ti
queji i muchßquiñob i bþ ti mil
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tyac quixtyañujob jintyo mux i pepets
tyecßob i yocob. Jesús ti queji i ñaxan
suben jini ajcþntßañob i chaßan: Wen
cþñþtyan laß bþ chaßan i chaßchajplel bþ i
pensal jini fariseojob muß bþ i lolon pþs i
bþ ti wen pero mach weñobic. Jiñþch
cheß bajcheß levadura muß bþ i yþqßuen i
wos i bþ caxlan waj.
2 Como maßix chþ bþ mucul bþ wale iliyi
machßþ baßan mi quejel i tsictiyel.
Machßan chþ bþ mucul machßþ baßan mi
quejel i luß ñaßtyþntyel.
3 Jin chaßan pejtyelel tsaß bþ laß subu ti
mucul mi quejel i jamþl sujbel cheß bajcheß
mi ti qßuinil. Jini tsaß bþ laß mucu subu laß bþ
cheß ñupßul i tiß otyot yubil mi quejel i jamþl
sujbel ti pejtyelel otyot tyac cheß bajcheß mi
ti pam otyotyel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini yom bþ bþcßñþntyel
(Mt. 10.28 d d d d d-31)

4 Mic subeñetla pßuntyþbilet bþ c pißþlob.
Mach yom laß lolon bþcßñan jini muß bþ i
tsþnsañetla pero maßix chþ bþ chßujbi i
más tyumbeñetla.
5 Pero mic subeñetla jini yom bþ laß
bþcßñan. Bþcßñanla am bþ i pßþtyþlel i
yþqßuetla ti sajtyel. Pero añþch i pßþtyþlel
jeßel i choqueß majlel quixtyañu ti xotßeß
mulil ti cßajc. Jiñþch jini yom bþ mi laß
bþcßñan.
6 ¿Machßa baßan mi chojñel joßcojt saj
xmaßtyeßmut ti chaßwejch tyaqßuin? Pero
maßan mi ñajþyel i chaßan Dios mi
juncojtic.
7 Como jinic tyo tsijquil i chaßan Dios
jujuntßujm i tsutsel la col. Mach yom laß
chaßlen bþqßuen cheß jini. Como más an
laß cßþjnibal bajcheß cabþl saj
xmaßtyeßmut.

Jini muß bþ i tsictisþben Cristo tiß
tyojlel quixtyañujob

(Mt. 10.32 d d d d d-33; 12.32; 10.19 d d d d d-20)

8 Cheß jeßel mic subeñetla: Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob mi quejel c tsictisan tiß
tyojlel ajtroñel i chaßan Dios chßoyoloß bþ
ti panchan mij cþñeß pejtyelelob muß bþ i
tsictisan tiß tyojlel quixtyañujob mi
chþncol i chßujbiñon.

9 Pero jini muß bþ i yþl tiß tyojlel
quixtyañujob chaßan mach i cþñon, joñon
jeßel mi quejel cþleß tiß tyojlel ajtroñelob i
chaßan Dios chßoyoloß bþ ti panchan
machßan mij cþñeß.
10 Chßujbi i ñusþbentyel i mul majchical
jach miß chaßlen tßan tij contra Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob. Pero mach
ñusþnti i mul jini muß bþ i chaßlen machßþ
wen bþ tßan tiß contra Chßujul bþ i
Chßujlel Dios.
11 Cheß mi quejel i pþyetla majlel ti
melojel ti templo i chaßan bþ israelob mi
ti tyojlel juez o mi baßan am bþ yeßtyel
mach yom mi laß pensalin bajcheß mi
quejel laß jaqßueß mi chþ bþ mi quejel laß
wþleß.
12 Como jini Chßujul bþ i Chujlel Dios mi
quejel i cþntisañetla chþ bþ mi quejel laß
wþleß cheß mi cßotyel i yorojlel laß chaßlen
tßan. Cheß tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Bþqßuentic cheß an cabþl chþ
bþ an lac chaßan

13 Juntiquil yaß bþ an tiß tßejl Jesús tiß
sube: Maestro, suben cþscun chaßan miß
tßoxbeñon jini tsaß bþ i cþybon lojon c
tyat.
14 Pero Jesús tiß sube: Pero ubin maßix
queßtyel chaßan c tßoxbeñet chþ bþ an laß
chaßan.
15 Ti yþlþ jeßel: Bej qßuele laß bþ chaßan
machßan mi laß michßqßuel chþ bþ an i
chaßan laß pißþl. Como machßan cuxul
quixtyañu chaßan ti cabþl chþ bþ an i
chaßan, cheß ti yþlþ Jesús.
16 Cheß jini Jesús tiß subeyob ili lajoñel:
An juntiquil winic am bþ cabþl chþ bþ an
i chaßan. Pejtyelel chþ bþ yes tiß pþcßþ, ti
wen yþcßþ i wut.
17 Cheß jini, jini winic ti queji i bajñel
pensalin: ¿Chuqui mi quejel c chaßlen?
Mach jasþl i yajnib baß mic lotyeß i wut c
pþcßþb, cheßen.
18 Tiß pensali: Cujil chþ bþ mi quejel c
chaßlen. Mi quejel chejeß jubel i yajnib
chþ bþ an c chaßan. Mi quejel c meleß más
colem bþ. Yaßi mi quejel c luß lotyeß i wut
c pþcßþb tyac yicßot pejtyelel chþ bþ yes
an c chaßan, cheßen.
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19 Cheß jini, mi quejel i bajñel pensalin: An
cabþl chþ bþ lotyol c chaßan wale iliyi. Jasþl
chaßan j cßþn cabþl jabil. Mi quejel c wen
cßaj coj. Mi quejel c wen chaßlen uchßel. Mi
quejel c wen tijicnisan c bþ. Cheß tiß bajñel
pensali tiß pusicßal jini winic.
20 Pero Dios tiß sube jini winic: Pero ubin.
Machßan maß ñaßtyan. Wale iliyi bþ
acßbþlel mi quejel a sajtyel. Ixcu tsaß bþ a
lotyo, ¿majchqui i chaßan mi quejel i
majlel? Cheß tiß sube Dios.
21 Chþßþch mi yujtyel muß bþ i niqßui
lotyeß chaßan bþ i bajñel chaßan. Pero
pßumpßunjax tiß tyojlel Dios como
machßan miß pensalin chþ bþ miß mulan
Dios. Chþßþch tiß chaßle lajoñel Jesús.

Dios miß cþñþtyan i chaßañoß bþ
(Mt. 6.25 d d d d d-34)

22 Ti wißil Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Mic subeñetla mach yom mi laß
lolon cabþl pensalin chþ bþ mi quejel laß
cßuxeß chaßan bej cuxul mi laß wajñel.
Mach yom mi laß lolon cabþl pensalin laß
pislel muß bþ quejel laß xojeß.
23 Dios ti yþqßueyetla chaßan cuxul mi laß
wajñel. ¿Machßa baßan mi yþqßuetla i bþl
laß ñþcß mi laß wþl jeßel? Dios ti yþqßueyetla
laß bþcßtyal, ¿machßa baßan mi quejel i
yþqßueñetla laß pislel jeßel, mi laß wþl?
24 Ñaßtyanla jini xmaßtyeßmut bajcheß an.
Machßan miß chaßlen pacß. Machßan miß
chaßlen cßajbal. Maßix i yotyotlel baß mi
lotyeß i bucßbal. Pero Dios miß bej aqßuen
i bucßbal. Más an tyo laß cßþjnibal bajcheß
jini xmaßtyeßmut.
25 ¿An ba majch yaß baß añetla muß bþ i
colel i xinil metro chaßan ti caj cabþl
pensal mi laß wþl?
26 Mi mach chßujbi laß bej colel xinil metro
chaßan ti cabþl pensal, ¿chucoch mi laß lolon
chaßlen cabþl pensal chaßan yan tyac bþ?
27 Ñaßtyanla bajcheß mi colel jini nichß
pimel tyac. Mach an miß chaßlen troñel.
Machßan miß jaleß i pislel. Pero mic
subeñetla mi jinic jini yumþl Salomón am
bþ cabþl i ricojlel maßix ñoj cßotyajax i
pislel bajcheß i cßotyajlel jini nichß pimel.
28 Como Dios mi yþqßuen i cßotyajlel jini
pimel muß bþ ti colel wale iliyi pero ijcßþl

jach miß pulelob ti yajnib cßajc. Más miß
pensaliñetla Dios bajcheß jini pimel. Pero
tsßityaß jach mi laß chßujbin Dios cheß an
tyo cabþl laß pensal.
29 Jin chaßan mach yom mi laß lolon
cabþl pensalin bajcheß mi quejel laß tyajeß
chþ bþ mi quejel laß cßuxeß chþ bþ mi
quejel laß japeß.
30 Como jini quixtyañu i chaßan jach
mulawil miß lolon cabþl niqßui pensalin
cheß bajcheß jini. Pero jatyetla añþch laß
Tyat ti panchan muß bþ i luß ñaßtyan chþ
bþ yom laß chaßan.
31 Más i cßþjnibal mi laß pensalin chþ bþ
yom Dios. Cheß jini mi quejel laß
wþqßuentyel pejtyelel chþ bþ tyac yom
chaßañetla. Cheß ti yþlþ Jesús.

Cabþl chþ bþ an lac chaßan ti panchan
(Mt. 6.19 d d d d d-21)

32 C ovejajet bþ la mach yom mi laß lolon
chaßlen bþqßuen. Maßix cabþletla pero
Dios mi yþqßueñetla laß ajñel laß wicßot
baß mi quej i chaßlen yumþl chaßan
chþßþch mi mulan i chaßlen Dios.
33 Choñola chþ bþ yes an laß chaßan,
chaßan laß cotyan machßþ baßan i
chaßañob. Cheß jini chþncol laß chajpan i
yajnib chþ bþ an laß chaßan machßþ baßan
mi tsuculiyel. Añþch laß ricojlel yubil
machßþ yujil jilel ti panchan baß mach
och ajxujchß i xujchßibeñetla laß chaßan.
Machßan mi yochel animal muß bþ i jisan
chþ bþ yes lotyol yaßi.
34 Jini laß chaßan muß bþ laß más qßueleß ti
ñuc jiñþch muß bþ laß bej pensalin. Cheß ti
yþlþ Jesús.

Yom chajpþbilonla

35 Jesús tiß bej chaßle tßan. Ti yþlþ: Yom
chajpþbiletla yicßot yom tsßþbþl laß cas,
yubil.
36 Yom añetla cheß bajcheß ajtroñelob
chþncol bþ i wen pijtyan chaßan i julel i
yum tsaß bþ maji ti qßuiñejel chaßan
ñujpuñel chaßan i waß jamben i tiß otyot
cheß mi cßotyel cheß miß sub i bþ.
37 Cßajacña i yoj jini ajtroñelob cheß pßixil
tyo mi cßotyel i yum. Mic subeñetla
melelþch jini i yum mi quejel i chajpan i
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bþ chaßan i chaßlen troñel. Mi quejel i
subeñob buchtyþl jini ajtroñelob chaßan i
yþqßueñob i chaßlen uchßel.
38 Aunque mi cßotyel ti xin acßbþlel mi ti
sþcßan pero cßajacña i yoj jini ajtroñelob mi
ti tyajle cheß bej pßixil tyo i pijtyan i yum.
39 Ñaßtyanla jini. Mi ti pensali i yum
jumpßej otyot bajcheß ora mi quejel i
cßotyel ajxujchß bej pßixil cßþlþ mi cßotyel
ajxujchß. Machßan mi yþcß ochel i
xujchßiben majlel chþ bþ yes an i chaßan.
Cheß ti yþlþ Jesús ti lajoñel.
40 Yom bej chajpþbiletla jeßel como mi
quejel c tyþlel Joñon i Pißþlon
Quixtyañujob cheß machßan mi laß
pensalin laß pijtyañon. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jini xucßul bþ ajtroñel yicßot
mach bþ xucßulic

(Mt. 24.45 d d d d d-51)

41 Cheß jini Pedro tiß cßajtibe Jesús: C
Yum, ¿tsaß ba a wþlþ jini lajoñel
chaßañon jach lojon o chaßan ti pejtyelel
quixtyañujob? cheßen.
42 Lac Yum tiß sube: ¿Majchqui jini xucßul
bþ ajcþñþtyaya troñelob muß bþ i ñaßtyan
bajcheß miß chaßlen i troñel i yum? I yum
miß cþyeß ti i wenta pejtyelel am bþ ti
yotyot chaßan i luß aqßueñob i yuchßel ti i
yorojlel.
43 Cßajacña i yoj jini ajcþñþtyaya troñel
cheß mi quejel i cßotyel i yum i qßueleß
tsßþcþl chþncol i chaßlen jini tsaß bþ
subenti i chaßlen.
44 Melel mic subeñetla: I yum mi quejel i
yotsan tiß wenta jini xucßul bþ
ajcþñþtyaya troñel ti pejtyelel chþ bþ yes
an i chaßan.
45 Pero mi tiß lolon pensali jini
ajcþñþtyaya troñel max tyo baßan mi
quejel i waß cßotyel i yum mi quejel i
tyech i jatsß yicßot i niqßui suben yambþ
ajtroñelob yicßot xßixicob. Mi quejel i wen
bajñel chaßlen uchßel. Mi quejel ti
qßuixnijel.
46 Cheß jini i yum mi quejel i chaß cßotyel
cheß machßan miß saj pensalin i pijtyan i
yum. Más tsþts mi quejel i yþqßuen i
xotßeß i mul. Mi quejel i yþqßuen i yajñel
yicßot jini machßþ baßan miß chßujbiñob.

47 Más mi quejel i yþqßuentyel i xotßeß i
mul jini ajtroñel yujil bþ isujm chþ bþ
yom i yum pero machßan tiß chajpþbe.
Machßan tiß chßujbibe i tßan. Wen cabþl
mi quejel i yþcßbentyel.
48 Pero jini ajtroñel machßþ yujil isujm
chþ bþ yom i yum aunque mach wen miß
chaßlen pero maßix wen cabþl mi quejel i
yþcßbentyel. Jini cabþl bþ chþ bþ mi
yþqßuentyel ti i wenta, cabþl chþ bþ an ti
i wenta chaßan miß cßþñeß ti wen. Jini
cabþl bþ chþ bþ mi poj aqßuentyel chaßan
miß cþñþtyan más an tiß wenta chaßan miß
cþñþtyan ti wen. Cheß tiß chaßle cþntisþ
Jesús.

Miß tßoxob i bþ quixtyañu chaßan
ti caj Jesús

(Mt. 10.34 d d d d d-36)

49 Jesús ti yþlþ: Ti tyþliyon chaßan tij caj
mi quejel i ñusan wocol cheß bajcheß mi ti
tsßþbþ cßajc yubil wþß ti mulawil. Comþch
muqßuiquix i waß lejmel, cheßen.
50 Ti yþlþ jeßel: Ñoj wocol mi quejel c
ñusan. Chþßþch mi quejel c ñusan cßþlþ
jintyo mi yujtyel, cheßen.
51 ¿Muß ba laß lolon ñaßtyan ti tyþliyon
chaßan mi yajñelob ti ñþchßþl jini wþß bþ
añob ti mulawil? Machßan. Ti tyþliyon
chaßan miß tßoxob i bþ quixtyañujob.
52 Como wale iliyi mi quejel i tßoxob i bþ
quixtyañu ti jumpßej otyot. Mi an joßtiquil
ti jumpßej otyot, uxtiquil miß contrajin
chaßtiquil yicßot chaßtiquil miß contrajin
uxtiquil.
53 Tyatyþl mi quejel i contrajin aloß bþ i
yalobil. I yalobil mi quejel i contrajin i
tyat. I ñaß miß contrajin i yixicßal. I
yixicßal miß contrajin i ñaß. I nijßañaß miß
contrajin i yþßlib. I yþßlib miß contrajin i
nijßañaß. Cheß ti yþlþ Jesús.

I señþjlel tyac bajcheß
mi quejel i yujtyel

(Mt. 16.1 d d d d d-4; Mr. 8.11 d d d d d-13)

54 Jesús tiß sube quixtyañujob jeßel: Cheß
mi laß wilan mi tyejchel tyþlel tyocal baß
mi pßþjquel qßuin mi laß wþl: Tyalix jaßal,
cheßetla. Chþßþch mi yujtyel cheß bajcheß
mi laß ñaßtyan.
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55 Cheß mi tyþlel icß ti sur mi quejel
ticwal, cheßetla. Chþßþch mi yujtyel
bajcheß mi laß wþleß.
56 Chaßchajp laß pensal. Mi laß ñaßtyan
cheß mi quejel jaßal yicßot ticwal pero
machßan mi laß ñaßtyan chþ bþ yes mi
quejel i yujtyel wþß ti mulawil aunque mi
laß qßuel seña tyac.

Jopßox a wajñel ti ñþchßþl yicßot a
contra

(Mt. 5.25 d d d d d-26)

57 ¿Chucoch machßan mi laß bajñel
ñaßtyan chþ bþ yom mi laß chaßlen?
58 Mi an majch mi quejel i pþyet chaßan
maß majlel baßan am bþ yeßtyel jopßox a
lajmisan periyal cheß max tyo ti cßotiyetla
baßan am bþ yeßtyel chaßan machßan miß
wersa bej pþyet majlel ti melojel. Como
mi ti cßotiyet baßan am bþ i yeßtyel mi
quejel i yþqßueñet tiß wenta policía. Jini
policía mi yotsañet ti cþchol.
59 Mic subeñet maßix mi quejel a chaß
loqßuel jintyo tsaßix a luß tsßþctisþ a tyoj a
mul, cheß ti yþlþ Jesús.,1213

Yom miß qßuexob i pensal i cþyob i mul

13 1 Ti jim bþ ora ti cßoti chaßtiquil
uxtiquil yaß baßan Jesús. Tiß

subeyob Jesús bajcheß jini yumþl Pilato
bþ i cßabaß ti yþcßþ ti tsþnsþntyel winicob
yaß ti pañimil Galilea bþ i cßabaß. Pilato ti
yþcßþ ti xþcßtyuntyel i chßichßel jini
quixtyañujob yicßot i chßichßel animal tyac
tsaß bþ i tsþnsþyob chaßan i majtyan Dios.
2 Jesús tiß subeyob: ¿Chþncol ba laß lolon
pensalin chþßþch tiß tyþcßlþntiyob jini
winicob loqßuem bþ ti Galilea chaßan más
an i mul bajcheß yañoß bþ ti lumal?
3 Mic subeñetla: Mach cheßiqui pero mi
machßan mi laß qßuextyan laß pensal laß
cþyeß laß mul mi quejel laß jilel jeßel,
cheßen.
4 ¿O muß ba laß lolon pensalin más añob i
mul jini dieciocho tsaß bþ jiliyob cheß ñac
ti yajli jini chan bþ tsßajc yaß ti Siloé
bajcheß jini yañoß bþ chumuloß bþ ti
Jerusalén?
5 Mic subeñetla: Mach cheßiqui. Mi
machßan mi laß qßuextyan laß pensal laß

cþyeß laß mul, ti pejtyeleletla mi quejel laß
jilel jeßel, cheß ti yþlþ Jesús.

Chaßan higuera bþ tyeß machßþ
baßan i wut

6 Jesús tiß subeyob ili lajoñel: An juntiquil
winic am bþ i higuera tyeß tsaß bþ i pþcßþ
yaß ti i lum. Ti majli i qßuel mi an i wut.
Pero machßan tiß tyajbe i wut.
7 Cheß jini tiß sube jini ajtroñel i chaßan
chþncol bþ i cþñþtyþben i lum. Qßuele
awilan uxpßej jab chþncol c bebebijin.
Pero machßan mic saj tyajben i wut.
Seqßue, ¿chucoch tyo miß bej lolon
mþctyan lum? cheßen.
8 Pero jini ajtroñel i chaßan tiß sube: C
yum, laß tyo colic jumpßej tyo jab. Muß
tyo c wen joy picben i yebal. Mi quejel
cotsan i tyaß alþqßuil chaßan i yþcß i wut.
9 Cßoßojl muß tyo quejel i yþcß i wut, cheß jini.
Pero mi machßan mi yþcß i wut muß tyo c
seqßueß jubel, cheß ti yþlþ jini ajtroñel.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil cotcotña bþ
xßixic cheß ti qßuinilel cßaj oj

10 Ti jumpßej i qßuinilel cßaj oj Jesús tiß
chaßle cþntisa ti i templo israelob.
11 Yaßan juntiquil xßixic. Anix bþ
dieciocho jabil i quejel ti cßamßan.
Tyþcßlþbil ti xiba. Xiba ti yþcßþ ti cotcot
xþmbal. Mach chßujbi i saj tyoj isan i bþ
jini xßixic.
12 Cheß ñac Jesús ti yilþ, tiß pþyþ tyþlel.
Tiß sube: Xßixic, lajmeñetix ti a cßamßan,
cheßen.
13 Cheß jini Jesús ti yþcßþ i cßþb ti jini
xßixic. Ti jim bþ ora tiß waß tyoj isþ i bþ.
Ti queji i suben i ñuclel Dios.
14 Pero i yum i templo israelob ti michßþ
como Jesús tiß lajmisþ ti qßuinilel cßaj oj.
Tiß sube quixtyañujob: An wþcpßej qßuin
chaßan lac chaßlen troñel. Yom laß tyþlel ti
joch qßuin tyac chaßan mi laß lajmel.
Mach yom ti i qßuinilel cßaj oj, cheßen.
15 Cheß jini lac Yum tiß jacßbe: Chaßchajp
laß pensal. ¿An ba majch machßþ baßan mi
tileß i tyat wacax o mi i burro chaßan i
yþqßuen jaß cheß ti qßuinilel cßaj oj?
16 Jixcu ili xßixic i jiñþjlel bþ Abraham
cþchþl yubil ti i pßþtyþlel xiba jini
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Satanás cßþlþ dieciocho jabil. ¿Mach ba
yom mic tiqueß yubil cheß ti yorojlel cßaj
oj maß wþl? Cheß ti yþlþ Jesús.
17 Cheß ñac ti yþlþ Jesús jini, pejtyelel i
contrajob quisintic ti yubiyob. Pero ti
pejtyelel yambþ quixtyañujob cßajacña i
yoj ti yubiyob cheß ñac ti yilþ chþ bþ ñuc
tyac tiß chaßle Jesús.

Lajoñel chaßan i bþcß mostaza
(Mt. 13.31 d d d d d-32; Mr. 4.30 d d d d d-32)

18 Cheß jini, Jesús ti yþlþ: ¿Bajcheß yilal i
yumintyel Dios? ¿Bajcheß chßujbi lac lajeß
i yumintyel Dios? cheßen.
19 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß i bþcß mostaza tsaß bþ i pßujpßu
juntiquil winic ti i lum. Colem mi colel
jintyo chanix bajcheß juntyejc tyeß yubil.
Yaß miß mel i cßuß xmaßtyeßmut yaß tiß cßþb
tyac. Cheß tiß chaßle lajoñel Jesús.

Lajoñel chaßan levadura
(Mt. 13.33)

20 Jesús ti yþlþ jeßel: ¿Chuquiyes yicßot
mic lajeß i yumintyel Dios? cheßen.
21 Chßujbi lac lajeß i yumintyel Dios
bajcheß levadura muß bþ i yþqßuen i wos i
bþ caxlan waj muß bþ i xþcßtyun juntiquil
xßixic ti uxpßis harina muß bþ i cßþñob i
mel caxlan waj. Jini mi yþcß i luß woseß i
bþ caxlan waj, cheßen.

Jini saj jach bþ i tiß otyot yubil
(Mt. 7.13 d d d d d-14, 21 d d d d d-23)

22 Jesús ti bej majli chaßan mi cßotyel ti
Jerusalén. Tiß chaßle cþntisa yaß ti lum
tyac yicßot saj xchumtyþl tyac baß ti ñumi
majlel.
23 An majch tiß cßajtibe Jesús: C Yum,
¿chaßtiquil uxtiquil jach ba muß bþ quejel
i cotyþntyel? cheßen. Jesús tiß jacßbe:
24 Jopßox laß wochel ti jini saj bþ i tiß
otyot yubil como mic subeñetla cabþl
yom ochel ti tyal tyo bþ ora pero mach
chßujbi.
25 Cheß mi tyejchel i yum otyot mi quej i
ñupeß i tiß otyot. Jatyetla añet bþ la ti
pañimil mi quej laß jatsßeß i tiß otyot. Mi
quej laß wþleß: C Yum, jambeñon lojon i
tiß a wotyot. Pero mi quej laß subentyel:

Mach cujil isujm baqui chßoyoletla
jatyetla, cheßen.
26 Cheß jini mi quejel laß wþleß: Tic chaßle
lojon uchßel a wicßot. Ti a cþntisþyon
lojon ti bij tyac. Cheß mi quejel laß wþleß,
27 pero jini mi quejel i jacßbeñetla: Tsaßix
cþlþ mach j cþñþ baqui chßoyoletla.
Loqßuenixla pejtyeletla machßþ wen ti laß
chaßle. Cheß mi quejel i jaqßueß.
28 Yaßi mi quejel laß chaßlen uqßuel yicßot
tsþts mi quejel laß cßuxeß laß wej cheß mi
laß qßueleß yaß baß miß chaßlen yumþl Dios
yaßan Abraham, Isaac, Jacob yicßot ti
pejtyelel jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios.
Pero jatyetla machßan ti otsþntiyetla.
29 Como mi quejel i cßotyel quixtyañujob
chßoyoloß bþ ti pasoß qßuin yicßot baß mi
pßþjquel qßuin yicßot ti norte yicßot ti sur.
Mi quejel i buchtyþl ti uchßel yaß baß miß
chaßlen yumþl Dios.
30 Cheß jini an jini muß bþ i qßuejlel ti
machßþ ñuc wale iliyi mi quejel i qßuejlel
ti ñuc yicßot an jini muß bþ i qßuejlel ti
ñuc wale mi quejel i qßuejlel ti machßþ
ñuc baß miß chaßlen yumþl Dios. Cheß tiß
chaßle cþntisa Jesús.

Jesús tiß chaßle uqßuel yaß
ti tßejl Jerusalén
(Mt. 23.37 d d d d d-39)

31 Ti jim bþ qßuin ti cßoti chaßtiquil
uxtiquil israelob muß bþ i pejcþntyel ti
fariseojob chaßan ti caj bajcheß miß
chßujbin. Tiß subeyob Jesús: Loqßuen
wþßwþßi como Herodes yom i tsþnsañet,
cheßob.
32 Pero Jesús tiß jacßbeyob: Cucu suben
jini simaron bþ yumþl: Qßuele awilan,
wale iliyi yicßot ijcßþl mic choqueß loqßuel
xibajob. Mic lajmisan xcßamßan. Uxi tyo
mic jolontisan c troñel, cheßen.
33 Pero wersa mic bej majlel wale iliyi,
ijcßþl, chaßbi, jinto mij cßotyel ti Jerusalén
como mach chßujbi i tsþnsþntyel jini tsaß
bþ i xiqßui i yþleß Dios ti yambþ lum. Jin
jach ti Jerusalén mi tsþnsþntyel. Cheß ti
yþlþ Jesús.
34 Jatyetla añet bþ la ti Jerusalén muß bþ
laß tsþnsan jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios
muß bþ laß jul ti tyun jintyo mi laß tsþnsan
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jini ajsubtßan tsaß bþ i choco tyþlel Dios.
Jayyajlel com c muchßquiñetla yubil cheß
bajcheß ñaß mut mi luts i yal. Pero mach
laß wom.
35 Qßuele awilan laß colem templo mi
quejel i joch cþytyþl. Maßix mi quejel laß
chaß ilañon jintyo ti yorojlel mi quejel laß
wþleß: Tijicñayet jatyet Yumþlet muß bþ a
tyþlel chaßan cheß yom Dios. Chþßþch mi
quejel laß wþleß, cheß ti yþlþ Jesús.,1314

Jesús tiß lajmisþ juntiquil sißtßil bþ winic

14 1 Ti jumpßej i qßuinilel cßaj oj ti
ochi ti uchßel Jesús yaß ti yotyot

juntiquil am bþ i yeßtyel chaßan
fariseojob. Jini yambþ fariseojob chþncox
i chþc chijtyan bajcheß miß chaßlen Jesús.
2 Yaßan jeßel ti i tyojel Jesús juntiquil
cßam bþ winic sißtßil bþ.
3 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibe jini
ajcþntisajob i chaßan israelob yicßot jini
fariseojob: ¿Yom ba mi lajmisþntyel
juntiquil xcßamßan cheß ti qßuinilel cßaj oj
o mach yom? cheßen.
4 Cheß jini, ñþchßþl ti cþyleyob. Cheß jini
Jesús ti yþcßþ i cßþb ti xcßamßan. Tiß
lajmisþ. Tiß xiqßui majlel.
5 Cheß jini Jesús tiß sube jini fariseojob:
Pero jatyetla, anic laß burro mi laß tyat
wacax tsaß bþ yajli ochel ti pozo, ¿machßa
baßan mi quejel laß waß locßsan ti ora jach
aunque i qßuinilelþch cßaj oj? Cheß ti yþlþ
Jesús.
6 Pero jini fariseojob machßan ti mejli i
saj jacßbeñob i tßan.

Jini pþyþloß bþ chaßan i
qßuiñejel ñujpuñel

7 Cheß ñac Jesús tiß qßuele jini pþyþloß bþ
ti qßuiñejel chþncol i yajcan jini más wen
bþ buchlibþl. Tiß subeyob ili tßan:
8 Mi an juntiquil miß pþyet ti qßuiñejel
chaßan ñujpuñel, mach yom maß buchtyþl
ti más wen bþ buchlibþl ame mi cßotyel
yambþ pþyþl bþ muß bþ i qßuejlel ti más
ñuc bajcheßet.
9 Ame jini tsaß bþ i pþyþyetla mi tyþlel i
subeñet: Laß buchlec jini yambþ winic
wþß baß buchulet, cheßen. Cheß jini,
quisintic mi quejel a wubin chaßan maß

majlel ti buchtyþl ti machßþ lajal wen bþ
buchlibþl.
10 Pero cheß pþyþlet ti qßuiñejel yom maß
majlel ti buchtyþl yaß baßan jini machßþ
lajal wen bþ buchlibþl. Cheß jini, cheß mi
cßotyel jini tsaß bþ i pþyþyet mi quejel i
subeñet: Pißþl, yom wþß maß tyþlel ti jini
más wen bþ buchlibþl, cheßen. Cheß jini,
ñuc mi quejel i qßuelet ti pejtyelel yañoß
bþ pþyþloß bþ yaß bþ buchulob ti qßuin a
wicßot.
11 Como majchical jach miß lolon chan
isan i bþ mi quejel i jußsþntyel. Pero jini
jubem bþ i pusicßal mi quejel i qßuejlel ti
ñuc. Cheß ti yþlþ Jesús.
12 Jesús tiß pejcþ jini winic tsaß bþ i pþyþ
ti uchßel. Tiß sube: Cheß maß pþy ti uchßel
ti qßuinil o mi ti icßan mach yom jin jach
maß bej pþyeß jini utsoß bþ a wicßot, mi a
wijtsßiñob a wþscuñob, mi a pißþlob, mi
jini ricojoß bþ lþcßþloß bþ ti chumtyþl.
Como jini miß chaß pþyet chaßan miß
qßuextyþbeñet jini tsaß bþ a chaßle.
13 Pero cheß maß meleß qßuiñejel, maß
pþyeß jini machßþ baßan chþ bþ an i
chaßañob, jini mach bþ weñob i cßþb i
yoc, jini mach bþ wen miß chaßlen xþmbal
yicßot jini mutsßuloß bþ i wut.
14 Cßajacña a woj mi quejel a wubin mi
chþßþch maß chaßlen. Como jini mach
chßujbi i chaß qßuextyþbeñetyob. Pero
chaßan wen ti a chaßle mi quejel a
qßuextyþbentyel yaß ti panchan cheß mi
quejel i tyejchel loqßuel baßan sajtyemoß
bþ jini tsaß bþ i chaßle wen bþ cheß ñac
cuxulob tyo. Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan ñuc bþ qßuiñejel

15 Cheß ñac juntiquil yaß bþ an ti qßuiñejel
yicßot Jesús ti yubi tsaß bþ ujti i yþleß
Jesús ti yþlþ: Cßajacña i yoj jini muß bþ i
ochel ti qßuiñejel yaß baß muß ti yumþl
Dios, cheßen.
16 Cheß jini Jesús ti yþlþ: Juntiquil winic
ti queji i meleß colem bþ qßuiñejel. Tiß
pþyþ cabþl quixtyañujob chaßan mi
cßotyelob.
17 Cheß ti cßoti mero i yorojlel qßuiñejel tiß
xiqßui majlel juntiquil ajtroñel i chaßan,
chaßan mi majlel i suben pejtyelel jini
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pþyþloß bþ: Laßixla. Luß listojix chaßan
qßuiñejel, cheß ti subentiyob.
18 Pero ti jujuntiquil jini pþyþloß bþ ti
queji i yþleß chþ bþ och mach chßujbi i
majlel. Jini ñaxan bþ tsaß bþ i pejcþ ti
yþlþ: A wocolic ñusþbeñon. Ujtyel c
mþñeß jumpejt lum. Wersa mic majlel j
qßueleß. Cheß ti yþlþ.
19 Yambþ ti yþlþ: A wocolic ñusþbeñon.
Tsaßix c mþñþ diez tyat wacax. Chþncol c
majlel j qßuel mi yujil troñel. Cheß ti yþlþ
jini chaßticlel.
20 Yambþ ti yþlþ: Ujtyel c ñujpuñel. Jin
chaßan mach chßujbi c majlel, cheßen.
21 I yajtroñel jini winic chþncol bþ i
meleß qßuiñejel ti sujti i suben i yum
bajcheß tiß luß jacßþyob. Cheß jini ti michßþ
i yum. Tiß sube i yajtroñel: Cucu ti ora
jach yaß ti lum yicßot ti pejtyelel calle
tyac. Wþß maß pþy tyþlel jini machßþ
baßan chþ bþ an i chaßañob yicßot mach
weñob i cßþb yicßot jini machßþ wen miß
chaßlen xþmbal yicßot mutsßuloß bþ i wut.
Cheß ti yþlþ jini xmel qßuin.
22 Cheß ñac ujtyem i meleß bajcheß ti
subenti, jini ajtroñel ti chaß sujti yaß baßan
i yum. Ti yþlþ: C yum, tsaßix c luß chaßle
bajcheß ti a xiqßuiyon. Pero max tyo
butßul a wotyot, cheßen.
23 Cheß jini i yum otyot tiß chaß xiqßui jini
ajtroñel i chaßan. Cucu yaß ti bij tyac
yicßot ti mucu bij tyac. Maß wersa
subeñob quixtyañujob chaßan mi
yochelob chaßan mi bujtßel cotyot, cheßen.
24 Como mic subeñet mi junticlec jini tsaß
bþ c ñaxan pþyþ mi quejel i saj cßuxeß jini
tsaß bþ c chajpþ. Cheß ti yþlþ i yum
qßuiñejel, cheß Jesús.

Jiñþch bajcheß yom mi lac tsþclen
majlel Jesús

25 Cabþl quixtyañu tiß tsþcleyob majlel
Jesús. Cheß jini tiß sutqui i bþ chaßan i
pejcañob. Tiß subeyob:
26 Jini muß bþ i tsþcleñon majlel yom i
más pßuntyañon cheß bajcheß miß pßuntyan
i tyat mi i ñaß, mi i yijñam mi i yalobilob,
mi i yþscuñob, mi i chichob mi i
yijtsßiñob. Yom i más pßuntyañon cheß
bajcheß miß bajñel pßuntyan i bþ. Mi mach

cheßic miß pßuntyañon mach chßujbi i
yochel ti ajcþntßan c chaßan.
27 Jini mach bþ yom i tsþcleñon aunque
mi tsþnsþntyel chaßañon mach chßujbi i
yochel ti ajcþntßan c chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús.
28 Pero mi an juntiquil muß bþ laß
pensalin laß meleß colem bþ laß wotyot,
¿mach ba ñaxan mi laß wen pensalin mi
an baß maß tyajeß pejtyelel chþ bþ yes
yom chaßan mi mejlel i yujtyel troñel?
29 Ame cheß ujtyem laß meleß i cßþclib i
yebal otyot, maßix mi laß tyajeß chþ bþ yes
yom chaßan mi yujtyel laß meleß. Cheß jini
pejtyelelob muß bþ i qßueleß mi
wajleñetyob.
30 Mi quej i yþlob: Jini winic ti queji i meleß
colem bþ i yotyot pero machßan ti mejli i
jolontisan. Chþßþch mi quejel i yþlob.
31 Cheß jeßel mi an juntiquil rey muß bþ i
majlel ti guerra tiß contra yambþ rey,
¿mach ba mux i wþ pensalin mi jasþl diez
mil i soldado chaßan miß ganarin i contra
muß bþ i tyþlel yicßot veinte mil soldado?
32 Mi mach chßujbi i ganarin mi yubin,
cheß ñajt tyo an jini yambþ rey mux i wþ
choqueß majlel winicob chaßan miß wersa
cßajtiben chaßan lajmic contrajiya.
33 Cheß bajcheß jini, majchical jach yaß baß
añetla mach bþ yom i cþyeß i wen
pßuntyan chþ bþ an i chaßan mach chßujbi
i yochel ti ajcþntßan c chaßan. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Cheß maßix bej i cßþjnibal atsßam
(Mt. 5.13; Mr. 9.50)

34 Cßþjnibal atsßam. Pero mi ti jili i tsajel
maßix bajcheß chßujbi i chaß tsajßisþntyel.
35 Cheß maßix i tsajel atsßam, jilemix i
cßþjñibal. Mach saj wenix mi chaßanic lac
lum mi chaßanic mi lac xþcßtyun yicßot
jini muß bþ laj cßþn chaßan wenßac lac
lum. Cheß jach mi chojquel. Jini yom bþ i
chßþmben isujm ili tßan, pensalinla. Cheß
tiß chaßle cþntisþ Jesús.,1415

Lajoñel chaßan tiñþmeß tsaß bþ sþtyþ i bijlel
(Mt. 18.10 d d d d d-14)

15 1 Ti pejtyelelob jini xchßþm
tyojoñelob yicßot jini muß bþ i

LUCAS 130

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



qßuejlel ti xmulilob ti queji i lþcßob Jesús
chaßan miß ñþchtyþben i tßan.
2 Jin chaßan jini fariseojob yicßot
ajcþntisajob chaßan israelob ti queji i
tyajeß ti tßan Jesús. Ti yþlþyob: Ili winic
miß pþyeß ochel xmulilob. Miß chaßlen
uchßel yicßotyob. Cheß ti queji i yþlob.
3 Cheß jini Jesús tiß subeyob ti lajoñel bþ
tßan.
4 Ti yþlþ: Laß lac poj al cheß bajcheß jini.
An juntiquiletla an laß chaßan cien
tiñþmeß. Pero tiß sþtyþ i bþ juncojt.
¿Chuqui mi quejel a waß chaßlen cheß jini?
¿Mach ba baßan maß cþyeß jini noventa y
nueve yaß ti jamilol chaßan majliquet a
sþclan jini tsaß bþ sþtyþ i bijlel jintyo maß
tyajeß?
5 Cheß maß tyajeß maß qßuecheß tyþlel ti a
quejlop. Cßajacña a woj maß wubin, cheß
jini.
6 Cheß maß cßotyel ti a wotyot maß pþyeß
tyþlel ti pejtyelel utsoß bþ a wicßot yicßot
jini lþcßþloß bþ ti chumtyþl. Maß subeñob:
Yom luß cßajacña la coj como tic tyaja c
tiñþmeß tsaß bþ i sþtyþ i bijlel. Cheß ti yþlþ
Jesús ti lajoñel bþ tßan.
7 Ti yþlþ jeßel: Mic subeñetla chaßan más
cßajacñayob i yoj mi quejel i yubiñob jini
añoß bþ ti panchan cheß an juntiquil
xmulil muß bþ i qßuextyan i pensal i cþyeß
i mul cheß bajcheß cheß an noventa y
nueve tyojoß bþ quixtyañujob machßþ
baßan ti yotsþyob i mul. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Lajoñel chaßan tyaqßuin tsaß bþ sajti

8 Ti yambþ lajoñel bþ tßan Jesús ti yþlþ:
Laß lac poj al: An juntiquil xßixic am bþ
diez plata bþ tyaqßuin. Tiß sþtyþ jumpßej.
¿Machßa baßan mi quejel i tsuqßueß cas,
miß wen misun i yotyot? Miß chþc bej
sþclan cßþlþ jintyo miß tyajeß.
9 Cheß miß tyajeß miß pþyeß tyþlel jini utsoß
bþ yicßot, yicßot lþcßþloß bþ ti chumtyþl.
Miß subeñob: Yom luß cßajacña la coj
como tsaßix c tyaja c tyaqßuin tsaß bþ c
sþtyþ. Cheß mi quejel i yþleß jini xßixic.
Cheß tiß chaßle lajoñel bþ tßan Jesús.
10 Ti yþlþ jeßel: Mic subeñetla chaßan
chþßþch mi quejel i yubin cßajacña bþ i

yoj jini ajtroñelob i chaßan Dios chßoyol
bþ ti panchan cheß miß qßuextyan i pensal
i cþyeß i mul juntiquil xmulil. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Lajoñel chaßan tsaß bþ i sþtyþ i bþ alob

11 Jesús ti yþlþ jeßel: An juntiquil winic
an chaßtiquil aloß bþ i yalobil.
12 Jini ijtsßiñþl bþ tiß sube i tyat: C tyat,
tßoxbeñon pejtyelel chþ bþ an a chaßan
bajcheß cßamel miß tyajon, cheßen. Cheß
jini i tyat tiß tßox yþqßueyob chþ bþ an i
chaßan bajcheß cßamel miß tyajob ti
jujuntiquil.
13 Cheß ti ñumi chaßpßej uxpßej qßuin jini
ijtsßiñþl bþ tiß luß choño chþ bþ an i
chaßan. Cheß jini yicßot pejtyelel i tyaqßuin
ti majli ti ñajt bþ pañimil baß ti luß cßþñþ
ti pejtyelel tyaqßuin chaßan bibajax
bajcheß tiß chaßle.
14 Pero cheß tsaßix luß jili ti pejtyelel i
tyaqßuin, ti queji ti sþjlel ti pejtyelel chþ
bþ jach miß cßuxob quixtyañujob yaß ti
jini pañimil. Cheß jini, jini alob ti queji i
yubin wißñal.
15 Cheß jini ti majli i sþclan toñel yaß
baßan juntiquil winic. Jini tiß xiqßui majlel
ti jamilol chaßan i cþñþtyþben i chityam.
16 Chaßan ñoj wißñal ti yubi yom i cßuxeß
jini cheß bþ bajcheß bitsß yilal muß bþ i
yþqßuen i cßuxeß chityam. Pero maßan
majch miß tsßin aqßuen.
17 Cheß jini ti queji i pensalin: Yaß baßan c
tyat an cabþl i yajtoñelob. Wen mi
yþqßuentyel i yuchßel. Maßix mi jilel i
yuchßel pero wþßi chþncol c sajtyel ti
wißñal.
18 Mi quejel c chaß sujtyel baßan c tyat.
Mi quejel c suben: C tyat, tsaßix c chaßle
mulil tiß tyojlel Dios yicßot ti a tyojlel.
19 Mach bej weñon chaßan maß pejcañon ti
a walobil. Otsañon cheß bajcheß a wajtoñel
jach. Chþßþch tiß pensali jini alob.
20 Cheß jini ti loqßui majlel chaßan mi chaß
cßotyel ti yotyot i tyat. Pero i tyat tiß
qßuele cheß ñajt tyo i tyþlel. Tiß wen
pßuntyþ. Ti majli ti ajñel i tyaj tyþlel. Tiß
waß meqßue. Tiß ñupu.
21 Cheß jini, jini alob tiß sube i tyat: C
tyat, tsaßix c chaßle mulil tiß tyojlel Dios
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yicßot ti a tyojlel. Mach bej weñon chaßan
maß pejcañon ti a walobil. Cheß ti yþlþ
jini alob.
22 Pero i tyat tiß sube i yajtoñelob:
Chßþmþ tyþlel ti saj ora jach jini más wen
bþ pislel. Waß xojbenla i pislel. Aqßuenla i
sortija. Aqßuenla i zapatos, cheßen.
[Sortija yom i yþleß mþpcßaß.]
23 Pþyþla tyþlel jini sejel bþ wacax jini
jujpßem bþ. Tsþnsanla, mi quejel lac
chaßlen uchßel. Mi quejel lac meleß
qßuiñejel, cheßen.
24 Como jini calobil cheß bajcheß
sajtyemix pero tsaßix chaß cuxtiyi yubil.
Cheß bajcheß tiß sþtyþ i bijlel pero tsaßix
lac chaß tyaja. Cheß ti yþlþ i tyat jini alob.
Tiß wen quejiyob ti qßuiñejel.
25 Cheß ñac ti cßoti ti yotyot i tyat jini
ijtsßiñþl yaß tyo an ti cholel jini ascuñþl
bþ. Cheß ñac chþncox i sujtyel ti toñel
cheß lþcßþlix i cßotyel ti yotyot ti yubi i
tßan música yicßot son.
26 Cheß jini tiß pþyþ juntiquil ajtroñel yaß
bþßan. Tiß cßajtibe: ¿Chuqui mucßob?
cheßen.
27 Jini ajtroñel ti yþlþ: Tsaßix juli jini a
wijtsßin. A tyat tiß xiqßui ti tsþnsþntyel jini
sejel wacax jini jujpßem bþ. Como cßocß ti
chaß juli a wijtsßin, cheßen.
28 Pero jini ascuñþl ti michßþ. Pero chaßan
mach yom i yochel ti yotyot i tyat ti majli
i wersa suben chaßan mi yochel majlel.
29 Pero jini ascuñþl bþ ti yþlþ: A wujil
jaypßej jab tic wen chaßlibeyet a troñel.
Machßan baß bþ ora tic saj ñusþbeyet a
tßan. Pero machßan ti a wþcßon mi
juncojtic saj chibu chaßan mic meleß
qßuiñejel yicßot jini amigojoß bþ c chaßan,
cheßen.
30 Pero wale chaßan ti chaß cßoti jini a
walobil tsaß bþ luß cßþñþ a tyaqßuin ti
pejtyelel machßþ wen tsaßix a waß
tsþnsþbe sejel wacax jini jujpßem bþ,
cheßen.
31 Cheß jini i tyat tiß sube: Pero calobil,
beleß wþch an quicßotyet. Ti pejtyelel chþ
bþ an c chaßan luß a chaßañþch jeßel,
cheßen.
32 Pero wale yomþch lac meleß qßuiñejel.
Yom cßajaña la coj. Como jini a wijtsßin

cheß bajcheß sajtyemix pero ti chaß cuxtiyi
yubil. Cheß bajcheß tiß sþtyþ i bijlel pero
tsaßix lac chaß tyaja. Cheß ti yþlþ i tyat.,1516

Ajtroñel tsaß bþ i lolon jisþbe chþ bþ
an i chaßan i yum

16 1 Jesús tiß sube jini ajcþntßañob i
chaßan: An juntiquil wen rico bþ

winic. An i yajchoñoñel chaßan i
chaßliben ganar. Yambþ quixtyañujob ti
cßotiyob yaß baßan jini rico bþ. Tiß sube
jini i yajchoñoñel chþncox i lolon jisþben
chþ bþ an i chaßan i yum.
2 Cheß jini, jini rico bþ winic tiß pþyþ jini i
yajchoñoñel. Ti yþlþ: ¿Chuquiyes i
sujmlel iliyi chþncol bþ i subeñoñob?
Subeñon bajcheß ti a cßþñþ ti pejtyelel chþ
bþ tyac ti cþqßueyet ti a wenta. Maßix mi
quejel c bej aqßueñet a chaßlen troñel.
Cheß ti subenti.
3 Cheß jini, jini ajchoñoñel ti wen queji ti
pensal: ¿Chuquiyes mi quejel c chaßlen
wale mi tiß chilbon c troñel jini c yum?
Maßix c wersa chaßan mic chaßlen tsþts bþ
troñel. Mic quisnin j cßajtin majtyan
tyaqßuin.
4 Cujil isujm chþ bþ yes mi quejel c
chaßlen chaßan añþch amigojob c chaßan
muß bþ i pþyon ochel ti yotyot cheß tsaßix
i chilbon c troñel c yum, cheßen.
5 Cheß jini ti queji i pþyeß ti jujuntiquil ti
pejtyelel añoß bþ i bet yicßot jini rico bþ.
Tiß cßajtibe jini ñaxan bþ: ¿Jaypßejqui a
bet a wicßot? cheßen.
6 Jini ñaxan bþ tiß jacßþ: Añþch c bet cien
colem yajnib lew, cheßen. Cheß jini, jini
yajchoñoñel tiß sube: Umbaßan i junilel a
bet. Buchiß, ti saj ora jach yom maß chaß
tsßijbun yambþ jun chaßan cincuenta jach
mi yþl, cheßen.
7 Cheß jini, jini yajchoñoñel tiß cßajtibe
yambþ quixtyañu. Ixcu jatyet, ¿jaypßejqui
a bet? cheßen. Jini tiß jacßþ: Añþch c bet
trigo jocßal pßis, cheßen. Jini yajchoñoñel
ti yþlþ: Umbaßan i junilel a bet. Waß
tsßijbun yambþ chaßan ochenta pßis jach.
Cheß ti subenti.
8 Jini rico bþ winic tiß subu i ñuclel jini i
yajchoñoñel chaßan wen yujil bajcheß miß
chaßlen. I tyþlelþch quixtyañujob mach
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bþ baßan miß chßujbin Dios miß más
ñaßtyan bajcheß miß chaßlibeñob i bþ.
9 Jesús ti yþlþ jeßel: Mic subeñetla yom
mi laß cßþñeß chþ bþ an a chaßan chaßan i
cotyþntyel yañoß bþ wþß ti mulawil. Mi
quejel i uts an a wicßot quixtyañu. Cheß
jini cheß jilemix ti pejtyelel a ricojlel cheß
mi laß cßotyel yaß ti panchan mi quejel a
wþqßuentyel a tyojol yubil chaßan jini
wen bþ tsaß bþ a chaßle.
10 Jini muß bþ i cßþñeß ti xucßul i saj jach
am bþ tiß wenta xucßul jeßel mi quejel i
cßþñeß cheß an cabþl ti i wenta. Jini
machßþ baßan miß cßþñeß ti xucßul tsßityaß
tyac jach am bþ ti i wenta maßix mi
quejel i cßþñeß ti xucßul anic cabþl ti i
wenta.
11 Mi maßix xucßulet ti cßþñol ti troñel
Dios jini am bþ ti mulawil am bþ ti a
wenta machßan mi quejel a wþqßuentyel
ti a wenta laß chaßlen jini yoque melel bþ,
jiñþch i troñel Dios.
12 Mi maßix xucßulet ti cßþñol chþ bþ yes i
chaßan yambþ quixtyañu am bþ ti a
wenta, cheß jini machßan mi yþqßueñetla
Dios jini ñoj wen bþ chaßan i yajñel ti
yoque a chaßan bþ.
13 Machßan ajtroñel chßujbi bþ i yumin
chaßtiquil i yum wþß ti mulawil. Mi quejel
i michßqßuel juntiquil, mi quejel i
pßuntyan jini yambþ. Xucßul miß chaßliben
i troñel juntiquil, miß luß ñusþben i tßan
jini yambþ. Chþßþch an lac pusicßal jeßel.
Mach chßujbi laß yumin Dios cheß chþncol
laß yumin tyaqßuin, cheß ti yþlþ Jesús.
14 I tyþlel jini fariseojob tiß wen mulþ
tyaqßuin. Chþncox i luß yubiñob bajcheß
chþncol i yþleß Jesús. Cheß jini, tiß
wajleyob Jesús.
15 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Jatyetla
chþncox laß lolon pþs laß bþ ti i tyojlel
quixtyañujob cheß bajcheß mi weñetla.
Pero Dios miß luß cþn laß pusicßal. Dios miß
tsßaßqßuel jini muß bþ i lolon qßuejlel ti
ñuc ti quixtyañu.

Jini mandar tyac yicßot i
yumintyel Dios

16 Cßþlþ jintyo ti tyþli Juan jin jach ti
sujbi i mandar Moisés yicßot i tßan jini

tsaß bþ i xiqßui yþleß Dios. Pero cheß ti jim
bþ ora cheß ñac ti tyþli Juan ti queji i
sujbel jini wen bþ tßan chaßan bajcheß miß
chaßlen yumþl Dios. Ti pejtyelel
quixtyañujob muß bþ i yochel miß
chaßleñob wersa chaßan ochicob ti jini
tsijiß bþ tßan.
17 Chßujbi i sþc jilel majlel pejtyelel
mulawil yicßot chan pero mach chßujbi i
saj jilel i cßþjnibal mi jumpßejlic saj tßan ti
i tßan Dios.

Cþntisa chaßan jini muß bþ i
cþyeß i yijñam

(Mt. 19.1 d d d d d-12; Mr. 10.1 d d d d d-12)

18 Jesús ti yþlþ mi tiß cþyþ i yijñam
juntiquil winic chaßan i chaß tyajeß yambþ
yijñam chþncol jach i chaßlen i tsuculel
jini winic. Jini muß bþ i pþyeß cþyþl bþ
xßixic miß chaßlen i tsuculel jeßel. Cheß tiß
chaßle cþntisþ Jesús.

Juntiquil rico bþ winic yicßot Lázaro

19 Jesús tiß bej chaßle cþntisa. Ti yþlþ: An
juntiquil rico bþ winic am bþ cabþl chþ
bþ an i chaßan. Tiß bej xojo wen bþ i
pislel. Cßotyajax i pislel. Tiß chaßle colem
bþ qßuiñejel ti jujumpßej qßuin.
20 An jeßel juntiquil pßumpßum bþ winic
Lázaro bþ i cßabaß. Cabþl chþ bþ pasem ti
pþchþlel. Ti buchle yaß ti lum yaß ti tiß
yotyot jini rico bþ winic.
21 Jini pßumpßun bþ winic yom i cßuxeß
muß bþ i pßajtyel ti mesa cheß muß ti
uchßel jini rico bþ winic. Jinic tyo tsßiß ti
tyþli i lemben jini pasem bþ ti pþchþlel.
22 Ti sajti jini pßumpßum bþ winic.
Ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan tiß pþyþyob majlel yaß ti paraíso
yaß baßan Abraham. Ti sajti jeßel jini rico
bþ. Ti chßujñþnti.
23 Cheß ñac chþncol i yilan wocol jini
wen rico bþ winic yaß baß mi majlel jini
sajtyemoß bþ tiß letsþ i wut. Tiß ñajtyþ
qßuele Abraham yicßot Lázaro yaß an
yicßot jeßel.
24 Cheß jini tiß chaßle oñel: C tyat
Abraham, qßueleyon ti pßumpßun chaßan
maß cotyañon. Xiqßui jini Lázaro chaßan
miß tsßajeß i yal cßþb ti jaß chaßan tyþlic i
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tsþn isþbeñon cacß como ñoj wocol
chþncol c ñusan wþß ti cßajc, cheßen.
25 Pero Abraham tiß sube: Calobil, ñaßtyan
ñoj wen añet cheß ñac cuxulet tyo. Lázaro
ti yilþ wocol. Wale iliyi mi ñuc isþntyel i
pusicßal. Jatyet maß wilan wocol.
26 Cheß jeßel an colem jajp chßen muß bþ i
tßoxonla. Aniqui majch yom cßotyel yaß
baß añet mach chßujbi. Mach chßujbi
cßaxic wþßwþßi jini yaß bþ añob yaß yaßi
jeßel.
27 Cheß jini, jini rico bþ winic ti yþlþ: Mic
wersa cßajtibeñet c tyat, Abraham, chaßan
a xiqßueß majlel Lázaro yaß ti yotyot c
tyat.
28 Yaßan joßtiquil quijtsßiñob. Laß i
subeñob chaßan machßan mi tyþlel i
ñusan wocol jeßel wþß baßañon. Cheß ti
yþlþ jini wen rico bþ winic.
29 Pero Abraham ti yþlþ: Añob i jun tsaß
bþ i tsßijbu Moisés yicßot tsaß bþ xiqßui
yþleß Dios ti ñoj oniyix. Laß i chßujbiben i
tßan, cheßen.
30 Jini wen rico bþ winic tiß jacßþ:
Chþßþchi, c tyat Abraham, pero muqßuic i
majlel yaß baß añob juntiquil loqßuem bþ
baßan sajtyemoß bþ mi quejel i
qßuextyañob i pusicßal i cþyob i mul,
cheßen.
31 Pero Abraham tiß sube: Mi mach
yomob i chßujbiben i tßan Moisés yicßot i
tßan tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios machßan
mi quejel i chßujbin i tßan juntiquil
aunque ti tyechi loqßuel baßan sajtyemoß
bþ mi cßotyel i subeñob i tßan Dios, cheß
Abraham ti yþlþ Jesús.,1617

Jini muß bþ i yþqßueñonla la cotsan lac mul
(Mt. 18.6 d d d d d-7, 21d d d d d-22; Mr. 9.42)

17 1 Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Bej añþch quixtyañu muß

bþ i yþqßuen i yotsañob i mul yañoß bþ.
Pero pßumpßun cheß bajcheß mi quej i
ñusan wocol jini quixtyañu muß bþ i
yþqßuen i yotsan i mul yambþ.
2 Más wen tsþßic cþjchi tiß bicß yicßot
jumpßej ñaßtyun chaßan chojquic ochel ti
jaß jini muß bþ i yþqßuen i yotsan i mul
juntiquil saj bþ chþncol bþ i chßujbiñon.
3 Qßuele laß bþ. Mi tiß chaßle mulil a pißþl

ti a tyojlel, yom maß tiqßueß. Mi tiß
qßuextyþ i pensal i cþyeß i mul, yom maß
ñusþben i mul.
4 Aunque cßþlþl siete veces miß chaßlen
mulil ti a tyojlel ti jumpßej qßuin, mi ti
jujunyaj mi tyþlel baßañet i sub i bþ i
cßajtibeñet maß ñusþben i mul, chþßþch
yom maß ñusþben i mul, cheß jini. Cheß ti
yþlþ Jesús.

I cßþjnibal lac chßujbin Dios

5 Jini yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel tiß
subeyob lac Yum: C Yum, cotyañon lojon
chaßan más xucßul mi lojon c chßujbin.
Cheß ti yþlþyob.
6 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Mi ti laß
chßujbiyon chþßcach tsßintyþl bajcheß i
bþcß mostaza i wentyþlel, chßujbi laß
suben ili sicómoro bþ tyeß: Laß
bojquiquet. Laß pþjquiquet yaß ti colem
jaß, cheßetla. Mi quejel i chßujbibeñetla laß
tßan ili tyeß, cheß ti yþlþ Jesús.

Jini yom bþ i chaßlen ajtroñel

7 Mi an juntiquil an ajtroñel i chaßan, mi
ti juli ti troñel ti pic lum o mi tiß cþñþtyþ
animal machßan mi quejel laß waß suben:
Ochen, buchiß chaßlen uchßel, cheßetla.
8 Mach cheßiqui. Pero mi quejel laß ñaxan
suben: Chajpþbeñon i bþl c ñþcß. Chajpan
a bþ a wþqßueñon cuchßel. Ti wißil chßujbi
a chaßlen uchßel jeßel, cheßetla.
9 ¿Muß ba i subentyel wocox i yþlþ cheß
tsaßix i chßujbibeyet a tßan? Machßan,
como jiñþch i troñel.
10 Chþßþch jeßel jatyetla. Cheß mi yujtyel
laß luß meleß chþ bþ miß xiqßuetla a chaßlen
Dios yom mi laß wþleß: Maßix c ñuclel,
ajtroñelon jach. Tsaß jach c chaßle am bþ
tic wenta chaßan mic chaßlen. Cheß yom
mi laß wþleß. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß lajmisþ diez am bþ chþ bþ
pasem ti pþchþlel

11 Cheß chþncol tyo i bej majlel chaßan mi
cßotyel ti Jerusalén, Jesús ti ñumi yaß ti
xinil pañimil Samaria yicßot Galilea bþ i
cßabaß.
12 Cheß chþncol i cßotyel Jesús ti jumpßej
saj lum tiß tyajayob ti bij diez winicob
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añoß bþ i cßamßan luß pasem bþ ti pþchþlel
muß bþ i pþcßmisþben majlel i bþcßtyal.
Pero ñajt ti waßleyob.
13 Tiß cßam bþ tßan ti yþlþyob: Jesús,
Maestro, qßueleyon ti pßumpßun chaßan a
cotyañon lojon, cheßob.
14 Cheß ñac ti yilþ Jesús, tiß subeyob:
Cucuxla, pþsþ laß bþ yaß baßan cura,
cheßen. Cheß chþncol tyo i majlelob ti waß
lajmiyob.
15 Cheß jini juntiquil tsaß bþ i yilþ
lajmenix ti chaß sujti yaß baßan Jesús. Ti
cßam bþ tßan tiß sube i ñuclel Dios.
16 Tiß pþcß choco i bþ yaß baßan Jesús
cßþlþ tiß tyaja lum i ñiß i wut chaßan i
suben wocox i yþlþ. Chßoyol ti Samaria
jini winic.
17 Cheß jini Jesús ti yþlþ: ¿Machßa baßan
diez ti lajmisþnti? ¿Baqui an jini yambþ
nueve? cheßen.
18 ¿Jin jach ba jini ñajt bþ chßoyol bþ
winic ti chaß sujti tyþlel chaßan i subeß i
ñuclel Dios? cheßen.
19 Cheß jini Jesús tiß sube jini winic.
Tyejchen. Cucux. Tsaßix lajmiyet chaßan ti
a chßujbiyon ti a pusicßal. Cheß ti yþlþ
Jesús.

Chaßan la cochel baß miß chaßlen
yumþl Dios

(Mt. 24.23 d d d d d-28, 36 d d d d d-41)

20 Jini fariseojob tiß cßajtibeyob Jesús
baqui bþ ora mi quejel i chaßlen yumþl
Dios. Jesús tiß subeyob: Mach tsiquil ti laß
wut mi quejel i chaßlen yumþl Dios.
21 Machßan mi quejel i yþleß: Wþßan
wþßwþßi o mi yaßan yaßyaßi. Como chþncol
ti yumþl Dios wþß baß añetla, cheß ti yþlþ
Jesús.
22 Cheß jini Jesús tiß sube ajcþntßañob i
chaßan: Tyal i yorojlel cheß laß wom laß
wersa qßuelon i Pißþlon bþ Quixtyañujob
aunque jumpßej jach qßuin. Pero machßan
mi quejel laß waß ilañon, cheßen.
23 Mi quejel laß subentyel: Wþßan wþßwþßi
o mi yaßan yaßyaßi, cheßob. Pero mach
yom mi laß lolon majlel laß qßueleß. Mach
yom mi laß lolon tsþclen majlel.
24 Como cheß bajcheß ñoj tsiquil mi lejmel
i cßþcßal chajc cßþlþ ti junwejl chan cßþlþ

ti yambþ junwejl chþßþch wen tsiquil cheß
mic chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob cheß ti jini qßuin cheß mic
chaß tyþlel.
25 Pero ñaxan wersa mic wen ñusan
wocol yicßot mi quejel i michßqßueloñob
quixtyañujob añoß bþ wale iliyi.
26 Cheß lajal bajcheß ti ujti cheß ñac wþßan
ti mulawil Noé bþ i cßabaß, chþßþch jeßel
mi quejel i yujtyel ti yorojlel cheß mic
chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
27 Tiß chaßleyob uchßel. Tiß pþyþyob i
yijñamob. Tiß sijiñob yalobilob cßþlþ
jintyo ti ochi Noé ti barco bþ otyot. Ti
queji butß jaß. Ti luß jiliyob ti jaß.
28 Chþßþch jeßel ti ujti cheß ñac wþßan ti
mulawil jini winic Lot bþ i cßabaß. Tiß
chaßleyob uchßel. Tiß chaßleyob mþñoñel
choñoñel. Tiß chaßleyob pacß. Tiß meleyob
i yotyot tyac.
29 Pero cheß ñac ti loqßui majlel Lot ti jini
lum Sodoma bþ i cßabaß ti yajli cßajc
yicßot azufre ti chan. Ti luß tsþnsþntiyob.
30 Chþßþch mi quejel i yujtyel jeßel cheß
mi quejel c tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, cheßen.
31 Ti jim bþ qßuin mi an majch yaßan ti
pam pamacña bþ i jol otyot mach yom
jubic chaßan i chßþmeß loqßuel chþ bþ an i
chaßan. Mi an majch an ti cholel mach
yom i chaß sujtyel ti yotyot chaßan i
chßþmeß loqßuel chþ bþ an i chaßan yaß ti
yotyot.
32 Cßajtisanla bajcheß ti ujti yicßot yijñam
Lot bajcheß ti waß aqßuenti i xoteß i mul.
33 Jini yom bþ i chaßlen chþ bþ bajñel
yom i pusicßal chaßan chþncol i bajñel
pßuntyan i bþ mi quejel i sþt i bþ. Jini
machßþ baßan miß bajñel pßuntyan i bþ
muß bþ i yþcß i bþ chaßan i meleß chþ bþ
yom Dios mi quejel i cþñþtyþntyel.
34 Mic subeñetla: Ti jim bþ acßbþlel cheß
mic chaß tyþlel an chaßtiquil ti jumpßej
wþyibþl. Juntiquil mi quejel i pþjyel
majlel. Yambþ mi quejel i cþytyþl.
35 Ti jim bþ ora an chaßtiquil xßixicob
chþncol bþ i motin chaßleñob juchßbal.
Juntiquil mi quejel i pþjyel majlel.
Yambþ mi quejel i cþytyþl.
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36 Chaßtiquil winicob añob ti jumpßej
cholel. Juntiquil mi quejel i pþjyel majlel.
Yambþ mi quejel i cþytyþl.
37 Cheß ñac ti yubiyob jini tßan tiß
cßajtibeyob: C Yum, ¿baqui ora mi quejel
i yujtyel jini? cheßob. Jesús tiß jacßbeyob:
Yaß baßan bþcßtyalþl yaßi mi quejel i
muchßquiñob i bþ xtyaßjol. Cheß tiß chaßle
lajoñel Jesús.,1718

Lajoñel chaßan juez yicßot mebaß ßixic

18 1 Jesús tiß subeyob ajcþntßañob i
chaßan jumpßej lajoñel chaßan i

cþntisañob chaßan yom i chþc chaßleñob
oración. Mach yom lujbßacob ti oración.
2 Tiß subeyob: An ti jumpßej lum juntiquil
juez machßþ baßan tiß bþcßñþ Dios yicßot
machßan tiß qßuele ti ñuc quixtyañujob.
3 Yaßan jeßel ti jini jach bþ lum juntiquil
mebaß ßixic tsaß bþ beleß majli baßan jini
juez chaßan i cßajtin i cotyþntyel chaßan i
meleß jini chþncol bþ i contrajin.
4 Ti ñumi cabþl ora cheß mach yom i
cotyan jini mebaß ßixic jini juez. Pero ti
wißil ti queji i pensalin: Aunque machßan
mic bþcßñan Dios aunque machßan mic
qßuel ti ñuc quixtyañujob,
5 pero chaßan machßan miß bej tyþcßlañon
jini mebaß ßixic mi quejel j cotyan chaßan
machßan mi bej tyþlel yicßot machßan mic
boßyel, cheß ti yþlþ jini juez.
6 Lac Yum ti yþlþ: Jiñþch tsaß bþ i yþlþ
jini simaron bþ juez.
7 ¿Machßa baßan mi quejel i más cotyan
Dios jini yajcþbiloß bþ i chaßan muß bþ i
pejcan Dios ti qßuinil ti acßbþlel? ¿Jal tyo
ba mi quejel i pijtyan Dios i cotyañob?
8 Mic subeñetla: Dios mi quejel i waß
cotyañob i chaßañob. Pero cheß mi quejel c
chaß tyþlel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob, ¿muß tyo ba c tyajeß jini muß
bþ i bej chßujbiñon? cheß ti yþlþ Jesús.

Fariseo yicßot juntiquil xchßþm tyojoñel

9 Jesús tiß subeyob yambþ lajoñel chaßan
jini tsaß bþ i lolon qßuele i bþ ti wen bþ
quixtyañu pero ti michßqßuele yañoß bþ.
10 Jesús ti yþlþ: Chaßtiquil winicob ti
majliyob ti oración ti colem templo.
Juntiquil fariseo bþ. Jini yambþ juntiquil

xchßþm tyojoñel.
11 Jini fariseo bþ winic ti waßle yaß ti
templo. Ti oración ti yþlþ: Dios, mic
subeñet wocox a wþlþ como mach cheßic
añon bajcheß yañoß bþ muß bþ i chaßleñob
xujchß, simaronlel yicßot muß bþ i pejcan
yambþ xßixic mi añonic bajcheß ili xchßþm
tyojoñel, cheßen.
12 Chaßyajlel ti jujumpßej semana mic
chßajban muß bþ j cßux muß bþ cap. Mi
cþqßueñet jumpßej loqßuem bþ ti diez tyac
muß bþ c ganarin, cheßen.
13 Pero jini xchßþm tyojoñel ñajti waßal
machßþ baßan ti letsþ i wut ti chan pero
tiß jatsßþ i tyajn. Ti yþlþ: Dios,
pßuntyañon, xmulilon, cheßen.
14 Mic subeñetla: Jini xchßþm tyojoñel ti
qßuejli ti tyoj ti Dios cheß ñac ti sujti
majlel ti yotyot. Pero mach cheßic jini
fariseo. Como jini muß bþ i pþt i bþ ti ñuc
mi quejel i jußsþntyel. Pero jini muß bþ i
jußsan i bþ mi quejel i ñuc isþntyel. Cheß
tiß chaßle cþntisþ Jesús.

Jesús miß pßuntyan alpßeñalob
(Mt. 19.13 d d d d d-15; Mr. 10.13 d d d d d-16)

15 Quixtyañujob tiß pþyþyob majlel jeßel
alpßeñalob yaß baßan Jesús chaßan mi yþcß
i cßþb tiß pam i bþcßtyal. Pero cheß ñac ti
yilþ jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
queji i ticßob jini tsaß bþ i pþyþyob tyþlel.
16 Pero Jesús tiß pþyþ ajcþntßañob i
chaßan. Tiß subeyob: Laß tyþlicob baß añon
jini alpßeñalob. Mach laß ticßob como
jiñobþch muß bþ i yumin Dios mi yajñel
bajcheß iliyi, cheßen.
17 Ubinla bajcheß mic subeñetla: Jini yom
bþ i yochel ti yumintyel Dios laß i mel i
bþ bajcheß juntiquil alþl. Jini machßþ
baßan miß chaßlen bajcheß jini mach
chßujbi ochic, cheß ti yþlþ Jesús.

Rico bþ aloß bþ winic tiß pejcþ Jesús
(Mt. 19.16 d d d d d-30; Mr. 10.17 d d d d d-31)

18 Juntiquil am bþ i yeßtyel tiß cßajtibe
Jesús: Weñet bþ Maestro, ¿chuqui yom c
chaßlen chaßan c tyajeß j cuxtyþlel machßþ
yujil jilel? cheßen.
19 Jesús tiß sube: ¿Chucoch mi a wþleß mi
weñon? An jach juntiquil wen bþ jiñþch
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Dios, cheßen.
20 A wujil jini mandar tyac: Mach a pejcan
yambþ xßixic. Mach a chaßlen tsþnsa. Mach
a chaßlen xujchß. Mach a jopßen i mul a pißþl.
Acßþ ti ñuc a tyat, a ñaß, cheß ti yþlþ Jesús.
21 Jini winic tiß sube Jesús: Tsaßþch c luß
chßujbi cßþlþ cheß ñac alþlon tyo, cheßen.
22 Cheß ñac ti yubi Jesús i tßan tiß sube:
An tyo yom a meleß yambþ junchajp. Luß
choño pejtyelel chþ bþ yes an a chaßan.
Aqßueñob jini pßumpßuñoß bþ. Mi chþßþch
maß chaßlen mi quejel a tyajeß cabþl chþ
bþ an a chaßan yaß ti panchan. Cheß jini,
laß, tsþcleñon majlel, cheß ti yþlþ Jesús.
23 Pero cheß ñac ti yubi ili tßan jini winic
wen chßþjyem ti yubi como an cabþl chþ
bþ an i chaßan.
24 Cheß ñac ti yilþ Jesús cheß chßþjyem
jini winic ti yþlþ: Wen wocol mi yochel ti
yumintyel Dios jini rico bþ, cheßen.
25 Más wocol mi yochel jini rico bþ
quixtyañu baß miß chaßlen yumþl Dios
bajcheß mi ñumel juncojt colem animal
camello bþ i cßabaß ti i chßub juntsßijt
acuxan, cheß ti yþlþ Jesús.
26 Cheß jini, jini tsaß bþ yubiyob i tßan
Jesús ti yþlþyob: ¿Majchqui chßujbi i
tyajeß i cotyþntyel, cheß jini? cheßob.
27 Jesús tiß subeyob: Winicob mach
chßujbi i chaßleñob. Pero Dios chßujbiyþch
i luß chaßlen. Cheß ti yþlþ Jesús.
28 Pedro tiß sube Jesús: Joñon lojon tsaßix
c luß cþyþ lojon ti pejtyelel chþ bþ an
lojon c chaßan chaßan lojon c tsþcleñet
majlel, cheßen.
29 Cheß jini, Jesús tiß jacßbeyob: Melel mic
subeñetla, cheß an majch miß cþyeß i
yotyot, mi i tyat i ñaß, mi i yþscuñob, i
chichob, mi yijtsßiñob, mi yijñam, mi i
yalobilob chaßan ti caj mi yumin Dios
30 más ñumen tyo mi quejel i yþqßuentyel
wþß ti ili mulawil, cheß bajcheß tsaß bþ i cþyþ.
Ti tyal tyo bþ ora mi yþqßuentyel i cuxtyþlel
machßþ yujil jilel. Cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús mi chaß al mi quejel i tsþnsþntyel
(Mt. 20.17 d d d d d-19; Mr. 10.32 d d d d d-34)

31 Jesús tiß bajñel pþyþ majlel jini doce
ajcþntßañob i chaßan: Tiß subeyob: Wale
mi quejel lac majlel ti Jerusalén baß mi

quejel i luß tsßþctisþntyel tsaß bþ wþ
alþyob jini tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti
ñoj oniyix. Tiß wþ tsßijbuyob bajcheß mi
quej cujtyel Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob.
32 Mi quejel cþjqßuel ti i cßþb jini machßþ
israelob. Mi quejel i wajleñoñob. Mi
quejel i pßajoñob. Mi quejel i
tyujbañoñob.
33 Mi quejel i jatsßoñob. Ti wißil mi quejel
i tsþnsañoñob. Pero ti yuxpßejlel qßuin mi
quejel c chaß tyejchel loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Cheß ti yþlþ Jesús.
34 Pero machßan tiß chßþmbeyob isujm
chþ bþ yes chþncol i yþleß Jesús. Machßan
tiß saj ñaßtyþyob chþ bþ tiß tyaja ti i tßan
Jesús. Como cheß bajcheß mach chßujbi i
chßþmßeñob isujm.

Jesús tiß lajmisþ juntiquil mutsßul
bþ i wut

(Mt. 20.29 d d d d d-34; Mr. 10.46 d d d d d-52)

35 Cheß ñac muqßuix i quejel i cßotyel
Jesús ti lum Jericó bþ i cßabaß yaß tiß tyaja
juntiquil mutsßul bþ i wut. Yaß buchul yaß
ti bij. Chþncol i cßajtin majtyan tyaqßuin.
36 Cheß ñac ti yubi jini mutsßul bþ i wut
chþncol i ñumel cabþl quixtyañu tiß
cßajtibeyob chþ bþ chþncol i yujtyel.
37 Tiß subeyob chaßan chþncol i ñumel
Jesús chßoyol bþ ti Nazaret.
38 Cheß jini tiß chaßle cßam bþ tßan jini
mutsßul bþ i wut: Jesús i jiñþjlelet bþ
David, pßuntyañon chaßan maß cotyañon,
cheßen.
39 Jini chþncol bþ i ñaxan ñumelob tiß
tiqßuiyob jini mutsßul bþ i wut chaßan mi
lajmel ti tßan. Pero más cßam ti queji ti
tßan. I jiñþjlelet bþ David, pßuntyañon
chaßan maß cotyañon, cheßen.
40 Cheß jini tiß cþyþ xþmbal Jesús. Tiß
xiqßuiyob chaßan i pþyeß tyþlel jini
mutsßul bþ i wut. Cheß ñac lþcßþl i cßotyel,
Jesús tiß cßajtibe:
41 ¿Chuquiyes a wom mic melbeñet? Cheß
ti yþlþ Jesús. Jini mutsßul bþ i wut tiß
jacßþ: C Yum, com j qßueleß pañimil,
cheßen.
42 Jesús tiß sube: Qßuele pañimil. Ti
lajmiyet chaßan ti a chßujbi chaßan an c
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pßþtyþlel chaßan mic lajmisañet, cheßen.
43 Ti jin jach bþ ora ti waß cßoti i wut jini
winic. Tiß tsþcle majlel Jesús. Tiß subu i
ñuclel Dios. Ti pejtyelel quixtyañujob tsaß
bþ i yilþyob jini tiß subeyob i ñuclel Dios
jeßel.,1819

Jesús yicßot Zaqueo

19 1 Cheß jini, ti ochi majlel Jesús ti
lum Jericó bþ i cßabaß. Ti bej

ñumi majlel.
2 Yaßan juntiquil rico bþ winic Zaqueo i
cßabaß. An i yeßtyel chaßan chßþm
tyojoñel.
3 Jini Zaqueo yom i qßueleß Jesús chaßan i
cþñeß. Pero mach chßujbi i yilan como
yaßan cabþl quixtyañu. Pecß jach jini
Zaqueo.
4 Cheß jini, ajñel ti majli Zaqueo. Ti letsi
ti juntyejc tyeß sicómoro bþ i cßabaß
chaßan i qßueleß Jesús como mi quejel i
ñumel Jesús yaß ti bij.
5 Cheß ñac Jesús ti ñumi yaß baßan jini
tyeß tiß qßuele letsel. Ti yilþ Zaqueo. Tiß
sube: Zaqueo, juben ti ora como wale
iliyi an chaßan poj ajnicon ti a wotyot,
cheß ti yþlþ Jesús.
6 Cheß jini, Zaqueo ti waß jubi. Cßajacña
yoj tiß pþyþ majlel Jesús.
7 Cheß ñac ti yilþyob ti pejtyelelob ti queji
i tyajob ti tßan Jesús. Ti yþlþyob: Tsaßix
majli ti jijlel Jesús yaß ti yotyot juntiquil
xmulil, cheßob.
8 Cheß jini ti waßle Zaqueo baßan lac Yum.
Tiß sube: Qßuele awilan, c Yum, mi quejel
cþqßuen pßumpßuñoß bþ tßoxol ti pejtyelel
chþ bþ an c chaßan. Mi tic lolon chilbe i
chaßan quixtyañu mi quejel c chaß sutquiben
chþnyaj i ñumeñal, cheß ti yþlþ Zaqueo.
9 Jesús tiß sube: Wale iliyi tsaßix cotyþnti
jini am bþ ti ili otyot. Como loqßuemet
jeßel ti jiñþjlel Abraham.
10 Jin chaßan ti tyþliyon Joñon i Pißþlon
bþ Quixtyañujob chaßan c sþclan chaßan j
cotyan xmulilob, cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan diez tyaqßuin

11 Cheß chþncol tyo i ñþchßtyañob i tßan
Jesús quixtyañujob cheß chþncol i yþleß ili
tyac tiß subeyob yambþ lajoñel. Como

lþcßþlix añob ti Jerusalén. Tiß pensali
quixtyañujob chaßan i yorojlelix i chaßlen
yumþl Dios yaß ti Jerusalén.
12 Cheß jini Jesús tiß subeyob: An juntiquil
winic muß bþ i qßuejlel ti ñuc. Ti majli i
yþqßuentyel i yeßtyel ti yumþl. Cheß jini
mi quejel i chaß julel.
13 Cheß ñac max tyo maj, tiß ñaxan pþyþ
diez ajtroñelob i chaßan. Ti yþqßue ti i
wenta ti jujuntiquil junwejch tyaqßuin
wen lets bþ i tyojol. Tiß subeyob:
Chaßlenla ganar yicßot ili tyaqßuin jintyo
mic chaß tyþlel, cheßen.
14 Pero jini quixtyañujob ti i lumal tiß
michßqßueleyob jini winic muß bþ quejel i
yþqßuentyel i yeßtyel. Ti wißil tiß chocoyob
majlel tßan yaß baß mi quejel i yþqßuentyel i
yeßtyel. Ti yþlþyob: Mach com lojon ochic
ili winic ti yumþl lojon c chaßan, cheßob.
15 Pero ti aqßuenti i yeßtyel. Ti chaß sujti
majlel ti i lumal. Cheß ñac ti chaß cßoti tiß
xiqßui ti pþyol jini ajtroñelob i chaßan tsaß
bþ aqßuentiyob tyaqßuin chaßan i yubin
bajcheß yonlel ti ganari ti jujuntiquil.
16 Jini ñaxan bþ ti cßoti. Tiß sube i yum: C
Yum, tij ganari yambþ diez ti a tyaqßuin,
cheß ti yþlþ.
17 Jini yumþl tiß jacßþ: Weñþch bajcheß ti
a chaßle. Wen bþ ajtroñelet chaßan
xucßulet ti a chaßle ti jini saj jach bþ tsaß
bþ cþqßuet. Wale mi quejel cotsañet
chaßan a wentajin diez lum, cheßen.
18 Ti cßoti yambþ. Ti yþlþ: C yum, tij
ganari yambþ joßwejch ti a tyaqßuin, cheß
ti yþlþ.
19 Jini ajtroñel jeßel ti subenti: Wale mi
quejel cotsañet chaßan a wentajin joßpßej
lum, cheßen.
20 Cheß jini yambþ ti cßoti baßan i yum. Tiß
sube: C yum, umbaßan a tyaqßuin. Tic
lotyo ti jumpßoch cajchilþl.
21 Tic bþcßñþyet como bþcßñþbilet bþ
quixtyañu. Maß chßþmeß mach bþ baßan a
chaßan. Maß wþcß ti cßajol mach bþ baßan
ti a pþcßþ, cheßen.
22 Cheß jini, jini yumþl tiß sube: Simaron
bþ ajtroñelet chaßan ti mismo jiñþch a
bajñel tßan mi quejel c melet, cheßen. Mi
wþ awujil isujm bþcßñþbilon bþ
quixtyañu, maß wþ ñaßtyan mic chßþmeß

LUCAS 138

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



machßþ baßan c chaßan, mij cßajeß machßþ
baßan tic pþcßþ.
23 ¿Chucoch, machßan ti a wþcßþ c
tyaqßuin baß miß chaßlen ganar chaßan mic
chßþmeß c tyaqßuin yicßot i jol cheß mic
chaß julel? cheßen.
24 Jini yumþl tiß subeyob jini yaß bþ añob:
Chßþmßen jini tyaqßuin. Aqßuen jini am bþ
diez i chaßan, cheßen.
25 Tiß chaß subeyob i yum: C yum, pero
añþch diez i tyaqßuin, cheßob.
26 Jini yumþl tiß jacßþ: Mic subeñetla jini
am bþ i chaßan mi yþqßuentyel yambþ.
Pero jini machßþ baßan i chaßan mi luß
chilbentyel jini i saj jach bþ i chaßan.
27 Pþyþla tyþlel jini j contra machßþ yom
i qßueleß cheß yumþlon. Tsþnsañob wþß
baßañon, cheßen, cheß ti yþlþ jini yumþl.
Cheß tiß chaßle cþntisa Jesús.

Jesús cßþchþl ti ochi majlel ti Jerusalén
(Mt. 21.1 d d d d d-11; Mr. 11.1 d d d d d-11; Jn. 12.12d d d d d-19)

28 Cheß ti ujti i yþleß ili tßan Jesús, ti bej
majli ti Jerusalén.
29 Cheß lþcßþl mach cßot ti lum tyac Betfagé
yicßot Betania bþ i cßabaß lþcßþl yaß ti wits
Olivajol bþ i cßabaß Jesús tiß choco majlel
chaßtiquil ajcþntßañob i chaßan.
30 Jesús tiß subeyob jini chaßtiquil:
Cucuxla yaß ti saj lum yaß bþ an lþcßþl.
Cheß mi laß cßotyel ti tiß lum mi quejel laß
tyajeß cot cþchþl juncojt tsßijib burro.
Tiquila. Pþyþla tyþlel.
31 Mi an majch miß subeñetla: ¿Chucoch
mi laß tiqueß? cheßqui. Subenla: Yom i
cßþñeß lojon c Yum, cheß yom mi laß
suben, cheß ti yþlþ Jesús.
32 Jini ajcþntßañob i chaßan Jesús ti
majliyob. Yaß tiß tyajayob bajcheß tiß wþ
subeyob Jesús.
33 Cheß ñac chþncol i ticob jini burro i
yum burro tiß cßajtibeyob: ¿Chucoch mi
laß tiqueß? cheßob.
34 Jini ajcþntßañob tiß jacßþyob: Yom i
cßþñeß lojon c Yum, cheßob.
35 Tiß pþyþyob majlel jini burro yaß baßan
Jesús. Tiß tyasibeyob i pat ti i pislelob. Tiß
cßþchchocoyob Jesús.
36 Cheß yaß cßþchþl majlel Jesús tiß
tyþsþyob majlel i pislel yaß ti bij.

37 Cheß chþncol i lþqßueß majlel yaß ti yeß
wits Olivajol bþ i cßabaß ti pejtyelel
chþncol bþ i chßujbiñob chþncol bþ i
tsþcleñob majlel Jesús ti yþlþyob ti cßam
bþ tßan chaßan cßajacña i yoj. Tiß subeyob
i ñuclel Dios chaßan pejtyelel jini ñuc
tyac bþ i pßþtyþlel tsaß bþ i pþsþ Jesús tsaß
bþ i yilþyob.
38 Ti yþlþyob: Tijicñayet jatyet Yumþlet
bþ muß bþ a tyþlel chaßan cheß yom lac
Yum Dios. Laß ñþchßlec i pusicßal yaß bþ
añob ti panchan. Laß sujbic i ñuclel Dios,
cheßob.
39 Cheß jini yaßan fariseojob jeßel. Ti
yþlþyob: Maestro, tiqßui jini chþncol bþ i
tsþcleñet majlel, cheßob.
40 Pero Jesús tiß jacßbeyob: Mic subeñetla,
mi ti ñþchßleyob ili quixtyañujob mi
quejelob ti oñel jini tyun tyac, cheß ti
yþlþ Jesús.
41 Cheß ñac lþcßþlix an ti Jerusalén cheß
ñac ti yilþ Jesús jini lum ti yucßtyþ jini
añoß bþ ti Jerusalén.
42 Ti yþlþ Jesús: Tsaßiqui laß chßþmbe
isujm mi jim bþ qßuin iliyi bajcheß chßujbi
laß tyajeß i ñþchßtyþlel laß pusicßal. Pero
wale maßix mi quejel laß saj aqßuentyel laß
ñaßtyan.
43 Como tyal wocol tyac bþ qßuin cheß mi
quejel i joy mejlel i tsßajquil a lum chaßan
ti laß contrajob chaßan mach chßujbi laß
loqßuel majlel. Mi quejel i joy
mþctyañetla. Mi quejel i chaßlen guerra ti
laß contra.
44 Mi quejel i jisþntyel laß lum. Mi quejel
i tsþnsþntyel pejtyelel ajchumtyþl. Maßix
mi cþytyþl jumpßej tyun ti pam yambþ
tyun. Como machßan ti laß ñaßtyþ cheß ñac
yom i cotyañetla Dios, cheß ti wþ alþ
Jesús.

Jesús tiß xiqßuiyob loqßuel ajchoñoñel
mþñoñel yaß ti templo

(Mt. 21.12 d d d d d-17; Mr. 11.15 d d d d d-19; Jn. 2.13d d d d d-22)

45 Cheß jini ti cßoti Jesús ti pat templo. Ti
queji i chocob loqßuel jini muß bþ i chon
muß bþ i mþn.
46 Jesús tiß subeyob: Ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios mi yþleß: Jini cotyot i yotyotlel
oración, cheßen. Pero jatyetla tsaßix laß
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sutqui ti yotyotlel ajxujchßob, cheß ti yþlþ
Jesús.
47 Ti beleß qßuin tiß chaßle cþntisa Jesús
yaß ti templo pero jini ñucoß bþ cura i
chaßan bþ israelob yicßot jini ajcþntisajob
chaßan i mandar, yicßot jeßel jini añoß bþ i
yeßtyel ti lum tiß sþclþyob bajcheß chßujbi
i tsþnsañob Jesús.
48 Pero machßan tiß tyajayob bajcheß
chßujbi i tsþnsañob como jini yambþ
quixtyañujob miß wen ñþchßtyþbeñob i
tßan Jesús.,1920

I pßþtyþlel i tßan Jesús
(Mt. 21.23 d d d d d-27; Mr. 11.27 d d d d d-33)

20 1 Junyajlel cheß ñac tiß cþntisþ
quixtyañujob Jesús yaß ti pat

templo tiß subeyob jini tßan chaßan laj
cotyþntyel. Cheß jini, ti cßoti ñucoß bþ
curajob i chaßan bþ israelob yicßot
ajcþntisajob chaßan i mandar yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel.
2 Tiß cßajtibeyob Jesús: ¿Baqui tyþlem a
weßtyel chaßan maß niqßui chaßlen jini muß
bþ a chaßlen? ¿Majchqui ti yþqßuet ili a
weßtyel chaßan maß niqßui meleß? cheßob.
3 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Joñon jeßel
an chþ bþ com j cßajtibeñetla. Subeñon:
4 ¿Majchqui tiß xiqßui Juan tsaß bþ i yþcßþ
chßþm jaß, Dios ba o quixtyañujob? cheß ti
yþlþ Jesús.
5 Pero ti queji i bajñel subeñob i bþ.
¿Chuqui yom la cþleß? Mi ti la cþlþ Dios
tiß xiqßui choßonla, mi quejel i chaß
cßajtibeñonla: ¿Chucoch machßan ti lac
chßujbibe? Cheß mi quej i yþl.
6 Mi ti la cþlþ winicob tiß xiqßui, mi
choßonla, pejtyelel quixtyañu mi quejel i
julonla ti tyun jintyo mi lac sajtyel. Como
mi luß ñaßtyañob Dios tiß xiqßui tyþlel jini
Juan, cheßob.
7 Jin chaßan tiß subeyob Jesús: Mach cujil
lojon isujm majchqui tiß xiqßui chaßan i
yþqßueß chßþm jaß jini Juan, cheßob.
8 Cheß jini, Jesús tiß subeyob: Chþßþch
joñon jeßel mach c subetla baß chßoyol i
pßþtyþlel c tßan chaßan c chaßlen tyac iliyi.
Cheß ti yþlþ Jesús.

Lajoñel chaßan simaron bþ
ajcþñþtya tsßujsub

(Mt. 21.33 d d d d d-44; Mr. 12.1 d d d d d-11)

9 Ti wißil Jesús ti queji i pejcan
quixtyañujob. Tiß subeyob jini lajoñel: An
juntiquil winic tiß pþcßþ tsßujsubol. Ti
wißil ti yþqßueyob ti majñþntyel ti
ajcþñþtya tsßujsubol. Ti majli ti yambþ
pañimil. Yaß ti wen jale.
10 Cheß ñac i yorojlel i tyucßob tsßujsub tiß
choco majlel i yajtroñel yaß baßan
ajcþñþtya tsßujsubol chaßan miß tßox
chßþmßen i wut bajcheß ti wþ alþyob. Pero
jini ajcþñþtya tsßujsubol tiß jatsßþyob. Cheß
jach tiß tyojo chocoyob sujtyel.
11 Cheß jini, i yum jini tsßujsubol tiß chaß
choco majlel yambþ i yajtroñel. Pero
chþßþch jeßel tiß wajleyob. Tiß jatsßþyob.
Tiß chaß tyojo chocoyob sujtyel.
12 Cheß jini i yum tsßujsubol tiß chaß choco
majlel yambþ i yajtroñel. Pero jini
ajcþñþtya tsßujsub tiß lowoyob jeßel. Tiß
chocoyob loqßuel.
13 Cheß jini, i yum tsßujsubol ti yþlþ:
¿Chuquiyes yom c chaßlen? Mi quejel c
choqueß majlel calobil muß bþ c wen
pßuntyan. Cheß mi yilañob mi quejel i
qßuelob ti ñuc, cheßen.
14 Pero cheß ñac ti yilþyob jini i yalobil i
yum tsßujsubol, jini ajtroñelob tiß subeyob
i bþ: Jiñþch muß bþ i quejel i yochel tiß
yum ili tsßujsubol. Laß lac tsþnsan. Cheß
jini mi quejel lac chßþmeß ili tsßujsubol,
cheßob.
15 Cheß jini tiß locßsþyob yaß ti tsßujsubol.
Tiß tsþnsþyob. Cheß jini, Jesús tiß
cßajtibeyob: ¿Chuquiyes mi quejel i
chaßlen i yum tsßujsubol yicßotyob jini
ajcþñþtya tsßujsub?
16 Mi quejel i tyþlel, mi quejel i
tsþnsañob ili ajcþñþtya tsßujsub. Mi
quejel i yþqßuen tsßujsubol tiß wenta yañoß
bþ. Cheß ti yubiyob ili tßan, ti yþlþyob:
Mach cheßic yom Dios.
17 Pero Jesús tiß chßuj qßueleyob. Ti yþlþ:
¿Chuqui yom i yþleß jini Tsßijbubil bþ i
tßan Dios, cheß jini? Mi yþleß:
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Jini tyun tsaß bþ i chocoyob ajmel
tyun bþ otyot

ti ochi cheß bajcheß i yoyel ti i xujc
otyot.

18 Majchical jach mi yajlel ti pam jini
tyun mi quejel i bicßtiyel yubil. Pero mi ti
yajli jini tyun tiß pam quixtyañu mi
quejel i jujchßeß bajcheß tsßubejn yubil.
Cheß ti yþlþ Jesús ti lajoñel.

Tßan chaßan tyojoñel
(Mt. 21.45 d d d d d-46; 22.15 d d d d d-22; Mr. 12.12 d d d d d-17)

19 Jini ñucoß bþ curajob i chaßan israelob
yicßot ajcþntisajob chaßan i mandar yom i
chucob Jesús ti jim bþ ora como yujilob
isujm Jesús tiß tyajayob ti lajoñel bþ tßan.
Pero mi i bþcßñan jini quixtyañujob.
20 Jin chaßan tiß chocoyob majlel
ajñþchßtya tßan yaß baßan Jesús. Tiß lolon
pþsþyob i bþ ti wen bþ quixtyañu chaßan
miß tyajbeñob i mul Jesús ti i tßan chaßan
mi yþcßob ti i cßþb jini am bþ i yeßtyel.
21 Jin chaßan tiß cßajtibeyob Jesús:
Maestro, cujil lojon isujm maß wþleß maß
cþntisan wen bþ. Mach juntiquilic jach
maß más pßuntyan. Maß cþntisan ti melel
bþ tßan i tßan Dios.
22 Subeñon lojon: ¿Yom ba mi la cþqßuen
tyojoñel ñuc bþ yumþl o mach yom? cheß
ti cßajtibenti Jesús.
23 Pero Jesús yujil isujm chaßan jach yom
i jopßben i mul. Cheß jini, tiß subeyob:
¿Chucoch mi laß sþclþbeñon c mul?
24 Pþsßeñon junwejch tyaqßuin. ¿Majchqui
i locßom wþß bþ an ti tyaqßuin? ¿Majchqui i
cßabaß wþß bþ tsßijbubil? Cheß ti yþlþ Jesús.
Tiß jacßþyob: I chaßan yumþl, cheßob.
25 Cheß jini, tiß jacßþ Jesús: Aqßuenla ñuc
bþ yumþl jini yom bþ aqßuentic. Aqßuenla
Dios jini yom bþ aqßuentic Dios, cheßen.
26 Machßan ti mejli i tyajben i mul Jesús
tiß tyojlel quixtyañujob. Pero tyoj
bþcßñþjelob cheß ti yubiyob. Ti
ñþchßleyob.

Cßajtibal chaßan bajcheß mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ
(Mt. 22.23 d d d d d-33; Mr. 12.18 d d d d d-27)

27 Ti wißil ti cßoti chaßtiquil uxtiquil
saduceojob baßan Jesús. Jiñþch muß bþ i

yþlob machßan mi lac chaß tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ. Tiß cßajtibeyob
Jesús:
28 Maestro, Moisés tiß cþybeyonla
tsßijbubil bþ mandar chaßan bajcheß miß
chaßlen mi ti sajti juntiquil winic mi ti
bajñel cþyle i yijñam cheß max tyo baßan i
yalobil. Ti yþlþ yom miß wersa pþyben i
yijñam i yþscun jini ijtsßiñþl bþ chaßan
anic i yalobil chaßan i tyejchßen i jiñþjlel
jini tsaß bþ sajti, cheß ti yþlþyob.
29 Cheß jini, an siete winicob yoque i
yijtsßiñob i bþ. Tiß pþyþ i yijñam jini
ascuñþl bþ. Ti sajti cheß max tyo baßan i
yalobil.
30 Cheß jini i chaßticlel i yijtsßin tiß pþybe i
yijñam yþscun. Jini winic ti sajti jeßel
cheß ñac max tyo baßan i yalobil.
31 Cheß jini i uxticlel bþ i yijtsßin tiß pþybe
i yijñam i yþscun. Chþßþch jeßel cßþlþ ti
sietejlelob. Machßan mi junticlec i
yalobil, ti sajtiyob tiß sietejlel jini
winicob.
32 Cheß jini, ti sajti jini xßixic jeßel.
33 Cheß ti yorojlel mi chaß tyejchelob jini
sajtyemoß bþ, ¿majchqui i ñoxißal jini
xßixic maß wþl? como tiß sietejlelob tiß
pþyþyob chaßan i yijñam, cheß ti yþlþyob
jini saduceojob.
34 Cheß jini Jesús tiß jacßbeyob: Wþß ti
mulawil miß pþyob i bþ winicob xßixicob.
35 Pero jini muß bþ qßuejel ti wen chaßan
xucßul mi yajñel ti tyal tyo bþ ora mi
quejel i tyejchelob loqßuel baßan
sajtyemoß bþ. Yaßi machßan mi quejel i
tyajob i bþ. Machßan miß sijiñob i yalobil.
36 Como mach chßujbi i chaß sajtyel. Mi
quejel i yajñel bajcheß ajtroñelob i chaßan
Dios chßoyoloß bþ ti panchan. Chaßan ti
tyejchiyob loqßuel baßan sajtyemoß bþ mi
yajñelob ti i yalobil Dios.
37 Jinic tyo Moisés i bajñel mi
yþqßueñonla lac chßþmßen isujm chaßan mi
chaß tyejchel loqßuel sajtyemoß bþ chaßan ti
jini tßan chaßan jini pimel tsaß bþ i yilþ ti
lejmi machßþ baßan ti jili. Yaßi ti jini tßan
miß tsictisan lac Yum i Dios Abraham, i
Dios Isaac, yicßot i Dios Jacob.
38 Pero Dios mach i Diosic jini sajtyemoß
bþ. I Dios cuxuloß bþ aunque sajtyem i
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bþcßtyal pero cuxul i chßujlel. Luß cuxulob
mi yilan Dios.
39 Cheß jini, chaßtiquil uxtiquil
ajcþntisajob chaßan i mandar israelob tiß
subeyob Jesús: Maestro, weñþch bajcheß
ti a jacßþ, cheßob.
40 Maßan majch tiß chaß jopßo i cßajtiben
Jesús.

¿Majchqui jini Cristo?
(Mt. 22.41 d d d d d-46; Mr. 12.35 d d d d d-37)

41 Jesús tiß subeyob: ¿Bajcheßqui isujm
cheß mi yþlob mi i jiñþjlel David jini
Cristo jini yajcþbil bþ i chaßan Dios?
42 Como David i bajñel ti yþlþ ti jun
Salmos bþ i cßabaß:

Jini lac Yum tiß sube jini c yum:
Buchiß tic ñoj

43 jintyo mi cþqßueñet a jisan i
pßþtyþlel a contrajob.

Cheß ti wþ subenti Jesús ti Dios ti Salmos.
44 ¿Bajcheßqui chßujbi cheß i jiñþjlelon
David jini Cristo cheß David ti yþlþ Cristo
tiß yum? cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß tyaja ti tßan ajcþntisajob
chaßan i mandar israelob

(Mt. 23.1 d d d d d-36; Mr. 12.38 d d d d d-40; Lc. 11.37 d d d d d-54)

45 Ti pejtyelel quixtyañujob tiß
ñþchßtyþbeyob i tßan Jesús cheß ñac Jesús
tiß subeyob ajcþntßañob i chaßan:
46 Cþñþtyan laß bþ chaßan jini
ajcþntisajob chaßan mandar como miß
mulañob i wen chßþlob i bþ ti tyam bþ i
pislel cheß mi majlelob ti xþmbal. Miß
mulañob cheß cabþl mi pejcþntyel yaß ti
xinil lum. Mi yajcan jini más wen bþ tyac
buchlibþl yaß ti i templo israelob yicßot
más wen bþ buchlibþl ti qßuiñejel.
47 Cheß jeßel miß chilbeñob i lum jini mebaß
ßixicob. Miß melob tyam tyac bþ oración
chaßan wen mi yilþntyel. Jiñþch más
bþbþqßuen bþ mi quejel i yþqßuentyelob i
xotßob i mul, cheß ti yþlþ Jesús.,2021

I yofrenda juntiquil pßumpßun
bþ mebaß ßixic
(Mr. 12.41 d d d d d-44)

21 1 Jesús ti yilþ bajcheß ti yotsþyob
tyaqßuin jini ricojoß bþ yaß ti

yajnib ofrenda yaß ti colem templo.
2 Ti yilþ jeßel juntiquil mebaß ßixic machßþ
baßan chþ bþ an i chaßan. Ti yotsþ
chaßwejch tyaqßuin i saj jach bþ.
3 Jesús ti yþlþ: Ubinla mic subeñetla, ili
pßumpßun bþ mebaß ßixic más on ti yotsþ
yubil bajcheß ti pejtyelel jini yañoß bþ.
4 Como jini yañoß bþ yoñel chþ bþ an i
chaßan ti cþyle. Pero jini xßixic maßix chþ
bþ an i chaßan ti cþyle chaßan chþ bþ
yom, cheß ti yþlþ Jesús.

Jesús ti wþ alþ mi quejel i jejmel jini
colem templo i chaßan bþ israelob

(Mt. 24.1 d d d d d-2; Mr. 13.1 d d d d d-2)

5 Chaßtiquil uxtiquil ti quejiyob ti tßan
chaßan jini colem templo i chaßan bþ
israelob. Ti yþlþyob chaßan cßotyajax
yicßot chaßan cßotyajax jini tyun tyac
yicßot chaßan i majtyan tsaß bþ ajqßui tyac
chaßan i chßþjlil. Cheß jini Jesús ti yþlþ:
6 Tyal i yorojlel mi quejel i jisþntyel ti
pejtyelel iliyi chþncol bþ laß wilan wale
iliyi. Maßix mi quejel i saj cþytyþl mi
jumpßejlic tyun ti pam yambþ.

Señþjlel tyac chaßan i yujtibal mulawil
(Mt. 24.3 d d d d d-28; Mr. 13.3 d d d d d-23)

7 Cheß jini tiß cßajtibeyob Jesús: Maestro,
¿jalajqui mi quejel i yujtyel pejtyelel jijini?
¿Chuquiyes i señþjlel cheß mi quejel i luß
tsßþctiyel pejtyelel jijini? cheßob.
8 Jesús tiß subeyob: Yom wen xucßuletla
chaßan machßan majch chßujbi i lotiñetla.
Como mi quejelob i tyþlel muß bþ quejel i
cßþmbeñon j cßabaß. Mi quejel i yþlob:
Joñon Cristojon, cheßen. Wale iliyi
lþcßþlix mach tyal Cristo, cheßen. Pero
maß mi laß lolon tsþcleñob, cheß ti yþlþ
Jesús.
9 Cheß mi laß wubin an cabþl guerra yicßot
contrajiya mach yom mi laß chaßlen
bþqßuen. Como chþßþch mi quejel i luß
yujtyel iliyi pero max tyo jinic i yujtibal
mulawil.
10 Cheß jini ti bej alþ Jesús: Junmujchß
quixtyañu mi quejel i contrajin yambþ
junmujchß quixtyañujob. Yumþlob yicßot
añoß bþ ti i wenta mi quejel i chaßlen
guerra ti i contra yambþ yumþl.
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11 Mi quejel ñoj bþqßuentic bþ yujquel
lum tyac. Mi quejel wißñal yicßot cßamßan
tyac ti cabþl pañimil tyac. Mi quejel i
yilan bþqßuentic bþ seña tyac ti chan
yicßot yan tyac bþ ñuc bþ seña tyac.
12 Pero ñaxan tyo cheß max tyo mi luß
yujtyel tyac ili mi quejel i chuquetla. Mi
quejel i tyþcßlañetla. Mi quejel i pþyetla ti
melojel ti i templo israelob. Mi quejel laß
cþjchel. Mi quejel i pþyetla majlel baßan
ñuc bþ yumþlob yicßot yambþ ñucoß bþ i
yeßtyel chaßan tij caj.
13 Mi quejel laß wþcßon ti wen cþjñel
chaßan ti ili laß wocol tyac.
14 Wþ ñaßtyanla chaßan maßix mi quejel
laß chajpan bajcheß mi quejel laß jaqßueß
chaßan laß cotyan laß bþ cheß ti i yorojlel
melojel.
15 Como mi quejel cþqßueñetla tßan yicßot
laß ñaßtyþbal bajcheß chßujbi laß jaqßueß.
Mi jinic laß contrajob mach mej i jacßob.
16 Pero mi quejel laß wþjqßuel ti i cßþb laß
contra. Jinic tyo laß tyat laß ñaß, laß
wþscuñob, laß chichob, laß wijtsßiñob, laß
pißþlob yicßot cþñþloß bþ laß chaßan mi
yþqßuetla ti i cßþb laß contrajob. An juntiquil
chaßtiquiletla mi quejel laß tsþnsþntyel.
17 Pejtyelel quixtyañu mi quejel i
tsßaßleñetla chaßan tij caj.
18 Pero maßix mi quejel i sajtyel mi
juntßumic i tsutsel laß jol.
19 Mi bej xucßuletla cheß mi laß ñusan
wocol mi quejel laß cotyþntyel.
20 Cheß mi quejel laß wilan joyol ti
soldadojob jini lum Jerusalén bþ i cßabaß,
ñaßtyanla, cheß jini, maßix jal mi quejel i
jisþntyel.
21 Cheß jini, jini añoß bþ ti pañimil Judea
bþ i cßabaß yom putsßic majlel ti wits. Jini
añoß bþ ti lum Jerusalén bþ i cßabaß yom
loqßuicob majlel. Jini machßþ baßan añob
ti lum mach yom i chaß sujtyel majlel ti
lum.
22 Como tyal wen wocol tyac bþ qßuin
tyac chaßan ti caj i mul quixtyañujob. Mi
quejel i tsßþctiyel pejtyelel jini tsßijbubil
tyac bþ.
23 Pßumpßuñob bajcheß mi quejel i ñusan
wocol jini xßixicob chþncol tyo bþ i
cþñþtyan i yalobil yicßot chþncol tyo bþ i

tsußsañob i yalobil. Como mi quejel wen
wocol bþ wþß ti mulawil chaßan ti
michßlel Dios mi quejel i yþqßuentyel i
xotßob i mul.
24 Juntiquil chaßtiquil mi quejel i
tsþnsþntyelob ti guerra, yañoß bþ mi
quejel i pþyob majlel ti cþchol ti yambþ
pañimil tyac. Jini ñajt bþ tyþlemob mi
quejel i chßþmben ti i wenta jini lum
Jerusalén bþ i cßabaß cßþlþ jintyo mi
tsßþctiyel i yorojlel i chaßleñob jijini. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Bajcheß yilal mi quejel i
chaß tyþlel Jesús

(Mt. 24.29 d d d d d-35, 42 d d d d d-44; Mr. 13.24 d d d d d-37)

25 Cheß jini mi quejel i tsictiyel i seña
tyac ti qßuin, ti uw yicßot ti ecß tyac. Wþß
ti mulawil quixtyañujob mi quejel i lolon
chaßlen cabþl pensal yicßot miß chaßlen
bþqßuen chaßan wen bþbþqßuen bþ
pujucña bþ ti colem jaß yicßot chaßan jini
witsßlaw bþ jaß.
26 Jini quixtyañujob mi quejel i sajtyel ti
bþqßuen cheß miß pensalin chþ bþ mi
quejel i yujtyel. Mi jinic tyo chan mi
quejel i ñijcþyel.
27 Cheß jini mi quejel i yilan mic tyþlel
Joñon i Pißþlon Quixtyañujob ti tyocal tic
pßþtyþlel yicßot ti ñoj cßotyajax bþ c
ñuclel.
28 Cheß mi quejel i yujtyel pejtyel ili,
tijicnisan laß bþ. Ñuc isan laß pusicßal
como lþcßþlix i yorojlel laß cotyþntyel.
29 Cheß jeßel tiß subeyob ti lajoñel:
Ñaßtyanla jini higuera bþ tyeß o mi baßic
jach bþ yambþ tyeß.
30 Cheß mi laß wilan mi chßoc an i yopol
tyeß mi laß wþ ñaßtyan lþcßþlix i yorojlel
qßuin tyunil.
31 Cheß jeßel cheß mi laß wilan chþncolix i
luß ujtyel tyac iliyi ñaßtyanla lþcßþlix i
yorojlel i chaß tyþlel lac Yum i chaßlen
yumþl.
32 Melel mic subeñetla mi quejel i yujtyel
tyac ti pejtyelel iliyi cheß max tyo ti
sajtiyob ili quixtyañujob am bþ ili ora.
33 Mi quejl i sþc jilel majlel jini chani
yicßot mulawil pero c tßan bþ mach saj jil,
cheß ti yþlþ Jesús.

143 LUCAS

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



34 Xucßuletla chaßan machßan mi laß wþcß
ti tsþtsß an laß pusicßal chaßan ti caj laß woß
yicßot chaßan ti caj laß qßuixñejel yicßot
cabþl pensal chaßan cabþl chþ bþ tyac an
ti mulawil. Ame mi waß cßotyel i yorojlel
cheß mach an mi laß saj pensalin.
35 Cheß ora jach mi tyþlel jim bþ qßuin i
tyajeß pejtyelel quixtyañu ti petyelel
mulawil cheß bajcheß mi waß ñujpßel yac
cheß machßan mi ñaßtyþntyel.
36 Yom chajpþbiletla. Yom mi laß chþc
chaßlen oración ti pejtyelel ora chaßan mi
mejlel laß putsßtyan pejtyelel jini wocol
tyac bþ muß bþ quejel i yujtyel. Yicßot
chaßan mi laß cßotyel tic tyojlel Joñon i
Pißþlon Quixtyañujob, cheß ti yþlþ Jesús.
37 Ti qßuinil tiß chaßle cþntisa Jesús ti
templo. Ti acßbþlel ti majli i ñusan
acßbþlel yaß ti wits Olivajol bþ i cßabaß.
38 Ti wen sþcßan tyac ti jujumpßej qßuin ti
cßoti pejtyelel quixtyañujob ti templo
chaßan i ñþchßtyþben i tßan Jesús.,2122

Tiß ñaßtyþyob bajcheß chßujbi i chuc Jesús
(Mt. 26.1 d d d d d-5, 14d d d d d-16; Mr. 14.1 d d d d d-2, 10d d d d d-11;

Jn. 11.45d d d d d-53)

22 1 Lþcßþlix i yorojlel i qßuinilel
pascua bþ i cßabaß cheß miß

cßuxob caxlan waj machßþ baßan mi
yþqßuen i wos i bþ.
2 Jini ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot ajcþntisajob i chaßan i mandar
israelob chþncol i pejcañob i bþ chaßan
miß sþclan bajcheß mi quejel i tsþnsan
Jesús. Como miß bþcßñan quixtyañujob.
3 Cheß jini, Satanás ti ochi tiß pusicßal
Judas muß bþ i pejcþntyel ti Iscariote.
Jiñþch i pißþlob jini yambþ oncejob
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
4 Ti majli Judas baßan ñuc bþ curajob i
chaßan israelob yicßot baßan am bþ i
yeßtyel ti colem templo i chaßan israelob.
Tiß pejcþyob chaßan bajcheß chßujbi i yþcß
ti cþchol Jesús.
5 Cßajacñayob i yoj cheß ñac ti yubiyob i
tßan Judas. Ti yþcßþyob i tßan chaßan mi
yþqßueñob tyaqßuin jini Judas.
6 Judas ti yþcßþ i tßan chaßan i yþqßueñob
ti i cßþb jini añoß bþ i yeßtyel. Ti queji i
sþclan bajcheß mi yþcß ti chucol Jesús

cheß machßan tsiquil cabþl quixtyañujob.

Bajcheß tiß chaßle cojachix bþ
uchßel lac Yum

(Mt. 26.17 d d d d d-29; Mr. 14.12 d d d d d-25; Jn. 13.21d d d d d-30;

1Co. 11.23d d d d d-26)

7 Ti cßoti i yorojlel i qßuiñejel cheß miß
cßuxob jini caxlan waj machßþ baßan
yicßot levadura cheß miß wersa tsþnsañob
tiñþmeß cheß ti pascua.
8 Jesús tiß xiqßui majlel Pedro yicßot Juan.
Tiß subeyob: Cucula. Chajpan la cuchßel
chaßan qßuin pascua, cheßen.
9 Tiß jacßþyob: ¿Baqui awom mi lojon c
chajpan la cuchßel? cheß tiß yþlþyob.
10 Jesús tiß jacßþ: Cheß ochel muqßuetla ti
lum mi quejel laß tyajeß juntiquil winic
chþncol bþ i qßuecheß majlel jumpßej
ucßun jaß. Tsþclenla majlel jintyo mi laß
cßotyel ti yotyot baß mi quejel i yochel.
11 Yaßi mi laß suben i yum otyot: Jini
lojon c Maestro mi yþl: ¿Baqui an jini saj
mal baß chßujbi lojon cuchßel quicßotyob
ajcþntßañoß bþ c chaßan? cheßetla, mi laß
suben.
12 Cheß jini mi quejl i pþsbeñetla saj mal
yaß ti chaßlajmlel otyot. Colem, chajpþbil
i mal. Yaßi yom laß chajpan muß bþ quejel
laj cßuxe, cheß ti yþlþ Jesús.
13 Ti majliyob jini ajcþntßañob. Tiß
tyajayob cheß bajcheß ti yþlþ Jesús. Tiß
chajpþyob uchßel chaßan pascua.
14 Cheß ti cßoti i yorojlel, Jesús yicßot jini
yajcþbil bþ ajsubtßañob ñumel ti cßoti. Ti
buchleyob yaß ti mesa.
15 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Ti pejtyelel
c pusicßal wersa com j cßux jini uchßel
chaßan pascua laß wicßot cheß max tyo mic
sajtyel.
16 Como mic subeñetla machßan mi
quejel c chaß cßux jini uchßel chaßan
pascua laß wicßot jintyo baß bþ ora mi
yujtyel baß miß chaßlen yumþl Dios,
cheßen.
17 Cheß jini tiß chßþmþ vaso ti i cßþb. Tiß
sube Dios wocox i yþlþ. Tiß subeyob
ajcþntßañob i chaßan: Japþla iliyi. Aqßuen
laß bþ.
18 Como mic subeñetla machßanix mi
quejel c chaß japeß i yaßlel uva jintyo ti
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tyal bþ ora cheß miß chaßlen yumþl Dios,
cheßen.
19 Ti wißil tiß chßþmþ waj. Tiß chaßle
oración. Cheß jini tiß xetße. Ti yþqßueyob.
Ti yþlþ: Jiñþch c bþcßtyal muß bþ quejel
cþcß chaßañetla. Cßajtisañon cheß mi laß
chaßlen jini uchßel, cheßen.
20 Chþßþch tiß chaßle jeßel yicßot jini vaso
cheß ujtyel i chaßleñob uchßel. Jesús tiß
subeyob: Ili am bþ ti vaso jiñþch i seña
tsijib trato bþ tßan muß bþ i
waßchocontyel chaßan tic chßichßel muß bþ
quejel c bequeß chaßañetla, cheßen.
21 Pero wale iliyi wþßan i cßþb ti pam
mesa quicßot muß bþ i quejel i yþcßon ti
cþchol.
22 Joñon i Pißþlon Quixtyañujob wersa
mic sajtyel cheß bajcheß wþ ñaßtyþbil.
Pero pßumpßun cheß bajcheß mi quej i
ñusan wocol jini quixtyañu muß bþ quejel
i yþcßon ti cþchol. Wen wocol mi quejel i
yubin.
23 Cheß jini ti queji i cßajtibeñob i bþ
majchqui jini muß bþ quejel i yþcß ti
cþchol Jesús.

Tiß pejcþyob i bþ chaßan
majchqui más ñuc

24 Ti wißil jini ajcþntßañob ti queji i cþlþx
pejcañob i bþ chaßan majchqui mi quejel
i qßuejlel ti más ñuc.
25 Pero Jesús tiß subeyob: Jini ñuc bþ
yumþlob ti pañimil miß chaßlen yumþl
cheß bajcheß mi wen ñuc. Jini am bþ i
yeßtyel mi pejcþntyel ti wen bþ
ajcþñþtyayajob.
26 Pero jatyetla mach cheßic yom mi laß
chaßlen. Pero jini más ñuc bþ ti laß tyojel
yom i meleß cheß bajcheß más alob tyo.
Jini muß bþ ti xicß yom i chaßlen cheß
bajcheß yajtroñel jach.
27 Jesús ti bej yþlþ: ¿Majchqui jini más
ñuc bþ yubil, jim ba jini buchul bþ ti
mesa ti uchßel o jim ba jini ajtroñel muß
bþ i ñusan waj? ¿Mach ba más ñuc jini
buchul bþ ti uchßel? Pero wþß añon ti laß
tyojel cheß bajcheß ajtroñelon laß chaßan,
cheß ti yþlþ Jesús.
28 Jatyetla ti bej ajniyetla quicßot tic
wocol.

29 Jin chaßan mi cþqßueñetla laß chaßlen
yumþl cheß bajcheß c Tyat jeßel ti yþcßon c
chaßlen yumþl
30 chaßan mi laß chaßlen uchßel tic mesa
yaß baß mic chaßlen yumþl. Mi quejel laß
buchtyþl ti ñuc bþ buchlibþl chaßan laß
meleß jini docemojt i jiñþjlel Israel. Cheß
ti yþlþ Jesús.

Jesús tiß wþ sube Pedro mi quejel i yþl
mach i cþñþ Jesús

(Mt. 26.31 d d d d d-35; Mr. 14.27 d d d d d-31; Jn. 13.36d d d d d-38)

31 Lac Yum ti yþlþ jeßel: Simón, ubin
tsaßix i cßajtibon chaßan cþqßuetla ti i cßþb
Satanás chaßan i nijcþbeñetla laß pusicßal
cheß bajcheß mi chijcuntyel trigo chaßan
mi loqßuel i sujl.
32 Pero tsaßix c tyajayet ti oración chaßan
machßan mi quejel a cþy a chßujbiñon.
Jixcu cheß tsaßix a chaß tyoj isþ a bþ,
cotyan a wermañujob chaßan i
pßþtyþliyel. Cheß ti subenti Simón.
33 Simón tiß sube: C Yum, chajpþbilonix
chaßan mic majlel quicßotyet ti cþchol
aunque mic sajtyel quicßotyet, cheß ti yþlþ
Simón.
34 Jesús tiß sube: Pedro, mic subeñet wale
cheß max tyo chaßle uqßuel tyat mut uxyaj
mi quejel a wþleß mach a cþñþyon, cheß ti
yþlþ Jesús.

Lþcßþlix i yorojlel i yilan wocol Jesús

35 Cheß jini Jesús tiß cßajtibeyob: Cheß ñac
tic xiqßuiyetla majlel ti subtßan cheß ñac
machßan ti laß chßþmþ majlel laß morral
mi yajnibic laß tyaqßuin mi yanic bþ laß
zapatos, ¿an tyo ba chþ bþ yom laß chaßan
ti laß wubi? cheß ti yþlþ Jesús. Tiß
jacßþyob: Maßix, cheßob.
36 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Pero wale
iliyi mi an laß morral, chßþmþxla majlel
yicßot i yajnib laß tyaqßuin. Yicßot jini
machßþ baßan i machit, laß i choñeß i bujc
chaßan i mþñeß juntsßijt i machit.
37 Como mic subeñetla: Mi wersa quejel i
tsßþctiyel jini wþ Tsßijbubil bþ i Tßan Dios
baß miß tyajon ti tßan. Mi yþl: Mi quejel i
tsijquel yicßot simaroñoß bþ, cheß mi yþl.
Como pejtyelel tsßijbubuil bþ chaßañon mi
quejel i wersa tsßþctiyel, cheß ti yþlþ Jesús.
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38 Cheß jini ti yþlþyob: C Yum, umbaßan
chaßtsßijt machit, cheßob. Jesús tiß jacßþ:
Jasþlix jini, cheßen.

Jesús tiß chaßle oración yaß ti Getsemaní
(Mt. 26.36 d d d d d-46; Mr. 14.32 d d d d d-42)

39 Cheß jini Jesús ti loqßui majlel. Ti majli
ti wits Olivajol bþ i cßabaß cheß bajcheß i
tyþlel miß chaßlen. Jini ajcþntßañob i
chaßan tiß tsþcleyob majlel.
40 Cheß ñac ti cßoti yaßi Jesús tiß subeyob:
Pejcanla Dios ti oración chaßan machßan
mi laß yajlel ti mulil, cheßen.
41 Cheß jini, Jesús ti bej majli cheß ñajtyþl
bajcheß mi chojquel jumpßej tyun. Ti
ñocle chaßan i chaßlen oración.
42 Ti oración Jesús ti yþlþ: C Tyat, mach
a wþcßon ti ochel ti ili wocol muß bþ
quejel c ñusan. Pero mele mach jinic
bajcheß com joñon pero mele bajcheß
awom, cheß ti yþlþ Jesús.
43 Cheß jini ti tsictiyi juntiquil ajtroñel i
chaßan Dios chßoyol bþ ti panchan chaßan
i yþqßuen i pßþtyþlel.
44 Cheß chþncox i wen yilan wocol Jesús
más wersa tiß pejcþ Dios ti oración. Ti
loqßui i bulßich cheß bajcheß chßichß miß
tßuytßuy yajlel ti lum.
45 Cheß ñac ti tyejchi ti oración, ti chaß majli
baßan ajcþntßañob i chaßan. Wþyþlobix tiß
tyaja chaßan i chßþjyemlelob i pusicßal.
46 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch
muqßuetla ti wþyel? Tyejchenla.
Chaßlenla oración chaßan machßan mi laß
yajlel ti mulil, cheßen.

Tiß chucuyob Jesús
(Mt. 26.47 d d d d d-56; Mr. 14.43 d d d d d-50; Jn. 18.2d d d d d-11)

47 Cheß chþncol tyo ti tßan Jesús ti cßoti
cabþl quixtyañu. Ñaxan tyþlel Judas.
Judas jiñþch i pißþl jini yambþ once
ajcþntßañob i chaßan Jesús. Tiß lþcßþ Jesús
chaßan i ñupeß.
48 Cheß jini Jesús tiß sube: Judas, ¿muß baß
a wþcßon tiß cßþbob, Joñon i Pißþlon bþ
Quixtyañujob chaßan maß ñupon? cheßen.
49 Jini yaß bþ añob yicßot Jesús cheß ñac
tiß ñaßtyþyob chþ bþ chþncol i yujtyel, tiß
cßajtibeyob Jesús: C Yum, ¿muß ba lojon j
cßþmben machit? cheßob.

50 Juntiquil ajcþntßan i chaßan Jesús tiß
lowo ajtroñel i chaßan jini ñoj ñuc bþ
cura i chaßan israelob. Tiß tsepbe loqßuel i
ñoj bþ chiquin.
51 Pero Jesús ti yþlþ: Laß ajnic. Cþyþxla,
cheßen. Cheß jini Jesús tiß tyþlbe i chiquin
jini ajtroñel. Ti lajmi.
52 Cheß jini Jesús tiß subeyob jini ñuc bþ
curajob i chaßan israelob yicßot jini añoß
bþ i yeßtyel ti i templo israelob yicßot
xñoxob añoß bþ i yeßtyel tsaß bþ cßoti i
chucob majlel Jesús: ¿Tsaßix ba tyþliyetla
awicßot laß machit laß tyeß cheß bajcheß
ajxuchßon? cheßen.
53 Cheß ñac yaß añon quicßotyetla yaß ti
templo ti jujumpßej qßuin machßan ti laß
saj chucuyon. Pero wale iliyi jiñþch i
yorojlel ti laß yajcþ. I yorojlelix mi
tsictiyel i pßþtyþlel jini am bþ ti icßjowan
bþ pañimil, cheß ti yþlþ Jesús.

Mach i cþñþ Jesús ti yþlþ Pedro
(Mt. 26.57 d d d d d-58, 69 d d d d d-75; Mr. 14.53 d d d d d-54, 66 d d d d d-72;

Jn. 18.15d d d d d-18, 25 d d d d d-27)

54 Cheß jini tiß cþchþyob Jesús. Tiß
pþyþyob majlel ti yotyot jini ñoj ñuc bþ
cura i chaßan israelob. Pedro tiß ñajtyþ
tsþcle majlel.
55 Yaßi tiß tsßþbþyob cßajc ti pat otyot. Yaß joy
buchulob. Pedro ti buchle yicßotyob jeßel.
56 Cheß jini juntiquil ajtroñel bþ xßixic ti
yilþ yaß buchul Pedro jeßel. Tiß chßuj
qßuele. Ti yþlþ: Ili winic jiñþch juntiquil i
pißþlob Jesús jeßel, cheßen.
57 Pedro ti yþlþ mach jiniqui. Ti yþlþ:
Pero ubin, xßixic, mach j cþñþ jini
winiqui, cheßen.
58 Cheß jini ti ñajtyþ jumucß yambþ ti
yilþ. Tiß sube Pedro: Jatyet jeßel i pißþlet
jini winic, cheßen. Pero Pedro ti yþlþ:
Ubin, mach joñonic, cheßen.
59 Cheß jini, ti ñumi jumpßej ora yambþ ti
yilþ. Tiß sube: Melel, ili winic i pißþlobþch
Jesús como loqßuem ti Galilea jeßel,
cheßen.
60 Cheß jini Pedro ti yþlþ: Ubin, mach
cujil isujm chþ bþ yes chþncol a wþleß,
cheßen. Ti jim bþ ora cheß chþncol tyo ti
tßan Pedro, tiß waß chaßle uqßuel tyat mut.
61 Lac Yum tiß sutqui i bþ i qßuel Pedro.
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Pedro tiß cßajtiyi i chaßan tsaß bþ i yþlþ
Jesús cheß ñac tiß sube: Cheß max tyo i
chaßle uqßuel tyat mut uxyajlel mi quejel
a wþl mach a cþñþyon, cheßen.
62 Cheß jini Pedro ti loqßui majlel. Ti wen
queji ti uqßuel.

Tiß wajleyob Jesús
(Mt. 26.67 d d d d d-68; Mr. 14.65)

63 Jini winicob tsaß bþ i cþñþtyþyob Jesús
tiß wajleyob. Tiß jatsßþyob.
64 Tiß mþcbeyob i wut. Tiß tyum
jajtsßiyob. Tiß subeyob: Subeñon lojon
majchqui tiß jatsßþyet, cheßob.
65 An tyo cabþl yan tyac tsaß bþ i yþlþyob
chaßan i wajleñob.

Jesús yaß baßan jini añoß bþ i yeßtyel
(Mt. 26.59 d d d d d-66; Mr. 14.55 d d d d d-64; Jn. 18.19d d d d d-24)

66 Cheß sþquix tiß muchßquiyob i bþ jini
xñoxob añoß bþ i yeßtyel chaßan israelob,
jini ñuc bþ curajob yicßot ajcþntisajob
chaßan mandar. Tiß pþyþyob majlel Jesús
yaß baßan ñucoß bþ i yeßtyel ti Comité
Junta Suprema bþ i cßabaß muß bþ i
chaßlen melojel. Yaßi tiß cßajtibeyob:
67 Subeñon lojon mi jatyetyþch jini Cristo
yajcþbil bþ i chaßan Dios. Jesús tiß jacßþ:
Mi tic subeyetla mi chþßþchi, machßan mi
quejel laß chßujbin chaßan melel c tßan.
68 Mi an chþ bþ tij cßajtibeyetla machßan
mi quejel laß jacßbeñon. Maßix mi quejel
laß colon, cheßen.
69 Pero wale cßþlþ ti beleß ora Joñon i
Pißþlon bþ Quixtyañujob mi quejel c
buchtyþl tiß ñoj jini Dios machßþ baßan i
pßisol i pßþtyþlel, cheß ti yþlþ Jesús.
70 Cheß jini, tiß luß cßajtibeyob Jesús:
¿Jatyet ba i Yalobil Dios, cheß jini?
cheßob. Jesús tiß jacßbeyob: Joñoñþch cheß
bajcheß ti laß wþlþ, cheß ti yþlþ Jesús.
71 Cheß jini ti yþlþyob: ¿Chutyoqui
cßþjnibal yambþ testigo? Joñonla lac
bajñel tsaßix la cubi ti lac chiquin tsaß bþ i
yþlþ ti tiß, cheßob.,2223

Jesús ti i tyojel Pilato
(Mt. 27.1 d d d d d-2, 11d d d d d-14; Mr. 15.1 d d d d d-5; Jn. 18.28d d d d d-38)

23 1 Cheß jini, ti luß tyejchiyob jini
añoß bþ i yeßtyel. Tiß pþyþyob

majlel Jesús yaß ti i tyojel Pilato.
2 Yaßi ti queji i jopßeñob i mul Jesús. Ti
yþlþyob: Ili winiqui tsaßix c tyaja lojon
cheß chþncol i lolon cþntisañob lojon c
pißþlob ti i contra jini yumþl. Mi yþl
mach yom mi lojon c chaßlen tyojoñel ti i
tyojlel jini ñuc bþ yumþl am bþ ti Roma.
Cheß jeßel mi yþleß jiñþch Cristo jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios yicßot ñuc bþ
yumþl. Cheß mi yþleß, cheßob.
3 Cheß jini Pilato tiß cßajtibe Jesús: ¿Jatyet
ba ñuc bþ yumþl i chaßan israelob?
cheßen. Jesús tiß jacßþ: Melelþch bajcheß
maß wþleß, cheßen.
4 Cheß jini Pilato tiß sube jini ñuc bþ
curajob i chaßan israelob yicßot yañoß bþ
quixtyañujob: Machßan mic tyajben i mul
ili winiqui, cheß ti yþlþ Pilato.
5 Pero más cßam ti queji i yþlob: Chþncox
i cþntisañob pejtyelel quixtyañujob ti i
contra jini ñuc bþ yumþl lac chaßan
chaßan ti i cþntisa. Yaß ti tyechi i cþntisa
yaß ti Galilea. Wale cßþlþ wþßi miß bej
chaßlen cþntisa.

Jesús baßan Herodes

6 Cheß ñac ti yubi Pilato chþncol i tyajob
ti tßan Galilea tiß cßajtibe mi yaß chßoyol ti
Galilea Jesús.
7 Cheß ñac ti yþlþyob yaß chßoyol ti
Galilea Jesús, Pilato tiß choco majlel
Jesús yaß ti tyojlel Herodes. Jiñþch yumþl
yaß ti Galilea como yaßan Herodes ti
Jerusalén ti jim bþ ora jeßel.
8 Cßajacña i yoj Herodes cheß ñac ti yilþ
Jesús como wajalix yom i qßueleß Jesús.
Como tsaßix i yubi tiß tyajayob ti tßan
Jesús. Yomox i qßuel ti yubi cheß mi
quejel i pþsßeß ñuc bþ i pßþtyþlel Jesús.
9 Cabþl chþ bþ tiß cßajtibe Jesús, pero
Jesús machßan chþ bþ tiß jacßþ.
10 Yaß añob jeßel jini ñuc bþ curajob i
chaßan israelob yicßot jini ajcþntisajob
chaßan mandar. Tiß wersa jopßbeyob i mul
Jesús.
11 Cheß jini Herodes yicßot i soldadojob tiß
lolon qßuele cheß bajcheß maßix chþ bþ i
cßþjnibal Jesús tiß chaßleyob. Chaßan yom
i wajleñob tiß xojbeyob Jesús wen
cßotyajax bþ i pislel cheß bajcheß ñuc bþ
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yumþl tiß chaßleyob. Ti wißil Herodes tiß
chaß choco sujtyel Jesús yaß baßan Pilato.
12 Ti jini jach bþ qßuin Pilato yicßot
Herodes ti queji i chaß utsbiñob i bþ
como ti yambþ ora tiß tsßaßqßueleyob i bþ.

Mi yþlob mi quejel i tsþnsþntyel Jesús
(Mt. 27.15 d d d d d-26; Mr. 15.6 d d d d d-15; Jn. 18.39—19.16)

13 Cheß jini Pilato tiß chaß muchßquiyob
jini ñuc bþ curajob i chaßan israelob
yicßot añoß bþ i yeßtyel yicßot yambþ
quixtyañujob.
14 Pilato tiß subeyob: Ti laß pþyþ tyþlel
jini winic. Ti laß lolon subeyon chþncol i
cþntisan quixtyañujob ti i contra jini ñuc
bþ yumþl. Pero tsaßix c wen cßajtibe wþß
baß añetla chþ bþ tyac tiß chaßle. Qßuele
awilan, maß mic saj tyajben i mul cheß
bajcheß chþncol laß wþleß.
15 Mi jinic Herodes jeßel maßix tiß tyajbe i
mul Jesús. Tsaßix i chaß choco sujtyel.
Qßuele awilan, maßix chþ bþ och yom
ajqßuic ti sajtyel.
16 Mi quejel cþcß ti jajtsßol. Ti wißil mi
quejel j coleß, cheß ti yþlþ Pilato.
17 I tyþlelþch cheß ti i yorojlel pascua bþ
qßuin Pilato miß coleß juntiquil
quixtyañujob cþchþl bþ chaßan chþßþch
miß mulan quixtyañujob.
18 Pero ti motin quejiyob ti oñel. Laß
sajtic ili winic. Colox Barrabás, cheßob.
19 Ti cþjchi jini Barrabás chaßan tiß nijcþ
quixtyañujob tiß contra gobierno ti jini
lum. Cheß jeßel tiß chaßle tsþnsa.
20 Pilato tiß chaß pejcþyob jini
quixtyañujob como yom i coleß Jesús.
21 Pero más ti quejiyob ti oñel. Ti
yþlþyob: Laß tsþnsþntic ti cruz, cheßob.
22 Ti uxyajlel Pilato ti yþlþ: Pero, ¿chuqui
ti simaronlel tiß chaßle? Machßan tic
tyajbe i mul chaßan mi tsþnsþntyel. Muß
jach cþcß ti jajtsßol. Mi quejel j coleß, cheß
ti yþlþ Pilato.
23 Pero jini quixtyañujob ti quejiyob ti
oñel chaßan i wersa cßajtibeñob chaßan mi
tsþnsþntyel ti cruz Jesús. Chþßþch jeßel tiß
chaßleyob oñel jini ñuc bþ curajob. Jin
chaßan ti aqßuentiyob bajcheß yomob.
24 Pilato ti yþcßþ i tßan chaßan mi yujtyel
bajcheß tiß cßajtibeyob.

25 Cheß jini ti yþcßþ ti cojlel jini winic tsaß
bþ i cßajtiyob chaßan mi cojlel am bþ ti
cþchol chaßan tiß ñijcþyob ti i contra ñuc
bþ yumþl yicßot tsaß bþ i chaßle tsþnsa. Ti
yþcßþ Jesús ti i cßþb winicob chaßan miß
melob bajcheß yomob.

Bajcheß ti sajti ti cruz Jesús
(Mt. 27.32 d d d d d-44; Mr. 15.21 d d d d d-32; Jn. 19.17d d d d d-27)

26 Cheß ñac chþncol i pþyob majlel Jesús
yaß ti bij chaßan i jocßchocoñob ti cruz tiß
tyajayob juntiquil winic Simón bþ i cßabaß
chßoyol bþ ti Sirene. Cßotyel mucß ti
maßtyeßel. Tiß xiqßuiyob chaßan i
qßuechben majlel ti wißil pat jini cruz.
27 Cabþl quixtyañujob tiß tsþcleyob
majlel. Cabþl xßixicob chþncolob ti uqßuel
yicßot oñel chaßan ti i chßþjyemlel.
28 Pero Jesús tiß qßueleyob. Tiß subeyob:
Xßixicob añet bþ la ti Jerusalén mach
yom mi laß wucßtyañon. Pero yom mi laß
wucßtyan laß bþ yicßot laß walobilob.
29 Como tyal i yorojlel cheß mi quejel i
yþlob: Cßajacña i yoj jini machßþ baßan tiß
chaßle albþl yicßot machßþ baßan tiß
tsußsþyob i yalobil, cheßob.
30 Cheß jini quixtyañujob mi quejel i
suben jini wits: Yajlen wþß baßañon lojon.
Mi quejel i suben bujtþl tyac: Mujluñon
lojon, cheß mi quejel i yþlob.
31 Mi chþßþch miß tyþcßlañon joñon
machßþ baßan c mul, ¿chuqui mi quejel laß
wicßot cheß xmuliletla? Wen wocol mi
quejel laß ñusan, cheß ti yþlþ Jesús.
32 Tiß pþyþyob majlel jeßel chaßtiquil
xñusa mandar yicßot Jesús chaßan i
tsþnsañob yicßot Jesús.
33 Cheß ñac ti cßotiyob ti bujtyþl Bþquel
Jolþl bþ i cßabaß tiß jocßchocoyob Jesús ti
cruz yicßot jeßel jini chaßtiquil xñusa
mandar. Juntiquil an ti i ñoj Jesús.
Yambþ ti i tsßej.
34 Cheß ñac chþncol tyo i jocßchocon
Jesús ti cruz, Jesús ti yþlþ: C Tyat,
ñusþbeñob i mul como mach yujilob
isujm chþ bþ mucßob. Jini soldadojob tiß
chaßleyob yajcaya chaßan i ñaßtyañob
majchqui mi quejel i ganarin i pislel
Jesús.
35 Yaßan quixtyañujob chþncol i qßuelob.
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Jinic tyo añoß bþ i yeßtyel tiß wajleyob. Ti
yþlþyob: Tiß cotyþ yañoß bþ. Wale iliyi laß
i cotyan i bþ mi melelþch Cristo jini
yajcþbil bþ i chaßan Dios.
36 Jini soldadojob jeßel tiß wajleyob cheß
chþncol i lþqueß Jesús chaßan i jopß i
yþqßuen paj bþ vino.
37 Tiß subeyob Jesús: Mi ñuc bþ Yumþlet i
chaßan israelob, cotyan a bþ.
38 Yaß tsßijbubil tßan ti chañelel i jol Jesús
ti tßan griego, ti latín yicßot ti i tßan
hebreo. Mi yþl: Jiñþch ñuc bþ Yumþl i
chaßan israelob, cheß tsßijbubil.
39 Juntiquil yaß bþ jocßol ti cruz tiß wajle
jeßel. Ti yþlþ: Mi Cristojet cotyan a bþ.
Cotyañon lojon jeßel, cheßen.
40 Pero jini yambþ yaß bþ jocßol yicßot tiß
tiqßui i pißþl. Ti yþlþ: ¿Machßa baßan maß
bþcßñan Dios lajal chþncox a sajtyel ti
cruz?
41 Como joñonla añþch lac mul. Chþncol
lac xotßeß lac mul cheß bajcheß yom. Pero
ili winic maßix chþ bþ mach wen tiß
chaßle, cheßen.
42 Cheß jini tiß sube Jesús: Jesús,
cßajtisañon cheß maß cßotyel baß mi quejel
a chaßlen yumþl, cheßen.
43 Jesús tiß jacßbe: Ubin, mic subeñet wale
jach mi quejel a cßotyel quicßot ti paraíso,
cheß ti yþlþ Jesús.

I sajtibal Jesús
(Mt. 27.45 d d d d d-56; Mr. 15.33 d d d d d-41; Jn. 19.28d d d d d-30)

44 Cheß bajcheß xinqßuinil. Cheß jini ti icßþ
pejtyelel mulawil cßþlþ ti och an qßuin ti
las tres.
45 Ti mþjqui qßuin. Jini colem pisil jocßol
bþ ti templo ti tsijli ti xinil.
46 Cheß jini Jesús wen cßam tiß chaßle tßan:
C Tyat, mi cþqßueñet c chßujlel ti a wenta,
cheßen. Cheß ti ujti i yþleß jini, ti sajti
Jesús.
47 Cheß ñac jini capitán am bþ ti i wenta
cien soldadojob i chaßan romanojob ti
yilþ chþ bþ ti ujti tiß subu i ñuclel Dios. Ti
yþlþ: Melel maßix i mul jini winic, cheßen.
48 Pejtyelel quixtyañu yaß bþ añob tsaß bþ
i yilþyob chþ bþ ti ujti tiß jatsßþyob i tyajn
chaßan i chßþjyemlel.
49 Pero yaß ñajti waßalob ti pejtyelel jini

cþñþloß bþ i chaßan Jesús yicßot jini
xßixicob tsaß bþ i tsþcleyob majlel cßþlþ
yaß ti Galilea. Chþncol i qßuelob chþ bþ
chþncol i yujtyel.

Tiß chßujñþnti Jesús
(Mt. 27.57 d d d d d-61; Mr. 15.42 d d d d d-47; Jn. 19.38d d d d d-42)

50 An juntiquil winic José bþ i cßabaß.
Chßoyol ti lum Arimatea bþ i cßabaß yaß ti
Judea bþ pañimil. Weñþch jini winic.
Tyojþch i pusicßal. An i yeßtyel ti Comité
Junta Suprema bþ i cßabaß i chaßan bþ
israelob.
51 Jini José chþncol i pijtyan i yorojlel mi
quejel i yumintyel Dios. Pero cheß ñac ti
yþcßþyob i tßan jini yambþ chaßan i yþcßob
ti sajtyel Jesús jini José machßan ti yþcßþ
i tßan.
52 Cheß jini, ti majli yaß baßan Pilato
chaßan i cßajtiben i bþcßtyal Jesús.
53 Cheß ujtye i jußsan ti cruz Jesús tiß
bþcßþ ti wen bþ bþjquil. Tiß chßujñþ yaß ti
muconibþl melel bþ ti malil colem tyun.
Max tyo baßan majch ti chßujñþnti yaßi.
54 Jiñþch i qßuinilel cheß miß chajpañob
chþ bþ jach mi quej i cßþñob cheß ti
qßuinilel cßaj oj ti yijcßþlel. Yomox quejel i
yorojlel cßaj oj.
55 Jini xßixicob chßoyoloß bþ ti Galilea bþ
pañimil tsaß bþ i cßþlþ tsþcle majlel Jesús
ti majli i qßueleß baß ti chßujñþnti Jesús.
Tiß wen qßuele bajcheß tiß sþts chocoyob
Jesús.
56 Cheß ñac ti chaß sujtiyob ti yotyot ti
queji i chajpañob yowocña bþ pimel i
wentyþlel perfume yicßot yambþ tsßac.
Cheß jini tiß cßajayob i yoj ti qßuinilel cßaj
oj cheß bajcheß mi tyumbintyel.,2324

Ti tyejchi loqßuel Jesús baßan sajtyemoß bþ
(Mt. 28.1 d d d d d-10; Mr. 16.1 d d d d d-8; Jn. 20.1d d d d d-10)

24 1 Jini ñaxan bþ qßuin ti semana
cheß wen sþcßan tyo jini xßixicob

ti chaß majliyob baß ti chßujñþnti Jesús.
Tiß chßþmþyob majlel jini perfume tsaß bþ
i chajpþyob. Yambþ xßixicob tiß pißleyob
majlel.
2 Cheß ñac ti cßotiyob tiß qßueleyob
locßsþbil jini wechel bþ tyun i mþjquil
muconibþl.
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3 Ti ochiyob. Pero machßan tiß tyajayob i
bþcßtyal lac Yum Jesús.
4 Tyoj bþcßñþjel ti yilþyob. Mach yujil
isujm chþ bþ yom i chaßlen cheß ñac ti
yilþyob waßalob ti tßejlob chaßtiquil winic.
Lemlaw i pislel.
5 Ñucul jubel i ñiß i wut como ñoj añob i
bþqßuen jini xßixicob. Jini winicob
lemlaw bþ i pislel tiß subeyob: ¿Chucoch
chþncol laß sþclan jini cuxul bþ baßan
sajtyemoß bþ?
6 Maßix wþßan como tsaßix tyejchi loqßuel
baßan sajtyemoß bþ. Chaß cßajtisan bajcheß
tiß wþ subetla cheß yaß tyo an ti Galilea laß
wicßot.
7 Tiß wþ subetla Jesús jini i Pißþl bþ
Quixtyañujob wersa mi quejel i yþjqßuel
ti i cßþb xmulil chaßan wersa mi quejel i
jocßchocontyel ti cruz yicßot chaßan ti
yuxpßejlel qßuin mi quejel i chaß tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ, cheßen, ti yþlþ
jini winicob lemlaw bþ i pislel.
8 Cheß jini ti chaß cßajtiyi i chaßan jini tßan
tsaß bþ i wþ alþ Jesús cheß ñac yaß tyo an
yicßotyob.
9 Cheß ñac tsaßix sujtiyob jini xßixicob baß
tiß mucuyob Jesús tiß luß subeyob jini
once yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel
yicßot yañoß bþ.
10 Jiñobþch María chßoyol bþ ti Magdala,
Juana, María i ñaß bþ Jacobo yicßot
yambþ xßixicob tsaß bþ i subeyob jini
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob ñumel.
11 Pero cheß bajcheß machßan i sujmlel bþ
tßan ti yubiyob jini yajcþbiloß bþ
ajsubtßañob ñumel tsaß bþ subentiyob.
Machßan tiß chßujbiyob i tßan.
12 Pero Pedro ti loqßui majlel ti ajñel. Ti
majli ti muconibþl. Cheß ñac tiß qßuele i
mal ti yilþbe i bþjqßuil Jesús. Bajñel an.
Ti chaß sujti Pedro ti yotyot. Tyoj
bþcßñþjel ti yubi chaßan jini tsaß bþ ujti.

Ti i bijlel Emaús
(Mr. 16.12 d d d d d-13)

13 Ti jin jach bþ qßuin ti majli chaßtiquil
ajcþntßañob i chaßan Jesús ti jumpßej lum
Emaús bþ i cßabaß. Cheß bajcheß once
kilómetros i ñajtlel yaß ti Jerusalén.
14 Chþncolob ti tßan. Chþncol i luß alob

tsaß bþ ujti cheß chþncolob ti xþmbal
majlel.
15 Cheß ñac chþncolob ti tßan cheß chþncol
i wen subeñob i bþ pejtyelel bajcheß ti
ujti, ti cßoti Jesús yaß baßañob. Ti queji ti
xþmbal yicßotyob.
16 Pero aunque ti yilþyob Jesús cheß
bajcheß an chþ bþ tiß mþctyþbeyob i
ñaßtyan majchqui jini muß bþ ti xþmbal
yicßotyob.
17 Cheß jini, Jesús tiß cßajtibeyob:
¿Chuquiyes chþncol laß tyajeß ti tßan cheß
chþncoletla ti xþmbal majlel? ¿Chucoch
chßþjyemetla? cheß ti yþlþ Jesús.
18 Jini juntiquil Cleofas bþ i cßabaß tiß
jacßþ: Pejtyelel añoß bþ ti mulawil luß yujil
isujm chþ bþ ti ujti yaß ti Jerusalén ti jini
qßuin tyac tsaß bþ ñumi. ¿A bajñel jatyet
jach añet ti Jerusalén machßþ baßan ti a
wubi jini tßan? cheß ti yþlþ Cleofas.
19 Cheß jini Jesús tiß subeyob: ¿Chuqui ti
ujti? cheßen. Tiß subeyob: Jini Jesús
chßoyol bþ ti Nazaret juntiquil tsaß bþ i
xiqßui i yþleß Dios tiß pþsþ i pßþtyþlel ti
jini tsaß bþ i chaßle yicßot ti i tßan tiß tyojel
Dios yicßot baßan pejtyelel quixtyañujob.
20 Jini ñuc bþ curajob yicßot jini yumþlob
lac chaßan ti yþcßþyob i tßan chaßan sajtic
yicßot chaßan jocßlec ti cruz.
21 Ti lojon c pijtyþ jiñþch muß bþ quejel i
cotyañonla israelon bþ la chaßan
locßsañonla ti pßþtyþlel laj contra. Wale
mach cojic jach jini pero wale
yuxpßejlelix bþ qßuin ti sajti ti cruz.
22 Cheß jeßel an chaßtiquil uxtiquil xßixicob
c pißþlob ti bþcßtisþyon lojon como ti
sþcßan tsajniyob ti muconibþl.
23 Machßan tiß tyajayob i bþcßtyal Jesús.
Ti cßoti i subeñon lojon chaßan ti yilþyob
ajtroñelob i chaßan Dios chßoyoloß bþ ti
panchan tsaß bþ i subeyob chaß cuxulix
Jesús.
24 Ti wißil chaßtiquil uxtiquil lojon c
pißþlob tsajniyob ti muconibþl. Ti yilþyob
chþßþch bajcheß ti yþlþyob jini xßixicob.
Pero machßan ti yilþyob Jesús. Cheß tiß
subeyob Jesús jini chþncol bþ ti xþmbal
yicßotyob.
25 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Maß mi laß
saj chßþmßen isujm jini tsaß bþ i yþlþ jini

LUCAS 150

El Nuevo Testamento en el chol de Tila © La Liga Bíblica 1976, 2008, 2009



tsaß bþ i xiqßui i yþleß Dios ti ñoj oniyix.
26 ¿Machßa baßan ñaxan wersa mi quejel i
yilan wocol Cristo jini yajcþbil bþ cheß
max tyo chaß aqßuenti i ñuclel? cheß ti
yþlþ Jesús.
27 Cheß jini Jesús ti queji i suben i sujmlel
baß mi tyajtyþl ti tßan ti Tsßijbubil bþ i
Tßan Dios cßþlþ yaß ti jun tyac tsaß bþ i
tsßijbu jini tsaß bþ i xiqßuiyob i yþleß Dios
ti ñoj oniyix.
28 Cheß ñac ti cßoti ti lum baß chþncol i
majlel, Jesús tiß chaßle cheß bajcheß muß
tyo quejel i bej majlel.
29 Pero jini chaßtiquil tiß wersa sube
cþytyþl Jesús yicßotyob. Ti yþlþyob:
Cþylen quicßot lojon como yomox yicßan.
Cheß jini Jesús ti ochi ti jijlel yicßotyob.
30 Cheß ñac buchul yicßotyob baßan mesa
tiß chßþmþ waj ti i cßþb Jesús. Tiß sube
Dios wocox i yþlþ. Tiß xetße. Ti
yþqßueyob.
31 Ti jim bþ ora ti aqßuentiyob i ñaßtyan.
Ti queji i cþñeß Jesúsþch. Pero cheß jini ti
sþc sajti ti i wutyob.
32 Tiß subeyob i bþ: ¿Mach ba ñoj wen ti
la cubi ti lac pusicßal cheß ñac ti tyþli la
quicßot ti bij cheß chþncol i pejcañonla,
cheß chþncol i subeñonla i sujmlel jini
Tsßijbubil bþ i Tßan Dios? cheßob.
33 Cheß jini machßan tiß más pijtyþyob. Ti
queji i waß chaß sujtyel majlel ti
Jerusalén. Yaßi tiß tyajayob jini once
yajcþbiloß bþ ajsubtßañob tsaß bþ i
muchßquiyob i bþ yicßot yambþ i pißþlob.
34 Tiß subenti jini chaßtiquil: Melelþch
cheß tsaßix chaß tyejchi loqßuel lac Yum
baßan sajtyemoß bþ. Tsaßix i yilþ Simón,
cheßob.
35 Cheß jini, jini chaßtiquil tiß subeyob chþ
bþ ti ujti yaß ti bij yicßot bajcheß tiß
cþñþyob Jesús cheß ñac tiß xetßbeyob waj.

Jesús tiß pþsþ i bþ baß an
ajcþntßañob i chaßan

(Mt. 28.16 d d d d d-20; Mr. 16.14 d d d d d-18; Jn. 20.19d d d d d-23)

36 Chþncol tyo ti tßan. Choncol i yþlob
chþ bþ ti ujti cheß ñac Jesús ti cßoti yaß ti
xinil yaß baßañob. Ti yþqßueyob saludo.
Tiß subeyob: Laß ñþchßlec laß pusicßal,
cheßen.

37 Tyoj bþcßñþjelob ti yubiyob. Wen añob
i bþqßuen. Tiß lolon ñaßtyþyob i chßujlel
jach quixtyañu ti yilþyob.
38 Pero Jesús tiß subeyob: ¿Chucoch
muqßuetla ti bþqßuen? ¿Chucoch
chþncoletla ti pensal ti laß pusicßal?
39 Qßuele j cßþb, qßuele coc. Joñoñþch.
Tyþlþyon. Qßueleyon como maßix i bþcßtyal
i bþquel i chßujlel jach bþ quixtyañu cheß
bajcheß chþncol laß qßuelon, cheßen.
40 Cheß ñac chþncol i yþleß jini, Jesús tiß
pþsßeyob yoc i cßþb.
41 Pero cheß max tyo baßan tiß waß
chßujbiyob jini ajcþntßañob i chaßan
chaßan wen cßajacña i yoj ti yubiyob
yicßot chaßan tyoj bþcßñþjel ti yubiyob,
Jesús tiß subeyob: ¿Am ba chþ bþ mi laj
cßux wþßwþßi? cheßen.
42 Cheß jini ti yþqßueyob Jesús i cßux
pojpobil bþ chþy yicßot chab.
43 Jesús tiß chßþmþ. Tiß cßuxu tiß tyojlelob.
44 Cheß jini Jesús tiß subeyob: Jini tsaßix
bþ tsßþctiyi jiñþch tsaß bþ c subeyetla cheß
ñac wþß tyo añon quicßotyetla. Wersa
yom mi tsßþctiyel jini tsßijbubil bþ
chaßañon ti mandar Moisés yicßot ti jun
tsaß bþ i tsßijbuyob jini tsaß bþ i xiqßuiyob
i yþleß Dios yicßot ti Salmo tyac.
45 Cheß jini, ti yþqßueyob i chßþmßeñob i
sujmlel Tsßijbubil bþ i Tßan Dios.
46 Tiß subeyob: Chþßþch tsßijbubil. Jin
chaßan wersa mi sajtyel Cristo jini
yajcþbil bþ. Wersa jeßel mi tyejchel
loqßuel baßan sajtyemoß bþ.
47 Ti i cßabaß Cristo mi wersa quejel i sub
majlel tßan baßan jujunmujchß
quixtyañujob. Mi quejel i subob ñaxan
wþß ti Jerusalén. Mi subentyel chaßan
yom i qßuextyan i pensal i cþyob i mul
chaßan mi ñusþbentyel i mul. Chþßþch
tsßijbubil ti ñoj oniyix. Cheß tiß tyaja i bþ
ti tßan Jesús.
48 Jatyetla mi quejel laß wþleß chþ bþ tyac
ti laß wilþ chaßañon.
49 Qßuele awilan, mi quejel c chocbeñetla
tyþlel jini tsaß bþ i wþ alþ c Tyat mi
quejel i yþqßueñetla. Pero cþylenla wþß ti
Jerusalén jintyo mi laß wþqßuentyel jini
laß pßþtyþlel chßoyol bþ ti panchan. Cheß ti
yþlþ Jesús.
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Ti letsi majlel ti panchan Jesús
(Mr. 16.19 d d d d d-20)

50 Cheß jini, Jesús tiß pþyþyob loqßuel
majlel ti Jerusalén jini ajcþntßañob i
chaßan cßþlþ yaß tiß Betania bþ lum. Tiß
letsþ i cßþb. Ti yþqßueyob i yutslel i tßan.

51 Cheß chþncol tyo i yþqßueñob i yutslel i
tßan ti cþyþyob. Ti pþjyi letsel ti panchan.
52 Tiß chßujutisþyob Jesús. Cheß jini, ti
sujtiyob majlel ti Jerusalén. Wen cßajacña
i yoj ti yubiyob.
53 Bej yaß añob ti templo chaßan i sub i
ñuclel Dios. Amén.
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